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		Předmluva



	Píše se rok 2083. Mezihvězdná diaspora ze Země trvá téměř sedm století. Bylo osídleno přinejmenším pět set světů – ale možná také přes tisíc; počty jsou stále nepřesné. Celková lidská populace galaxie pravděpodobně dosáhla bilionu. Konfederace lidských světů stále ještě teoreticky řídí ze Země všechny kolonie, ale pravda je taková, že nemůže počítat s plněním vydaných rozkazů dál než na nejvzdálenější stálé základně v dosahu zemského systému, na Titanu. Za Saturnem se rozkládají dva základní mezihvězdné systémy: Konfederace lidských světů (odtržená od stejnojmenné organizace na Zemi, s hlavním ústředím na planetě známé pod jménem Unie) a Druhé společenství, řízené z Buckinghamu. Ani jeden z těchto politických svazů zatím není tak silný, jakým se stane během následujících dvou století, kdy je jejich diametrálně odlišné zájmy konečně přivedou k otevřené válce. Zatím mají lidé, kteří potřebují vojenskou pomoc a nestojí o nadvládu Konfederace nebo Společenství, pouze omezené možnosti. Ti, kteří si to mohou dovolit, si najímají žoldnéře. A největším zdrojem těchto lidí je Dirigent…

	

		Prolog



	Řada třesků přicházejících z nebe ho nepřekvapila. Poručík Arlan Taiters sotva zamrkal. V duchu počítal dunivé rány útočných raketoplánů, které vysokou rychlostí vstupovaly do atmosféry. Bylo jich šest: domů se vracely tři roty vojáků. Už dříve přistál daleko klidněji a nenápadněji raketoplán naložený mrtvými a raněnými – a bylo jich příliš mnoho. Vždycky jich bylo příliš mnoho. Jejich kontrakt na Belatrongu byl alespoň krátký, i když očekávali méně problémů. Tak to přinejmenším roznášela šeptanda na základně. Řeči se začaly šířit mezi pluky okamžitě po přijetí prvních zpráv z vracejících se lodí, které se před třemi dny vynořily z Q-prostoru poblíž systému Dirigentu.

	Arlan hleděl z jediného okna malé kanceláře. Byl tak blízko, že jeho stín zatemňoval celou místnost. Podvědomě stál v dokonalém přehlídkovém pohovu – nohy mírně rozkročené, ruce sepjaté za zády. Postupem času zjistil, že tohle je ten nejpohodlnější postoj, jaký zná. Pohyboval jen zelenýma očima. Když se ozval první třesk navracejících se raketoplánů, krátce zdvihl pohled, i když samozřejmě věděl, že je nezahlédne, a zase se vrátil ke lhostejnému přehlížení výcvikového prostoru. Po velké planině se začínaly plížit stíny večera.

	Díky stínům uvnitř – Taiters zřídkakdy zapínal během denních hodin vnitřní osvětlení – působila jeho pracovna prázdněji, než ve skutečnosti byla. Z ničeho se nedalo soudit, že Taiters tuto místnost obývá už tři roky, od chvíle, kdy mu byla přidělena. Mnoho známek toho, že by místnost vůbec kdy někdo používal, tu nebylo. Malý stůl a židle s rovným opěradlem se staly starožitnostmi jen díky samotné skutečnosti, že vytrvaly. Nebyly cenné, ale v první řadě funkční – vydržely použitelné dlouhé desítky let po zakoupení. Komplink byl skoro stejně starý jako nábytek. Žádné další kusy nábytku nebo výzdoba tu nebyly. Arlan pracovnu ostatně příliš často nevyužíval. Prostě to bylo místo, kde mohl sepisovat pravidelná týdenní hlášení, místo, kde mohl se svými muži rozmlouvat v soukromí. Kromě toho poskytovala skromné zvětšení jeho přiděleného prostoru – přilehlá místnost, kde přespával, byla sotva větší než tato.

	Když někdo zaklepal na dveře, Arlan se odvrátil od okna a řekl: „Vstupte.“

	Dovnitř vešel voják, zavřel za sebou dveře a postavil se do pozoru. Zasalutoval: „Kadet Lon Nolan hlásí příchod na váš rozkaz, pane.“

	Arlan se napřímil a pozdrav mu oplatil. „Pohov, kadete,“ vyzval ho. Oba muži se uvolnili – trochu.

	„Nemáme zdaleka tolik času, kolik bych chtěl,“ řekl Taiters. „Slavnostní přehlídka pluku začne za necelých deset minut.“ Se zamyšleným výrazem ve tváři si nováčka prohlédl. Lon Nolan byl o pár centimetrů vyšší než jeho velící důstojník, ale vážit mohl zhruba stejně. Působil podstatně starším dojmem než na dvacet dva roky, o kterých se zmiňovaly jeho dokumenty. Vypadal, jako by ještě tělesně nedospěl. Je to jen iluze, připomněl si Taiters. Vždycky vypadají tak zatraceně mladí.

	„Prozatím bych jen chtěl získat absolutní jistotou ohledně toho, že víte, jaké místo v organizaci zaujímáte, kadete. Nejste začleněn ve velícím řetězci. Nemáte vyšší hodnost než nikdo jiný. Jste na samém dně pyramidy. Nikdo v našich jednotkách nemůže nikomu velet, dokud neprokáže své schopnosti v boji. Nezáleží na tom, kolik nablýskaných vojenských akademií jste skoro vystudoval, ani na tom, jak dlouho oblékáte uniformu Nájemných jednotek Dirigentu.“ Poručík podržel Lonovi před očima malý kovový odznak: poručickou distinkci pro slavnostní uniformu ve tvaru kosočtverce, vyrobenou ze zlata, v jejímž středu se nacházel červeně lakovaný menší kosočtverec. „Tohle si tu budete muset vysloužit. Je to jasné?“

	„Ano, pane,“ odpověděl rázně Lon. V očích se mu neodrazila žádná emoce. Tutéž přednášku slyšel už tisíckrát od chvíle, kdy na Dirigent dorazil. Měl za to, že je to docela dobrý postup – i když na Zemi by se samozřejmě nemohl v žádném případě osvědčit.

	„Nějaké otázky, kadete?“

	„Jen jednu, pane.“ Prozatím, dodal Lon v duchu. „Jak brzy mohu očekávat odeslání do boje?“

	Arlan si dovolil pomalé mrknutí. Tuto otázku pochopitelně čekal. „Nezasedám v Plukovní radě, kadete. Osobně ale nepochybuji, že to nebude trvat dlouho.“ Dále tuto záležitost nerozebíral – nezmínil se o vyhlídkách jednotek ani o ideálu, jehož se snažila Plukovní rada dosáhnout: v kteroukoli dobu mít osm ze čtrnácti pluků zapojených do kontraktů, zatímco se další tři zotavují a cvičí a zbývající tři dohlížejí na planetární obranu Dirigentu. Tento ideál byl ale většinou nedosažitelný. V současné době nebyla do plnění kontraktů zapojena ani polovina jednotek.

	„Děkuji, pane,“ řekl Lon.

	„Podle organizačního rozpisu jste přidělen ke druhému družstvu třetí čety,“ řekl Taiters a už se neobtěžoval s odříkáváním zbytku: roty A druhého praporu sedmého pluku, neboli – v daleko častějším vojenském zkratkovém vyjadřování – k A-2-7. „To je družstvo desátníka Girany. Nejlépe uděláte, když si teď odnesete své věci do kasáren, najdete Giranu a co nejdřív se ubytujete, kadete. Do nástupu na přehlídku vám nezbývá ani pět minut.“

	„Ano, pane.“ Lon se znovu vypjal do pozoru, zasalutoval a odešel hned poté, co mu poručík pozdrav oplatil.

	„Tak zatraceně mladí,“ zamumlal tiše Arlan, když poslouchal cvakání podrážek Nolanových bot po chodbě, jak mladík běžel ke schodišti vedoucímu do ubikací družstev třetí čety. Pak se znovu otočil k oknu a zahleděl se ven. Tak mladí a tak dychtiví.

	Taiters byl o deset let starší než kadet. A celé to desetiletí a ještě něco navíc strávil u sedmého pluku Nájemných jednotek Dirigentu – neboli NJD. Byl rodilý Dirigenťan. V jednotkách byli jeho otec i oba dědečkové – a většina mužů z rodiny z předcházejících pěti generací – a většina v sedmém pluku. Nikdo nikdy ani v nejmenším nezapochyboval o tom, že Arlan ve svých osmnácti letech vstoupí do jejich řad. Měl to všechno v krvi, měl to ve výchově. Když mu nabídli povýšení – to bylo svým způsobem překvapení.

	Z reproduktorů, stojících kolem cvičiště, zazněl známý dvoutónový povolávací signál. „Nástup ke slavnostní přehlídce pluku,“ zaznělo okamžitě poté. Arlan se zhluboka nadechl a odvrátil se od okna. Nerozběhl se ke dveřím na chodbu. Místo toho vykročil skoro až ledabyle do soukromého pokoje, kde se napil vody. Nasadil si na hlavu služební čepici a upravil úhel štítku, zatímco kontroloval svůj celkový vzhled v nástěnném zrcadle. Když vyšel z budovy, byla už většina příslušníků jeho dvou čet na místě – nebo tam spěchala – připravena k rozkazu: „Seřadit!“

	Byl to pradávný rituál, starý celá staletí – pokud ne tisíciletí –, který se v podrobnostech lišil jen mezi jednotlivými armádami nebo mezi jednotlivými generacemi. Mužstvo spěšně zaujalo svá místa v řadách. Desátníci a seržanti dohlédli na to, aby byli všichni muži přítomni a aby byla formace přijatelná. V té době už byli velitelé čet a jejich nadřízení, velitelé rot, připraveni předstoupit před své jednotky a přijmout hlášení od svých podřízených provést čelem vzad a podat hlášení svým nadřízeným. Arlan nikdy nezapomněl na poznámku, kterou o tomto rituálu utrousil před mnoha lety jeho otec: „Je to vojenský balet, chlapče.“ Arlan nikdy v životě balet neviděl (stejně jako jej neviděl jeho otec – zábava na Dirigentu byla jen zřídkakdy vznešená). Ale tato věta v něm zanechala hluboký dojem.

	Taiters přešel na své obvyklé místo před třetí a čtvrtou četou A-2-7. Seržant Ivar Dendrow provedl čelem vzad, zasalutoval a podal hlášení: „Třetí četa přítomna v plném počtu, pane!“ Arlan mu pozdrav oplatil. Seržant Weil Jorgen se k němu otočil a zahlásil: „Čtvrtá četa přítomna v plném počtu minus jeden muž, pane!“ Čtvrtá měla jednoho příslušníka v nemocnici.

	Arlan znovu muži oplatil pozdrav a udělal čelem vzad. Poručík Carl Hoper po jeho levici právě podával hlášení za první a druhou četu. Jakmile Hoper skončil, Taiters zasalutoval a zavolal vlastní hlášení: „Třetí a čtvrtá četa přítomny v plném počtu minus jeden muž, pane!“

	Kapitán Matt Orlis mu zasalutoval a obrátil se, aby podal hlášení veliteli praporu a ten zase podal hlášení plukovnímu veliteli, který nahlásil celkové počty generálovi – nejvyššímu veliteli Plukovní rady. Kolem obrovského cvičiště se podobný postup opakoval u každého z pluků, které byly momentálně přítomny na základně.

	Příslušníci jednotek pak dostali povel k přehlídkovému pohovu. Vojáky čekalo desetiminutové čekání na autobusy, v nichž se vraceli z kontraktu jejich spolubojovníci. Opět zazněl rozkaz k pozoru. Zatímco vozidla projížděla středem cvičiště mezi nehybnými řadami jednotlivých pluků, skláněli postupně praporečníci slavnostní vlajky v pozdravu. Důstojníci salutovali. Řadoví vojáci a poddůstojníci stáli v nehybném pozoru.

	První autobus jel daleko před ostatními, osamocený, desetikilometrovou rychlostí. Z nárazníků vlály vlajky všech pluků. Na bocích autobusu byly připevněny zkřížené černé a bílé prapory. Všichni muži, kteří autobus sledovali – kromě těch několika, co byli u jednotek příliš krátce na to, aby věděli, co to znamená –, mysleli na totéž: Takhle mě taky jednoho dne přivezou domů, jestli padnu v boji. Mrtví Nájemných jednotek se vždy vraceli domů jako první – pokud je samozřejmě bylo možno domů dostat.

	Jakmile první autobus dosáhl konce cvičiště, zrychlil a odejel. Další přidaly na rychlosti a projely mezi muži za ním. Když dorazil na základnu i poslední, dostalo mužstvo povel k rozchodu.

	Válečníci, kteří se vrátili domů, byli za vítězství – za splněný kontrakt – patřičně odměněni.

	

		Kapitola první



	„Hej, Nolane! Kam se ženeš?“ zavolal na Lona po přehlídce desátník Tebba Girana.

	„Zpátky do kasáren, desátníku. Neměl jsem ještě čas, abych si vybalil všechny věci.“

	„To klidně počká. Do jídelny mužstva se jde tudy,“ máchl rukou Tebba. Byl o trochu menší, než činil průměrný vzrůst na Dirigentu (u mužů to bylo sto sedmdesát centimetrů), ale byl pevně stavěný se silnými svaly. Byl veteránem s více než patnáctiletou praxí v jednotkách. Na sebe samotného měl daleko tvrdší požadavky než na své muže a udržoval se přinejmenším v takové formě, v jaké byl ve svých osmnácti, kdy prošel jako rekrut vstupními zkouškami. V NJD nebylo místo pro slabé a neschopné – a to platilo i pro důstojníky, o poddůstojnících nemluvě. Pokud muž nedokázal plnit předpisy týkající se výkonnosti, odcházel pryč. Dokonce i velitelé na plukovní úrovni museli každý rok podstupovat fyzické zkoušky.

	„Nevadí mi, když jedno jídlo vynechám, desátníku,“ odpověděl Lon. „Popravdě řečeno ani moc velký hlad nemám.“

	„Ale mně to vadí. Poručík nařídil, že tě mám pěkně rychle dostat do formy. Každou chvilku můžeme dostat kontrakt. A vynechávat jídlo, když k tomu nemáš důvod, je hloupý zlozvyk. Toho si užiješ dost v poli, až nám budou docházet příděly. Tělo potřebuje pořádnou zásobu paliva, aby mohlo dobře pracovat.“

	Nolan prožil dost dlouhou dobu ve vojenském prostředí – jak na Zemi, tak na Dirigentu – na to, aby se svým přímým nadřízeným dál diskutoval. Přikývl a vykročil s Giranou směrem k jídelně mužstva. Automaticky šel krok za desátníkem. Po třech letech na vojenské akademii ve Springs v Severoamerické unii a po dvou měsících základního výcviku na Dirigentu dokázal Lon sotva někam s někým jít, aniž by se okamžitě a podvědomě nezařadil do útvaru.

	Už je to víc než tři roky, skoro čtyři, pomyslel si Lon. Ještě pořád mu připadalo neuvěřitelně těžké přijmout náhlou a nečekanou změnu, která postihla jeho život. Do ukončení studia ve Springs mu zbývalo jen necelých osm měsíců, a pak už se mohl těšit na důstojnický dekret v Armádě SAU. Do posledního roku na Akademii vstupoval se třetím nejlepším prospěchem z celého ročníku a s neposkvrněným disciplinárním záznamem mohl očekávat rychlé povýšení a dobrou kariéru. A pak se mu celý svět zhroutil.

	„Většinu času se tu máme opravdu dobře,“ řekl Girana a Lon si uvědomil, že desátníka chvíli neposlouchal. „Pro chlapa je to poctivý život.“

	„Nikdy jsem nechtěl být ničím jiným než profesionálním vojákem,“ řekl Lon a doufal, že to znělo, jako by sledoval, co mu nadřízený říkal.

	Nikdy jsem nechtěl být ničím jiným než profesionálním vojákem. A v tom byla ta potíž. Právě proto si připadal, jako by mu někdo podtrhl ve Springs celou Zemi pod nohama.

	„Myslím, že ses ještě nedostal do akcí jako my,“ pokračoval Girana. „Země je neuvěřitelně přecpaná. Pochybuju, že na všech světech, které jsem v životě viděl, žije dohromady alespoň třetina toho, co se tlačí na Zemi. Na druhou stranu nepochybuju o tom, že jsem byl jen na zlomku všech světů, kde žijí lidé.“

	„Ví vůbec někdo, kolik dalších planet už lidé osídlili?“ zeptal se Lon. „U nás doma – chci říct na Zemi – každý tvrdí něco jiného.“

	Girana se zazubil. „Počítám, že naši zpravodajci budou mít o počtu osídlených světů docela dobrý přehled. Koneckonců si tím vydělávají na chleba. Nikdy nevíš, odkud přijde kontrakt. Trvale je osídleno víc než tisíc planet. A možná pět stovek společenství je na vesmírných stanicích.“ Otočil se a podíval se na Lona. „A na těch se nám pěšákům bojuje pěkně mizerně.“

	„To si dokážu představit,“ přikývl Lon. O něčem takovém nikdy neuvažoval. Začal přemýšlet o možnostech a rizicích, ale Girana mluvil dál.

	„Je to, jako by ses rval s rukama svázanýma za zády. Půlku zbraní vůbec nemůžeš použít, protože bys prorazil trup. Navíc tě tam čeká nulová gravitace – přinejlepším částečná gravitace –, protože jsem nikdy neslyšel, že by si vesmířani dělali hlavu s pořádnou gravitací. Aspoň na těch stanicích, kam jsem nakoukl já, to tak vypadalo.“

	„Myslím, že Nové Galapágy udržují ve vnějších patrech zhruba sedmdesát procent, ale jinak vím, co máte na mysli,“ přitakal Lon. „Kdyby stáli o plnou gravitaci, nejspíš by zůstali dole na Zemi jako my.“

	„Jo, tak nějak se to dá říct,“ souhlasil Girana. „Je to divná banda, tihle vesmířani – alespoň těch několik, na které jsem narazil.“

	„Cestou sem jsem strávil na Nových Galapágách jedenáct dní. Je to vůbec první stálá vesmírná stanice nad Zemí – tedy rozhodně první geostacionární. Žije tam permanentně nějakých pětadvacet tisíc lidí a vždycky ještě pár stovek dočasně – tak mi to alespoň řekli. Čekal jsem tam na svůj transport. Jediné, co tam má člověk na práci, je jíst, spát a cvičit, aby vám nezměkly kosti. Ve vnějších patrech se sedmdesátiprocentní gravitací ani skoro nikdo nežije. Na moc věcí tam nemají čas. Docela by mě zajímalo, jak dokážou vůbec udělat nějakou práci.“

	„Moc jí taky nedělají,“ řekl Girana s naprostým přesvědčením člověka, který o celé věci skoro nic neví. „Vesmířani jsou slepá ulička. Magoři. Za padesát let bude většina těchhle stanic opuštěná. Žít takhle ve vesmíru není pro lidi přirozené.“

	Možná není, ale já o tom pochybuji, pomyslel si Lon. Rozhodně by si ale nedovolil s desátníkem otevřeně nesouhlasit – rozhodně ani ne třicet minut poté, co se připojil k jednotce. Ve vesmírných stanicích žily miliony lidí. Některé stanice byly používány bez ustání téměř pět stovek let. A bylo těžké nad jejich obyvateli jen tak mávnout rukou a označit je za magory a slepou uličku vývoje.

	

	První a druhý prapor sedmého pluku užívaly jídelnu mužstva společně, ale každá rota měla svůj vyhrazený prostor. Místnosti se nacházely ve dvou poschodích kolem centrálního prostoru, díky kterému sem měla proviantní služba jednoduchý přístup. Girana zavedl Lona do druhého poschodí; společně prošli dveřmi označenými A-2-7.

	„Jí se tady docela dobře,“ poznamenal Girana, když postupovali podél dlouhé řady samoobslužných pultů. „Civilní kuchaři, slušná bašta a je toho dost pro každého. Člověk má pak alespoň nač vzpomínat, když přijdou hubené časy v poli.“

	„Říkáte to, jako by na tažení nebylo co jíst,“ poznamenal Lon.

	„Na kontraktu, ne na tažení,“ opravil ho bezděčně Tebba. „Ale kdepak, tak zlé to zase není. Akorát, no… občas se člověk k pořádnému jídlu během boje dostává těžko. V polních dávkách je možná všechno, co tělo potřebuje, ale prostě to není ta chuť. A občas se také stane, že ty dávky ani nedostaneme včas.“

	Tácy byly velké a Girana si nakládal pořádné porce skoro všeho, co mu přišlo u samoobslužných pultů pod ruku – a možností měl skutečně hodně. Nolan si bral méně jídel, ale v daleko větších porcích, než měl původně v úmyslu. Vůně byla dostatečně lákavá na to, aby probudila jeho chuťové buňky. Počítám, že jsem hladovější, než jsem si myslel, usoudil s úsměvem. V nápojovém boxu se nacházelo snad všechno – s výjimkou alkoholu.

	Před Giranou a Nolanem už dorazila do jídelny nejméně polovina mužů roty. V místnosti panoval značný hluk – všichni hovořili, zatímco se usazovali a pouštěli se do jídla. Ale zvuk nebyl v žádném případě ohlušující nebo rušivý. Akustické stropní panely jej udržovaly na docela snesitelné úrovni. Jídelny mužstva ve Springs nikdy nepůsobily tak uvolněným dojmem. Všechno, co tam mohl člověk dělat, bylo sedět v pozoru na samém okraji židle. Nemluvit, dokud na vás nepromluvil nadřízený, a i pak omezit svou odpověď na co nejméně slabik – odpovědi ve stylu: „Ano, pane,“ případně „Ne, pane,“ měly jasnou přednost. Muži jedli v přesně daných směnách. Když skončili, museli okamžitě opustit místnost. Jídelna výcvikového praporu na Dirigentu byla daleko méně formální, ale výcvik byl tak dlouhý a vyčerpávající, že jen málokdo z rekrutů měl dost energie k nějakým hovorům, když se vrátili po dlouhém dni z pole. Nolan si pamatoval doby, kdy mu i zůstat vzhůru připadalo jako neuvěřitelně obtížná záležitost.

	Tohle místo se mi líbí, řekl si Lon ještě předtím, než se posadil ke stolu a polkl první sousto. Převládaly tu teplé barvy – ať už na stěnách nebo na stolech a pultech – a panovala tu přátelská atmosféra. Cestou od samoobslužných pultů ke stolu se Girana nejméně půltucetkrát zastavil, aby pozdravil muže u jiných stolů.

	Muži druhého družstva seděli víceméně společně u jednoho stolu. Včetně Girany tu bylo jedenáct pravidelných příslušníků jednotky. Do plného počtu jim chyběl jeden muž. Lon byl místo něho jako náhrada – samozřejmě jen do doby, dokud neukončí výcvik a neobdrží konečné umístění.

	Girana usadil kadeta vedle sebe na jednom konci dlouhého stolu a představil ho zbytku jednotky. Lon se soustředil na jména a tváře, které k nim náležely. Zapamatovat si jména samotná mu vždycky dělalo potíže. Toto byli muži, se kterými půjde přinejmenším jednou do boje. A pokud se něco nepokazí, může Lon týmž mužům jednoho dne velet. Musel je poznat.

	Janno Belzer měl kudrnaté černé vlasy, oči stejné barvy a olivovou pleť. Byl vysoký a hubený. Plavovlasý Dean Ericks měl světle hnědé oči a pobledlou tvář člověka, který není příliš zvyklý vystavovat se přímým slunečním paprskům. Byl od pohledu stejně vysoký a vážil stejně jako Lon. Phip Steesen byl menší a vlasy mu ustupovaly daleko z čela; ten zbytek, který mu ještě na hlavě zůstával, měl neurčitou hnědou barvu. Velký a zavalitý Gen Radnor s temnými vlasy, hustým obočím a zapadlýma tmavýma očima připadal Lonovi nejzamlklejší. Svobodník Dav Grott byl zástupcem velitele družstva. Vypadal starší než na svých dvaatřicet let, jako by předtím vedl obzvlášť tvrdý život. Frank Raiz byl ve svých třiadvaceti letech hned po Lonovi nejmladším příslušníkem družstva. Holil si hlavu, aby alespoň něčím působil divoce. Raphael Macken byl druh člověka, který se dokáže ztratit již v tříčlenné skupince. Tod Schpelt se od ostatních lišil poněkud ostrým přízvukem – a to i navzdory skutečnosti, že jeho rodina žila na Dirigentu po celé tři generace; i po tak dlouhé době zůstávali cizinci. Harvey Fehr se plně soustředil na jídlo. Lon ho během celé doby, co seděl u stolu, neslyšel ani jednou promluvit. Balt Hoper byl vzdáleným bratrancem poručíka Carla Hopera, velitele první a druhé čety.

	První skutečná otázka po všem představování a pozdravech zněla: „Odkud jsi přišel?“ Z Lonova přízvuku bylo totiž na první poslech jasné, že nevyrůstal na Dirigentu.

	„Ze Země,“ odpověděl Lon, aniž se nad tím nějak zamyslel, a ukrojil si sousto z pečeného masa. Když se po jeho slovech rozhostilo kolem stolu hrobové ticho, překvapeně vzhlédl. Přejel pohledem po tvářích, které ho upřeně sledovaly – kromě Giranovy a Fehrovy.

	„Řekl jsem něco špatně?“ zeptal se.

	Několik zavrtění hlavami. Několik zamumlaných záporů. „Jenom jsi nás překvapil,“ vysvětlil Janno Belzer. „Počítám, že jsem nikdy v životě nepotkal jediného chlapa ze Země.“

	„Tohle byla od tebe pěkná kulišárna, Tebbo,“ obvinil Dean Ericks desátníka a pohrozil mu vidličkou. „Měl jsi nás varovat.“

	Girana se zazubil. „Proč? Abych přišel o zábavu? Kromě toho se můžete vsadit, že už jste pěknou řádku chlapů ze Země potkali. V jednotkách jich musíme mít nejmíň šedesát sedmdesát, možná víc. Vždycky tu nějací jsou.“

	„Ze Země odchází každý rok mimo systém pár milionů lidí,“ řekl Lon. „Někam přece mít namířeno musí, ne?“

	„Možná se stydí za to, odkud jsou,“ nadhodil Phip Steesen. Nato se většina jeho spolubojovníků rozesmála.

	„Možná,“ kývl Lon a zapojil se do dobromyslného žertování daleko lehčeji, než by kdy čekal. „Nejspíš nechtějí ranit vaše koloniální city.“

	„Já slyšel, že dneska už je na Zemi tolik lidí, že musí spát na směny, protože už tam není dost místa na to, aby si lehli všichni najednou,“ poznamenal Dean.

	„Na to zapomeň – háček je v tom, že se válejí pořád, takže mají tolik dětí, že nevědí, co s tou další spoustou dělat,“ řekl Phip dřív, než se dokázal Lon nadechnout k odpovědi.

	Večeře pokračovala. Tu a tam se někdo zvedl a došel si znovu k samoobslužným pultům. Jiný zase vyrazil k nápojovému boxu s tácem, aby donesl další pití sobě i ostatním. Lon i nadále víc poslouchal, než sám hovořil, ale odpovídal na všechny otázky, které na něho mířily. Většinu hovoru veteránů v mužstvu obstarávali Janno, Dean a Phip. Lonův nejdelší příspěvek k hovoru byla odpověď na dotaz, proč vlastně přišel na Dirigent.

	„Tohle je jedna z těch otázek, na které nemusíš odpovídat, Nolane,“ ozval se Girana a zamračil se na muže, který ji položil. „Každý chlap si tady může nechat svou minulost pro sebe.“

	„Mně to nevadí,“ pokrčil Lon rameny. „Tak jako tak bude stejně lepší, když to ze sebe dostanu. Moc možností jsem zatím neměl. A někdy sám ani nevím, jestli opravdu… chápu, co se se mnou dělo.“ Po těchto slovech si získal plnou pozornost všech u stolu. Dokonce i Fehr zdvihl hlavu od talíře.

	„Od dětství jsem nechtěl být v životě ničím jiným než vojákem,“ začal Lon. „Ale u mě to nikdy nebyla taková ta věc s hraním na vojáčky nebo podobně. Byl to můj sen, už když mi bylo nějakých šest nebo sedm let. A čím starší jsem byl, tím víc jsem byl rozhodnutý. Chtěl jsem být vojákem. Když jsem byl v posledním ročníku na střední škole, požádal jsem si předběžně o konkurzní zkoušky do Springs – kde je Severoamerická vojenská akademie –, udělal jsem je a prošel do druhého kola.“ Odmlčel se, aby mohl sníst poslední kousek zákusku a spláchnout jej dlouhým douškem kávy.

	„Nakonec mě přijali, já odejel do Springs a vedl jsem si dobře. Na začátku posledního roku studií jsem byl… dost nahoře v žebříčku prospěchu, abych se mohl těšit na úspěšnou kariéru v armádě SAU.“ Nehodlal se vytahovat tím, že byl ve skutečnosti třetí nejlepší. „A pak si mě zavolal velitel do své kanceláře.“ Lon se na dlouhou chvíli odmlčel, ale nikdo ani nehlesl. Vzpomínal na to ráno, kdy mu vzali jeho pečlivě naplánovanou budoucnost. Znovu prožíval rozhovor s velitelem a sotva si uvědomoval, že současně popisuje osudové dopoledne nahlas.

	

	„Kadet Nolan hlásí příchod na váš rozkaz, pane.“

	Lona předvolání do velitelovy kanceláře znervóznilo, ale pokud mu paměť sloužila, neprovedl nic, čím by si mohl vysloužit kázeňské potrestání; zatím ještě nebyl nikdo povolán do velitelovy pracovny z jiného důvodu. Během těch několika minut, které mu zbyly na přípravu, se snažil vzpomínat na všechno, co poslední dobou dělal, ale nebyl si vědom jediné věci, z níž by se měl nyní zodpovídat.

	Velitel Banks mu zasalutování oplatil. „Posaďte se, kadete,“ pokynul mladíkovi k židli, postavené těsně u rohu stolu. Toto gesto bylo pro Lona skoro stejným šokem jako samotné předvolání. Posadil se prkenně na okraj sedáku, stejně jako sedával během svých studentských let. Velitel si otočil křeslo tak, že seděl Lonovi tváří v tvář.

	„Uklidněte se. Nezavolal jsem si vás na kobereček,“ řekl Banks, který naprosto přesně odhadl zdroj Lonovy úzkosti. „To ani náhodou. Za léta, která jsem ve Springs strávil, jsem ještě neměl studenta s dokonalejším kázeňským záznamem. Svým způsobem mi to vůbec neulehčuje to, co vám nyní musím sdělit.“

	„Pane?“

	„Obdržel jsem příkaz od ministra obrany,“ pokračoval Banks. „Učební látka jarního semestru bude pro letošní nováčky na Akademii drasticky pozměněna a soustředí se na zvládání občanských nepokojů a všeobecné kriminální zločinnosti. Sto padesát nejlepších studentů vašeho ročníku má být převedeno pod správu ministerstva spravedlnosti pro zařazení do jednotek federální policie Severoamerické unie. Žádné výjimky povoleny nebudou.“

	

	Lon si neuvědomil, že se znovu zatoulal do svých vzpomínek, přičemž se odmlčel, dokud se Phip nezeptal: „Tak co jsi udělal? Odešel jsi odtamtud?“

	Lon pomalu zavrtěl hlavou a rozhlédl se kolem stolu po svých nových spolubojovnících. „To jsem nemohl. Pro přerušení a ukončení studia bych nemohl uvést přijatelné důvody. A kromě toho jsem v době, kdy jsem se to dozvěděl, už nemohl snížit své průměrné známky o tolik, abych se dostal ze skupiny sto padesáti nejlepších – pokud bych ovšem nepřestal dělat svou práci a úmyslně neproletěl u všech testů; tím bych se vystavil kázeňskému řízení pro úmyslné maření studia a špatné chování. Když mi velitel řekl, že mě musí poslat dělat práci federálního policajta… no, sotva dokážu popsat, co se mi všechno najednou hrnulo hlavou, smíchané dohromady. Jediný možný způsob, jak se z toho dostat, bylo udělat něco opravdu zoufalého – a zároveň neuvěřitelně pitomého. Ale velitel byl o pár kroků přede mnou.“

	„Takže tě vyrazil on?“ zeptal se Janno.

	„Svým způsobem,“ přikývl Lon. „Ale hodně přitom riskoval.“

	

	„Podívejte se na mě, Nolane.“

	Lon zamrkal a zvedl hlavu. Ani si neuvědomil, že mu nejdřív pohled a pak i brada klesly na hruď. Taková zpráva byla prostě příliš strašlivá na to, aby to byla pravda.

	„Ano, pane.“

	„Moc dobře si uvědomuji, jak velké zklamání to pro vás musí být. I mně to vadí. Jsme ale vojáci – jak vy, tak já – a vojáci dostávají rozkazy a plní je, i když se jim třeba vůbec nezamlouvají.“ Veliteli se na rtech objevil neveselý úsměv. „Moje práce tady spočívala v tom, abych z vás vychoval vojáky, ne těžce vyzbrojené policisty.“ Krátce střelil pohledem ke dveřím, a pak se naklonil blíže k Lonovi.

	„To, co vám teď řeknu, se nesmí dozvědět nikdo další. Nebudete to opakovat nikomu mimo tuto místnost. Je to jasné?“

	„Ano, pane.“ Lonovi se znovu sevřelo srdce nejistotou, ale nedokázal dělat nic víc než jen sedět a čekat, až bude jeho velitel pokračovat.

	„Jak už jsem řekl, moc dobře si uvědomuji, jak na vás tahle zpráva musela dolehnout. Já tenhle příkaz rozebíral ze všech stran celou dobu od chvíle, kdy jsem jej před čtyřmi dny obdržel, a nenašel jsem žádnou skulinu, kterou by se z něj dalo vyklouznout. Neexistuje absolutně žádná možnost, jak bych pro vás mohl vymoci důstojnický dekret v armádě SAU nebo v kterékoli jiné armádě… na této planetě.“ Když se Banks odmlčel, Nolan zvedl hlavu výš.

	„Chtěl byste přece být raději vojákem než policistou, že?“

	„Ano, pane. Nikdy v životě jsem nechtěl dělat jinou práci.“

	„Přesně tohle jsem si myslel. Teď vám řeknu jedno jméno a kód komplinku. Vryjte si je do paměti. Nepoznamenávejte si je. Možná pro vás bude několik následujících dnů a týdnů dost tvrdých, Nolane, ale musíte to vydržet. Až přijde ta správná chvíle – a až přijde, vy ji poznáte –, navolte ten kód, promluvte si s tím člověkem, a pak už to bude jen na vás.“

	

	Lon znovu několikrát zamrkal a rozhlédl se po svých nových přátelích. „Ten kód komplinku bylo spojení na agenta NJD, který ilegálně pracoval na Zemi.“

	„No dobře, ale co se stalo?“ zeptal se Phip.

	Lon se usmál; byl to smutný úsměv. „Dvaatřicet z nejlepších sto padesáti studentů mé třídy bylo propuštěno z Akademie pro ‚nevhodné chování‘. Velitel nařídil bleskovou kontrolu a v osobních věcech nám našli nedovolené návykové látky. Dal nám všem maximální povolený trest – vyloučení z Akademie se zápisem do dokumentů – a ještě téhož dne složil svou funkci. A tak jsem přišel sem.“

	„A tak jsi přišel sem,“ přikývl desátník Girana. „A teď je nejvyšší čas k návratu do kasáren, Nolane. Musíme ti vybrat vybavení a hned zítra si tě začneme proklepávat. Po snídani se zapojíš do cvičení s četou, takže ještě než půjdeme spát, musíme všechno přichystat.“

	

		Kapitola druhá



	„Moc rád bych vám řekl, že máme pěkně při ruce veškeré čerstvě aktualizované údaje o všech planetách, na které můžeme být povoláni plnit kontrakt,“ řekl Lonovi poručík Taiters. „Ale tak to není. Zpravodajské oddělení jednotek sice dělá, co může, ale tam nahoře je prostě příliš mnoho světů a podmínky na nich se mění příliš rychle. Sotva můžeme doufat, že budeme alespoň znát jména všech osídlených planet, a jakékoli informace ohledně planetárních záležitostí nebo složení obyvatelstva jsou beznadějně zastaralé už v okamžiku, kdy se k nim dostaneme. Zažili jsme rovněž situace, kdy vyjednávací oddělení veškeré možné informace získávalo přímo od klienta, což – na rovinu – není ta nejbezpečnější a nejjistější cesta.“

	Rota A se pro tento den rozdělila, protože muži byli určeni pro vykonávání prací kolem základny – to bylo jedno z rutinních rizik, spojených s pobytem v kasárnách. Lon byl z pracovních povinností uvolněn, ale žádný volný čas tím nezískal. Ještě zbývalo mnoho věcí, které se musel naučit, mnoho vybavení, které se musel naučit ovládat, a procedur, s nimiž se musel obeznámit. Obvykle byl jeho učitelem Arlan Taiters, ale občas se tohoto úkolu ujímal i kapitán Orlis, velitel roty. Toto odpoledne, zhruba měsíc poté, co byl přidělen k A-2-7, seděl Lon s poručíkem v jedné z kanceláří plukovního velitelství u stolního komplinku s velkým monitorem.

	„Soubory jsou doplňovány a aktualizovány tak často, jak je to jen možné,“ pokračoval Taiters. Už Lonovi předvedl, jak se přihlašovat do systému a používat systém databáze. „U zeměpisných údajů nečekáme, že by se příliš rychle měnily – přinejmenším v tom časovém měřítku, jakým se zabýváme my. Když získáme údaje o prostředí planety, můžeme počítat s tím, že pokud se tam budeme muset vypravit, víme o terénu a klimatických podmínkách alespoň něco. Ale to je asi tak zhruba všechno. Společenské a politické údaje se mění příliš rychle. A čím menší počet obyvatel, tím jsou změny rychlejší. I když má většina kolonií sklony procházet stejnými základními změnami zřízení a uspořádání, existují výjimky; a i v případě, že nedochází k žádnému radikálnímu vývoji, každá kolonie potřebuje k přechodu z jednoho uspořádání do druhého různě dlouhou dobu.“

	„Takže v podstatě tvrdíte, že je to zbytečně vynaložená námaha?“ zeptal se Lon.

	Arlan zavrtěl hlavou. „Ne, to v žádném případě ne. My shromažďujeme veškeré informace, ke kterým se dokážeme dostat, a vkládáme do jejich analýz množství energie a času. Jádro věci spočívá v tom, že nikdy nemůžete brát jako jistý údaj nic, co o té které planetě máme uvedeno ve složkách – dokud se na daný svět sám nedostanete. Když se někdo spojí s Plukovní radou ohledně najmutí jednotek, obvykle získáme poměrně rozsáhlé informace o operační zóně. Ale většinou to nejsou přesné informace. Tu a tam se stane, že lidé, kteří nám kontrakt nabízejí, zamlčí údaje, které by mohly ovlivnit rozhodnutí, zda nabídku přijmeme, případně informace, které by nám mohly připadat příliš užitečné. Databáze je dobrý nástroj, to ano – ale nikdy to nemůže být nástroj jediný.“

	„Takže před rozhodnutím o rozmístění jednotek provádíme vlastní průzkum?“

	„Pokud je to možné. Daleko častěji ale narážíme na časovou tíseň, která nám v tom brání.“ Arlan se odhlásil z databáze. „Pro dnešek toho bylo dost. Už toho mám plnou hlavu.“ Vstal od stolu. Lon se postavil stejně bleskově. „Pojďme spálit pár kalorií“ navrhl poručík s úsměvem.

	„Ano, pane.“ Přicházely okamžiky, kdy by Lon dal přednost práci s ostatními muži před učením. Cvičení a tělesná námaha byly úlevou od přemýšlení.

	

	V podzemních prostorách velitelství se nacházela obrovská a plně vybavená tělocvična. V přilehlé místnosti byl vybudován velký bazén. Toto zařízení sloužilo zejména důstojníkům a poddůstojníkům, protože oni se zpravidla fyzického výcviku svých podřízených nezúčastňovali. Lon zahlédl mezi posilovacími stroji dokonce i plukovníka Gaffneyho, velitele pluku. A protože Lon byl z pracovních povinností – tedy i výcviku – uvolněn, bylo mu dovoleno – a dokonce i doporučováno –, aby používal tělocvičnu tak často, jak jen bude chtít.

	„Kolik máme času?“ zeptal se Lon poručíka, když se v šatně převlékali.

	„Vy máte tolik času, kolik jen budete chtít,“ odpověděl Arlan trochu závistivě. „Já ale budu muset odejít přesně ve čtyři na zasedání praporní rady.“

	V tělocvičně se rozdělili. Taiters zamířil k boxerským pytlům. Svého času byl ve své váhové kategorii šampiónem jednotek. Lon začal protahovacími cviky, aby se uvolnil, a pak se vydal k běžecké dráze, která probíhala po obvodu tělocvičny. Lon se na střední škole i ve Springs věnoval dálkovému běhu. V mnoha závodech zvítězil a jen výjimečně se umisťoval hůře než na třetím místě – ale bez ohledu na to, jak moc se snažil, nedokázal nikdy dosáhnout rekordních časů.

	Snažil se i nadále, ale jeho časy se začaly zhoršovat. Zatímco se rekordy doma na Zemi zlepšovaly, on byl čím dál pomalejší a stále více zaostával, i když stále ne o mnoho. Ale nevzdal se. To by ho ani nenapadlo.

	Dám si jeden pořádný běh, rozhodl se a na hodinkách spustil stopky. Nesejde, jestli o tom bude vědět ještě někdo. Prostě si potřebuji zaběhnout opravdu dobrý čas, abych uspokojil sám sebe. I když tělocvičnu používalo nejméně dvanáct dalších vojáků, měl Lon běžeckou dráhu jen sám pro sebe. Kdykoli další muži vcházeli dovnitř, nebo vycházeli ven, počkali, dokud se kolem nich nepřehnal. Běžec měl vždycky přednost, bez ohledu na hodnost. Lon se snažil běžet co nejlépe, dýchal pravidelně a na trať před sebe se zaměřoval tak daleko, jak jen dokázal – soustředil se a zužoval svůj osobní vesmír jen na běžeckou trať. Na ničem kromě běhu teď nezáleželo a nic jiného ani neexistovalo.

	Trať byla krátká. Sedm koleček se rovnalo patnáctistovce. Vzdálenosti byly odměřeny na podlaze a na zdi. Lon počítal okruhy, aniž by nad tím vědomě přemýšlel.

	V okamžiku, kdy minul mílový ukazatel, se podíval na hodinky a až poté začal zpomalovat. „Zatraceně,“ zamumlal nespokojeně. Nedostal se ani pod čtyři minuty. Jsem zatraceně pomalý, a čím dál pomalejší. Opřel se pěstmi o boky a na poslední polovinu okruhu zpomalil do klusu. Pak strávil pět minut na kruzích, aby si procvičil trup a paže, a nakonec přešel ke stroji, na němž mohl zvedat nohama a rukama rozdílná závaží. Když slezl ze sedačky, nohy a paže se mu chvěly únavou. Byl zbrocený potem a měl nutkání zhroutit se k dlouhému odpočinku.

	Ale nezastavil se. Přinutil se k několika minutám lehkého cvičení, aby pomalu vychladl, a pak vykročil k bazénu. Na okraji se zastavil, zul si tenisky a ponožky a skočil do příjemně chladivé vody. Patnáct minut trvalo, než uplaval deset délek bazénu, a po každé vždy chvilku odpočíval, protože se nechtěl zbytečně přepínat. Pak se převalil na záda a několik minut jen splýval; lehce kopal nohama, aby se pohyboval v širokých kruzích středem bazénu. Zůstal ve vodě, dokud neměl pocit, že už se tak uvolnil, že by mohl usnout na místě. Pomalu přeplaval k okraji a vylezl ven. Podíval se na hodinky – bylo skoro půl páté.

	„Do večeře mi zbývá ještě hromada času,“ zamumlal. Zdálo se, že si tu všichni dělají neuvěřitelnou starost o to, aby nezmeškal jediné jídlo, a to ho trochu mátlo. Neměl ani gram pod váhu a rozhodně nebyl podvyživený nebo chudokrevný. Vzal si z věšáku ručník, osušil se, zvedl ponožky a tenisky a zamířil k šatně. Dal si dlouhou sprchu – nejdřív tak horkou, až mu pokožka zrůžověla, a hned nato ledovou tak, že mu po celém těle naskákala husí kůže. Když tělocvičnu opouštěl, byl nejvyšší čas vyrazit na večeři.

	

	Město Dirigent leželo v těsném sousedství základny NJD. Město i základna vyrůstaly společně po celých uplynulých pět set let. Většinu této doby velel Nájemným jednotkám Dirigentu generál (za všech okolností byl v celých jednotkách vždy jediný generál – velitel Plukovní rady, volený členy Rady z řad členů), který byl také ex officio předsedou planetární vlády. Společně se město a základna podílely dvěma třetinami na celkovém obyvatelstvu světa. Většina zbývajících obyvatel žila v okruhu tří set kilometrů. To byla poměrně nezvyklá koncentrace obyvatelstva pro svět osídlený tak dlouhou dobu – více než šest století –, ale Dirigent byl neobvyklý svět, takřka úplně závislý na jediném průmyslovém odvětví. Na většině kolonizovaných světů se společnost v průběhu tří čtyř generací od založení daleko více rozvrstvila.

	Ačkoli bylo město Dirigent z drtivé většiny armádním městem, existoval tu jeden obrovský rozdíl, kterým se odlišovalo od všech ostatních armádních měst jiných světů. V civilní oblasti těsně sousedící s hlavní vstupní branou základny, nebyly povoleny podniky, jejichž hlavním smyslem bylo bavit vojáky a pomáhat jim od přebytečného žoldu. Bloky domů, postavené nejblíž hlavní bráně a podél cesty od ní až k přístavu na druhé straně města, byly navrženy tak, aby udělaly na návštěvníky z jiných světů co největší dojem – obzvlášť na potenciální klienty. Podél trasy, po níž s největší pravděpodobností cestovali diplomaté a vyjednavači, stála sídla rozličných vládních agentur a civilních podnikatelů. Z této cesty byly také jasně vidět továrny – většinou v dálce, stranou od hustě obydlených čtvrtí – továrny, v nichž se vyráběly zbraně a zásoby, nezbytné pro vojáky. Dirigent exportoval munici stejně jako muže.

	Cíle cest vojáků mimo službu se skrývaly v postranních uličkách a ve čtvrtích vzdálenějších od tváře města, určené zákazníkům. Nejbližší byly umístěny tak, aby do nich bez potíží dorazil každý žíznivý muž, ty lepší nálevny se nacházely dále společně s ostatními podniky, které hodlaly naplňovat přání a potřeby vojáků – obzvlášť neženatých vojáků, kteří tvořili v řadách NJD více než šedesátiprocentní většinu. Poblíž bran základny byly k rozvozu zábavychtivých vojáků celý den připraveny taxíky. Pro ty, kteří chtěli ušetřit na přepravě, měly na druhé straně ulice zastávky dvě autobusové linky.

	Po rychlé večeři opustil Lon základnu. Většina mužů z družstva zamířila do města a na svá oblíbená místa už před hodinou. Jim nikdo neříkal, aby nezameškávali jídlo.

	Lon byl oblečený do civilních šatů. Mimo základnu nosilo uniformu jen málo příslušníků NJD; povinná byla jen pro ty, kteří byli ve službě nebo byli momentálně přiděleni k planetární obranné rezervě; v tom případě museli být do třiceti minut připraveni nastoupit do služby.

	I přes námahu, kterou si Lon předepsal v tělocvičně, nyní kráčel pěšky a minul autobusovou zastávku i stanoviště taxíků bez jediného pohledu. Do baru, kde měl najít několik mužů ze svého družstva, to nebyl ani kilometr. Věděl, kam jeho spolubojovníci chodí – přinejmenším ze začátku večera stráveného ve městě.

	Pomalu se snášel soumrak. Na ulicích se už začínalo rozsvěcet pouliční osvětlení. Tři bloky od brány základny Lon zahnul do vedlejší uličky. V těchto postranních domech byli příslušníci ozbrojených sil vždy vítáni. Za úctyhodnými průčelími se nacházely bary, restaurace, zastavárny, herny a další podniky. Městská rada byla vůči vojákům nesmírně úslužná. To proto, že jednotky přinášely planetě nejen obchodní prosperitu, a navíc v radě nebyl jediný člen, který by neměl přinejmenším několik rodinných příslušníků mezi žoldnéři. Snad jedinými zábavami, které se tu otevřeně nenabízely, byly návykové látky a SM praktiky. Ve městě Dirigentu byla velice nízká úroveň zločinnosti – stejně jako na celé planetě. Panovala tu přísná vojenská disciplína. Porušení zákona mělo za následek drakonické tresty.

	Se vzdáleností od hlavních tříd rostla i neonová světla a jejich záře. Hudba tu zněla hlasitěji a valila se na ulici skoro z každých otevřených dveří.

	Lon našel Purpurovou bábu skoro hned. Navzdory názvu, okázalé výzdobě a hlasité hudbě patřil tento lokál k relativně klidným místům, zejména jeho další místnosti v podzemí nebo v patře. Většina hluku zněla z veřejného baru.

	Ten hluk Nolana zastavil. Hudba tu zněla divoce a nahlas a Lonovi připadalo, jako by se mu její tóny zařezávaly přímo do hlavy. Ještě horší bylo osvětlení. Na čalounění a tapety v převládající purpurové a červené barvě dopadala purpurová záře svítidel, z nichž polovina poblikávala. A ještě tu nepravidelně pobleskovalo ostré světlo a Lon zamrkal pokaždé, když po něm šlehlo.

	Muže ze své jednotky ve veřejném baru nezahlédl, to ho ale nepřekvapilo. Většina z nich už byla dostatečně stará na to, aby dávala přednost klidnějšímu prostředí. Když se Lonovy oči přizpůsobily vnitřnímu osvětlení, vykročil ke klenutému průchodu, vedoucímu do vedlejší místnosti, a odtamtud zamířil ke schodišti a výtahu do vyšších poschodí. Phip s ostatními mohli být kdekoli, ale Lon předpokládal, že když odešli z kasáren bez zastávky v jídelně, najde je nejspíš v prvním patře, kde se nacházela restaurace.

	Vykročil po schodišti. Cestou sledoval, jak hluk z přízemí utichá, pohlcován stropem a stěnami, tlumen ohyby schodiště. I když místnosti v Purpurové bábě neoddělovaly žádné zavřené dveře, každá z těchto prostor mu připadala dokonale akusticky izolovaná. Po první návštěvě v tomto podniku se na to Lon zeptal ostatních. Odpověď mu poskytl Tebba Girana. „Je to stejná technologie, jakou používají naše posádky tanků a dělostřelci, jenom v trochu jiném měřítku. Omezování zvuku je důležitá věc a armáda není jediná, kdo to používá.“

	„Takže to není přísně tajné?“ zeptal se Lon.

	Girana zavrtěl hlavou. „Počítám, že nejmíň posledních padesát let už ne. Prodali jsme licence továrnám na několika planetách, které vyrábějí obložení, a vybíráme slušné poplatky.“

	Phip, Janno a Dean seděli u stolu nedaleko baru. I když se této místnosti v Purpurové bábě říkalo jídelna, nebyla určena pouze pro podávání jídel, a stejné tak bylo možno si jídla podávaná zde objednat i v jiných prostorách podniku. Jídelna se ale nacházela nejblíž kuchyni a nejspíš právě této skutečnosti vděčila za svůj název.

	Než Lon zamířil ke stolu, nechal si u baru natočit pivo. Phip Steesen mu odsunul židli.

	„Napadlo nás, že dneska možná nikam nevyrazíš,“ ozval se Phip. Na očích mu bylo jasně vidět, že už má trochu upito. Mluvil pomalu a dával si velký pozor na to, jak vyslovuje.

	„Naházel jsem do sebe něco v jídelně. Aspoň jsem ušetřil peníze na tohle,“ odpověděl Lon a pozvedl sklenici s pivem. Věděl, že je to docela dobrá výmluva, kterou navíc zlomí ostří veškerým žertům na konto své šetrnosti.

	„Tebba říkal, že ses trochu zdržel s poručíkem,“ poznamenal Dean. „Ten kolikrát ani neví, kdy má přestat pracovat.“

	Lon se zazubil a zavrtěl hlavou. „Měl štábní zasedání ve čtyři.“

	„A dozvěděl ses něco užitečného – jako třeba kdy se konečně dočkáme nějakého kontraktu?“ zajímal se Dean.

	„O tomhle budete vy chlapi vědět daleko dřív než já,“ řekl Lon.

	Toto byla jedna z mála záležitostí, s nimiž si vojáci dělali starosti. Žold během kontraktu byl mnohem vyšší než žold při pobytu na základně a prapor byl doma už příliš dlouho na to, aby se jim to zamlouvalo.

	„Pamatuju doby, kdy Plukovní rada některé kontrakty odmítala, protože jsme měli všichni plné ruce práce,“ poznamenal Phip. Zavrtěl hlavou a dal si dlouhý doušek piva. „Teď nic. Byli jsme připraveni vyrazit už před šesti měsíci – měli jsme za sebou dovolenou a doplnění stavů, měli jsme za sebou svůj díl v planetární obraně. A museli jsme se vrátit zpátky k výcviku, k pracovním skupinám a k dalšímu čekání.“

	„Jsme první na řadě, jakmile přijde další kontrakt,“ řekl Janno. Ve srovnání se svými dvěma přáteli vypadal naprosto střízlivě. A podle toho, co viděl Lon, nepracoval na vlastním opití tak tvrdě jako oni – obzvlášť jako Phip. „Příští pluk, který jde ven, je sedmička, a v sedmém jsme my první prapor, který jde do akce.“

	„Podle toho, jakou máme kliku, se nedočkáme nového kontraktu pro rotu dřív než příští jaro,“ zamračil se Phip. „A na rotním seznamu jsme pěkně daleko vzadu – před náma jsou tři nebo čtyři.“

	Lon se napil a rozhodl se nespěchat. Způsob, jímž bylo jednotkám určováno, která bude vyslána na kontrakt, byl ve skutečnosti velice jednoduchý. Na úrovních pluků, praporů a rot byly vedeny přesné záznamy. Podle nich mířila ven jednotka patřičné velikosti, která se zdržovala v kasárnách nejdéle. Výběr jednotek ve chvíli, kdy byly ty nejméně vytížené v poli, už byl trochu komplikovanější, ale celkový systém byl velice spravedlivý, pokud šlo o rozdělování práce. NJD přijímaly kontrakty prakticky jakéhokoli rozsahu a minimem bylo vyslání družstva. Ve vzácných případech mohl být vyslán jediný důstojník k odhadu a zvážení vlastních vojenských schopností – nebo potíží – samotného klienta, ale to se stávalo, pouze pokud byla naděje na získání daleko většího kontraktu později.

	„Další práce už nemůže být tak daleko,“ nadhodil Lon. Pro mě je to také důležité – a nejen proto, že během kontraktu budu dostávat lepší žold. Potřeboval bojové nasazení, aby dosáhl povýšení, aby získal poručické výložky.

	„Už je to tak zoufalé, že bych letěl klidně i na safari,“ povzdechl si Phip.

	„Na safari?“ divil se Lon.

	Phip jen přikývl, víceméně do své sklenice s pivem. Vysvětlení se ujal Janno. „Tu a tam se stane, že kolonisté mají na nové planetě vážné potíže s místní divokou zvěří – tak vážné, že je nedokážou sami zvládnout. Ztrácí lidi nebo dobytek. Potřebují vojáky, aby tam naběhli a buď trochu snížili počty dravců, nebo je zahnali pryč od osídlených oblastí.“

	„Potíž je v tom,“ přidal se Dean a skoro se polil pivem, jak spěchal, aby promluvil, „že nové kolonie kolikrát nemají peníze nebo aspoň zboží na výměnu za nájem vojáků. A někdy o těch zvířatech ani nevědí tolik, abychom se dokázali alespoň trochu účinně bránit.“

	„A i když vyškrábnou dost na to, aby si zaplatili četu nebo tak, už nemají na to, aby nám mohli dát nějaké příplatky,“ dodal Phip.

	„A jaký byl největší kontrakt, na kterém jste byli?“ zeptal se Lon. „Myslím největší početně.“

	Všichni tři si vyměnili pohledy při vzpomínkách. „Dva pluky,“ řekl po chvíli Janno. „To byla skoro tak velká válka jako ty, které vedli kdysi na Zemi. Druhá strana měla dokonce pár těch starých bitevníků – myslím letadel.“

	„To byla pěkně zasraná práce,“ přikývl Phip. Dopil sklenici, pozvedl ji a kývl na číšnici, aby mu donesla další. „Pěkně zasraná práce,“ zamumlal znovu. „Tenkrát přišla naše rota o čtyři chlapy.“

	Dean s Jannem také dopili. Lon se k nim přidal. Zdálo se, že to čekají.

	

	O dvě hodiny později mířila čtveřice mužů k dalšímu baru, na jehož návštěvě Phip trval – k Dračí dámě. Janno s Lonem kráčeli po stranách. Stále ještě šli vzpřímeně a snažili se udržet Phipa s Deanem ve víceméně přímém kurzu. Ti dva už byli příliš hluboko v zajetí alkoholu. „Víkend,“ vysvětlil jim Phip, dokud se ještě dokázal vyjadřovat srozumitelně. „Dva dny, žádná práce.“

	Lon u Purpurové báby vypil čtyři piva. Předpokládal, že Janno jich v sobě neměl o moc víc, i když vyrazil ze základny dříve. Lon se neptal, kde asi popíjí zbytek jednotky. I když se o tom s nikým nebavil, usoudil, že ostatní byli poněkud… vybíravější, když přišlo na výběr společníků u piva. Lon byl kadet – budoucí důstojník; jednoho dne jim může velet a dost dobře může některého nebo některé z nich poslat na smrt. V jednom podezíravém okamžiku Lona napadlo, že tito tři ho mezi sebe přijali v podstatě jen proto, že je desátník Girana nebo seržant Dendrow požádali, aby se o něho postarali a dohlédli, aby se nezapletl do nějakých potíží. Ale dokud mu toto podezření nikdo nepotvrdí nebo nevyvrátí, rozhodl se chovat, jako by ho k sobě vzali z čirého přátelství.

	Phip začal zpívat neuvěřitelně obscénní píseň o Harkovi Bainovi – muži, kterého mnozí pokládali za první žoldnéřského Dirigenťana, který žil dávno před založením NJD, v dobách, kdy se mladí muži této planety občas nechávali najímat mimo svůj rodný svět jako žoldnéři. Zdálo se, že píseň má nekonečný počet slok, pojednávajících zhruba ve stejném množství o Bainových vojenských i milostných dovednostech. Refrén byl ještě nejslušnější:

	

	Šel do všech bitev sakramentskejch,

	na planetu z planety,

	deset tisíc žhavejch ženskejch

	má od něho parchanty.

	

	Tu a tam se ke zpěvu připojil i Dean, ale jeho hlas s Phipovým moc dobře neladil, a když se pokusili jeden druhého překřičet, musel je Janno okřikovat. Příliš okázalá ukázka veřejného opilství by jim mohla vynést vážné potíže.

	Lon zpěvu nevěnoval velkou pozornost, ale usmál se pokaždé, když přišlo na refrén. Našel si odkaz na Harka Baina v historických souborech knihovny. O tomto muži, stojícím za bohatou legendou, toho kromě dat narození a úmrtí a jmen jeho dětí na Dirigentu – dvou synů a dcery – nebylo moc známo. Pak už tam stál jen komentář: ‚Pokládán za jednoho z prvních žoldnéřů na Dirigentu.‘ V době, kdy Harko žil, nebylo v celé galaxii osídleno ani pět set světů; skutečný počet se pravděpodobněji pohyboval někde kolem dvou stovek. Ale zůstala po něm vzrušující legenda.

	Dračí dáma byl daleko menší lokál než Purpurová bába, ale v jeho malém baru se tlačilo přinejmenším stejně zákazníků jako v předchozím podniku. Bylo tu sotva dost místa na to, aby se dalo projít mezi stoly, a nálevní pult jste zahlédli jen v okamžiku, kdy jste se o něj opírali. Zákazníci před ním stáli v trojstupu a místy i ve čtyřstupu. Lon se se svými společníky vklínil k jedné stěně a všichni zůstali stát na okraji proudícího davu.

	„Už vím, proč jste sem chtěli jít,“ zařval Lon směrem k Phipovu uchu – nic jiného se nedalo dělat, pokud chtěl přehlušit všechny ty lidi a neuvěřitelně hlasitou hudbu. „Je tu takový nával, že byste neupadli na zem, ani kdybyste ztratili vědomí.“

	Phip se na Lona zeširoka a naprosto nechápavě zazubil. Zaslechl jen část a ničemu nerozuměl.

	Janno mezitím zastavil skoro nahou číšnici – měla na sobě jen malou zástěrku kolem pasu, opatřenou dvěma kapsami. Do jedné si ukládala spropitné, do druhé peníze za objednávky. Popadl ji kolem pasu a přitáhl k sobě. Přiložil jí rty těsně k uchu, aby jim všem objednal piva.

	Lon zvedl obočí. Jannovi trvala objednávka čtyř piv neuvěřitelně dlouho.

	Číšnice se zasmála, vyvinula se z objetí a zamířila na konec baru. Vzhledem k tomu, jak bylo v podniku plno, Lon předpokládal, že budou čekat poměrně dlouho, ale vrátila se za několik minut. Když postavila piva na stolek a Janno jí zaplatil, byla na něm řada, popadl ji znovu kolem pasu, aby jí něco pošeptal do ucha. Zasmála se a přikývla; Janno s ní odešel a ruku měl neustále kolem jejího pasu.

	„Co to mělo…,“ začal Lon, ale sklapl, když mu to došlo. Nápoje nebyly jediným zbožím, které se u Dračí dámy prodávalo. Sledoval, jak Janno s číšnicí míří k úzkému schodišti v zadní části místnosti a vychází po něm nahoru. Tak dobře, už vím, oč jde, pomyslel si Lon a usmál se. Ta číšnice vůbec nevypadala špatně. To ostatně platilo i o ostatních, které tu obsluhovaly, a všechny byly oblečeny – nebo spíše neoblečeny – stejně.

	Když se Janno zhruba o půl hodiny později vrátil, zdálo se, že si pohvizduje, ale Lon to nedokázal v neuvěřitelném hluku Dračí dámy říct s určitostí.

	„To byl pěkně drsný vtip, nechávat mě tu s těmi opilci, zatímco sis užíval,“ obvinil ho Lon, i když měl co dělat, aby se nezačal smát nahlas.

	„Přece jsem se ti předtím postaral o pití, ne? Kromě toho je teď řada na tobě, jestli chceš,“ odbyl ho Janno vesele. „Tohle byl jediný důvod, proč jsem nechal Phipa, aby nás sem zatáhl. Jsou tu ty nejlepší holky ve městě.“

	„Já myslel, že jsi zasnoubený.“

	„Taky jsem. To byla ona.“

	Vteřinu zůstal Lon jako omráčený. Nebyl tak docela přesvědčený o tom, jestli si z něho Janno nedělá legraci. Pak usoudil, že to Belzer myslí vážně. „Opravdu?“ zeptal se.

	Janno šťastně přikývl. „Vydělává pětkrát tolik co já, možná ještě víc, a zná každý trik ve vesmíru, jak chlapa obšťastnit v posteli – a všude jinde taky. Až se vezmeme, budeme mít o zábavu rozhodně postaráno.“

	Když všichni čtyři z Dračí dámy odešli, kráčeli Phip s Deanem vepředu a Lon s Jannem za nimi je občas naváděli správným směrem.

	„Připadalo mi, že tě to trochu vzalo,“ nadhodil Janno, když urazili nějakých šest bloků. „Myslím to s Mary, mou snoubenkou.“

	„Možná zarazilo,“ připustil Lon. „Něco takového jsem nečekal.“

	„Co – že si chci vzít prostitutku?“

	Lon zaváhal, než připustil: „No ano. Ale uvědom si, že jsem tu nový a pořád toho o Dirigentu spoustu nevím.“

	„Mezi námi a Mary ve skutečnosti zase takový rozdíl není, Lone,“ řekl velice tiše Janno. „Všichni si vyděláváme na živobytí tím, že prodáváme svá těla. Její profese je stejně počestná jako ta naše.“

	Na Zemi by s tebou spousta lidí nesouhlasila, pomyslel si Lon, ale řekl jen: „Ještě se toho musím hodně naučit, Janno.“

	„Právě proto jsem ti to řekl,“ odpověděl Janno. „Aspoň jsme si ušetřili pár zbytečně trapných situací později. Totiž… kdyby sis vyrazil a užíval si s Mary, a pak zničehonic zjistil, že je to moje snoubenka, mohlo by tě to zaskočit. Takhle to budeš vědět, a – čistě pro případ, že by ses chtěl zeptat – ne, nevadí mi to. Doporučuju ji všem svým kamarádům. Jsem na ni hrdý. V tom, co dělá, je zatraceně dobrá.“

	

		Kapitola třetí



	Každý den přicházely čerstvé zprávy. Na obzoru byly nové kontrakty. Kdykoli vojáci neměli do čeho píchnout, začínaly kolovat řeči. A nebyli to jen vojíni, kdo šířil nepodložené drby. Lon slýchal stejné skazky – i když méně často a v poněkud mírnější formě – mezi poddůstojníky a dokonce i od poručíka Taiterse a kapitána Orlise. Všichni se zjevně nemohli dočkat, až se konečně objeví nový kontrakt, který jim zajistí peníze. Zdálo se, jako by jediné omezení spočívalo v tom, že o tom hovořili pouze se sobě rovnými. A Lon díky svému zvláštnímu postavení kadeta domněnky slyšel na všech úrovních velení.

	Ale v průběhu následujících tří týdnů se ukázalo, že se žádné z těchto řečí nezakládaly na pravdě. Nové kontrakty nepřicházely a na planetu dorazili jen dva diplomaté, aby vedli předběžné rozhovory o možnosti budoucího zaměstnání pro muže NJD. A pak…

	Vrchní seržant Jim Ziegler, nejvýše postavený příslušník mužstva roty A, přišel v průběhu večeře do jídelny.

	„Poslyšte, mám pro vás oznámení,“ řekl. „Počínaje touhle minutou je rota A zbavena jakýchkoli povinností. Máte dva dny na odpočinek. Žádný výcvik, žádné pracovní úkoly, žádná služba až do pátečního budíčku.“

	Jásot byl skoro ohlušující. Někteří muži bušili příbory do táců.

	„Tohle všechno kvůli dvěma dnům volna?“ zeptal se Lon, když začal hluk utichat.

	„Ty to nechápeš!“ řekl vzrušeně Phip. „Znamená to, že jdeme ven! Máme kontrakt! Konečně dostaneme šanci vydělat v akci pořádné prachy.“

	

	Během následujících dvou dnů volna byl Lon zbaven povinností výuky. Kapitán Orlis a poručík Taiters byli celou dobu pryč. Rotě velel poručík Hoper, a i toho zahlédli muži jen zřídka. Všichni ženatí poddůstojníci byli rovněž mimo posádku. A většina vojínů se ukázala jen na jídlo a trochu spánku.

	„Neměli bychom se o tom kontraktu něco dozvědět?“ zeptal se Lon desátníka Girany.

	„Na to bude dost času buď v pátek, nebo cestou na místo,“ odpověděl Girana. „Nedělej si s tím hlavu. Nikdy nevíme, jak dlouho budeme pryč. S trochou štěstí se zpátky nedostaneme dřív než příští rok na jaře.“ Léto toho roku stále ještě neskončilo.

	Lon byl jediným příslušníkem družstva, který první večer volna zůstal v kasárnách. Phip s Jannem mu přišli říct, že vyrážejí ven, aby šel s nimi. „Ne, běžte napřed, chlapi,“ řekl jim. „Doženu vás později.“

	„Zaskočíme i k Dračí dámě,“ dodal Janno s úsměvem. „Jestli budeš chtít, objev se tam taky. Budeš mít příležitost pořádně se seznámit s Mary.“

	„Dneska večer to možná vypustím,“ pokrčil rameny Lon, který si nebyl jistý, co tím ‚pořádným seznámením‘ Janno myslí. Dirigenťané se na to možná dívali jinak, ale on nebyl připravený na sex se snoubenkou svého přítele – a to i přesto, že mu k tomu přítel dával požehnání.

	Lon se najedl v jídelně, která byla skoro opuštěná. Z celé roty přišlo na večeři asi třicet mužů – sotva polovina čety. Lon seděl u stolu sám, dával si s jídlem neobvykle na čas a rozhodoval se, jak naloží s volným večerem a zbytkem volna. Po večeři se vrátil do svého pokoje v kasárnách.

	Ještě pořád můžu vyrazit ven, říkal si. Přece nemusím jít k Dračí dámě. Ale i tak by mohl narazit na Janna, Deana a Phipa, a kdyby se to stalo, trvali by na tom, že ho budou s sebou vláčet po celý zbytek večera.

	Strávil půl hodiny nad dopisem, který chtěl poslat domů. Počítám, že bych ho měl poslat dřív, než vyrazíme, usoudil. Nahrával na týž poštovní čip po celou dobu od chvíle, kdy dorazil na Dirigent. Čip ještě stále nebyl plný, ale… připadalo mu správné jej odeslat dřív, než se vypraví do boje. Pošta nefungovala moc rychle. Nemohla být odesílána rádiem, protože rychlost rádiových vln byla omezována rychlostí světla. Zásilka z Dirigentu by na Zemi putovala celá desetiletí. V době mezihvězdné komunikace byly jediným praktickým způsobem spojení elektronické datové čipy, které se přepravovaly fyzicky. Byl to drahý způsob – obzvlášť proto, že musely být dopravovány nepřímo (mezi Dirigentem a Zemí nefungovalo přímé spojení), a právě proto chtěl Lon poslat zásilku, až bude čip zcela zaplněný. Jeho rodiče od něho nedostali žádné zprávy od poslední zastávky na Nových Galapágách. A on nedostal žádné zprávy od nich.

	Když do dopisu nahrál všechno, co do něj nahrát chtěl, Lon si chvilku četl, a pak si šel lehnout. A v noci snil – o boji… a o strachu.

	

	Stejně jako většina světů, které byly osídleny lidmi, si Dirigent zanechával co nejvíce starých způsobů. Rok byl rozdělen na stejné dny, týdny a měsíce se stejnými jmény. Ale rok a den neznamenaly totéž co na Zemi. Den byl zde o sedmnáct minut delší než den pozemský; pro vyrovnání byly dirigentské ‚minuty‘ a ‚vteřiny‘ o zlomek delší než jejich pozemské kolegyně. Dirigentský rok měl 363 dní a něco málo navíc; jednotlivé měsíce měly po třiceti dnech a třídenním (v přechodných rocích, které přicházely každých šest let, čtyřdenním) vloženým novoročním obdobím se rozdíl doháněl. Ale Dirigent tento kalendář používal pouze pro svou vlastní potřebu. Kromě něj ještě datoval záznamy ve ‚standardním‘ čase, společném pro většinu lidských světů. Ty všechny vyžadovaly společně sdílený systém, aby nenastal beznadějný zmatek.

	Muži druhé roty se trousili zpátky do kasáren v pozdním čtvrtečním večeru – bez peněz, vyčerpaní a většinou po konci nečekaného volna zamlklí. „V poli peníze neutratíš,“ řekl Lonovi Phip, když se jednou potkali ve městě. „A až se vrátíme, bude na nás čekat žold, takže není důvod, proč všechno nerozházet.“ Kromě toho tu existuje možnost, že se taky nevrátíš, dodal Phip v duchu. Nesnesl bych před smrtí myšlenku, že jsem neutratil všechny peníze, že jsem nevypil všechno pivo, které jsem si mohl koupit.

	Nikdo nešel toho večera spát opilý. Ti, kteří se vrátili pod vlivem alkoholu, spolkli tabletky na vystřízlivění, aby se zbavili nežádoucích účinků a aby předešli kocovině. Pokud toho v sobě měli příliš a nebyli schopní to provést sami, postarali se o ně jejich spolubojovníci.

	Lon odeslal ráno svůj čip domů. Večer, když se život v kasárnách začal vracet do starých klidných kolejí, se pustil do nového dopisu. Nebude mít příležitost jej odeslat dřív než po návratu na Dirigent… pokud se vrátí. Vezme jej s sebou na palubu lodi a bude v něm pokračovat, kdykoli se naskytne příležitost a kdykoli ho napadne něco, co by ještě chtěl říct rodičům nebo těm několika dalším lidem, kteří o něm budou chtít dostat zprávy.

	„Všichni ostatní muži v mé jednotce jsou veteráni. Už tímhle vším prošli několikrát – někteří dokonce desetkrát i víckrát. Teď si prostě vyrazí, pijí a baví se, a pak se vracejí zpátky do kasáren a spí – na první pohled naprosto nevzrušeně. Ale pro mě je to všechno nové. Jsem střízlivý a… nevím, jestli vůbec dokážu usnout – ať už dnes, nebo v průběhu týdnů, než se dostaneme tam, kam máme namířeno.“ Hovořil u svého komplinku tiše – věděl, že snímací mikrofon dokáže zachytit i to nejtišší šeptání. Také nechtěl rušit nikoho poblíž – nebo spíš nechtěl, aby ho někdo zaslechl.

	Pak už ho nic dalšího nenapadalo. Vypnul komplink, ale zůstal před ním sedět a zíral tupě před sebe a snažil se uniknout nejistotě, která ho obklopovala.

	Je příliš brzy na to, abych si dělal starosti. Jestli začnu teď, tak ze mě v době, kdy dorazíme do cíle, bude bud měkkota, nebo úplný magor. Cesta do systému bude trvat něco mezi čtrnácti a šestnácti dny. Tak dlouhá byla jakákoli mezihvězdná cesta, i mezi jednotlivými sousedícími systémy. Loď poletí normálním vesmírem pět dní, než podnikne první ze skoků do Q-prostoru, a mezi jednotlivými skoky budou následovat tři dny normální cesty – po posledním možná až pět.

	Ještě ani nevím, jak bude ten kontrakt vypadat, připomněl si. Možná to nebude ani tak nebezpečné. Třeba to bude výcvik nebo safari, nebo… něco jiného. Zamračil se a vstal. Moc prostoru ve svém pokoji neměl – nebyl o mnoho delší než vestavěná postel –, ale on jej využil do posledního místečka. Jestli to ale nebude boj, tak se mi nezapočítá jako nasazení a nezískám frčky. Člověk musí projít bojem, aby ho povýšili.

	Nakonec usnul.

	

	Na páteční budíček byli všichni muži připraveni. Všechna obvyklá hlášení o stavu mužstva přijal velitel praporu podplukovník Medwin Flowers; pak předal vojáky velitelům jednotlivých rot.

	„Dnešní rozkazy,“ řekl kapitán Orlis rotě A. „Provedete údržbu vybavení a připravíte se k odletu. Okamžitě po snídani máme poradu ohledně kontraktu.“ Před rozchodem ještě dodal: „Nolane, vy přijďte v osm do mé kanceláře.“

	Podobné předvolání se dalo docela dobře čekat a nebylo neobvyklé, ale Lon měl pocit, že dnes to bude jiné. Stejně jako muži v jeho družstvu.

	„Tak to vypadá, jako bys měl vědět něco dřív než my,“ poznamenal u snídaně Dean Ericks.

	Lon pokrčil rameny. Hlavně, aby mi kapitán nechtěl říct, že zůstanu doma, že si myslí, že na boj nejsem připravený. „Možná se jen chce přesvědčit, že jsem nepromarnil ty poslední dva dny stejně jako vy,“ řekl lehce a snažil se, aby to neznělo ustaraně.

	„My jsme nic nepromarnili,“ ohradil se Phip. „Užili jsme si to všechno do poslední kapky a vzali jsme to tam a zase zpátky.“

	„Užili jsme si a všechno utratili,“ dodal Janno.

	Toho rána panovala v jídelně veselá nálada. Zdálo se, že vyhlídka na brzký odlet do akce a za lepším žoldem těší skoro každého. Veteráni věděli, že na to, aby si dělali starosti, co je může na kontraktu čekat, je ještě brzy. Teprve až budou vědět, v čem práce spočívá, budou se oddávat starostem – pokud vůbec budou na místě. Do té doby se můžou těšit vyhlídkami na to, že je po návratu domů budou čekat další peníze.

	Lon jedl, ale moc srdce do toho nedával. Neměl na jídlo velkou chuť. Nespal dobře a ještě pořád byl ustaraný. Ať už to dopadne jak chce, až budu mít první akci za sebou, jen mi to pomůže, říkal si, ale nervózní pocukávání, které cítil v žaludku, nechtělo zmizet.

	Naštěstí byl ušetřen přílišné pozornosti svých spolubojovníků. Všichni byli tak rozjaření vyhlídkou na pořádnou práci, že si ani nevšimli, jak se stáhl do sebe. Jakmile mohl odejít bez toho, že by na sebe upozornil, vytratil se. Ještě sice nenastala doba, kdy se měl hlásit u kapitána, ale chtěl mít trochu času pro sebe.

	

	Do osmé hodiny zbývalo deset minut, když Lon vešel do místnosti přiléhající ke kapitánově kanceláři. Hlavní seržant Jim Ziegler tam už byl. „Kapitán čeká,“ oznámil Lonovi. „Říkal, abych vás poslal dál hned, jakmile dorazíte.“

	Ve velitelově kanceláři Lon ani nedostal příležitost zasalutovat a ohlásit se podle předpisů.

	„Přeskočíme rituály, Nolane. Posaďte se.“ Orlis ukázal na židli vedle stolu. „Nervózní?“ Kapitán se pohodlně opřel do křesla a zahleděl se na kadeta.

	„Ano, pane, řekl bych, že ano,“ přiznal Lon.

	Orlis se usmál. „Vím, že nic, co vám teď řeknu, moc nepomůže, ale přinejmenším si nedělejte starosti s tím, že si děláte starosti. Čekání na první boj je obtížné pro každého. Víte, že se to blíží – ne jako nějaká abstraktní představa, ale konečně jako skutečnost –, a vůbec nemáte ponětí, co můžete očekávat a jak váš výcvik obstojí v opravdovém boji. Něco v tom smyslu?“

	Lon přikývl. „Dělám si starost, abych to nepokazil, abych neudělal nějakou hloupost, kvůli které by byli jiní lidé zraněni nebo kvůli které by přišel někdo o život. Díky tomu nemám ani čas na to, abych měl strach, že se něco stane mně samotnému.“

	„Nu, přinejmenším si děláte starosti o ty správné věci. Ale my už to děláme nějakou dobu. Rozhodně vás nepustíme do pole, abyste se o sebe musel starat sám. Právě kvůli tomu tu máme náš výukový program. U nás v jednotkách neradi něčím plýtváme – a nejméně ze všeho lidmi. A vy za sebou máte pěkný kus výcviku, jak na Zemi, tak tady. Jednotky toho už do vás hodně vložily – v naději na dlouhodobou kapitálovou investici. Pokud budete plnit rozkazy, a budete se držet poblíž Girany nebo jiného veterána, povede se vám dobře.“

	„To doufám, pane,“ řekl Lon.

	Orlis přikývl. „Nu, nezavolal jsem si vás sem jen proto, abych vás povzbuzoval. Na to bude dost času v průběhu několika následujících týdnů – a nejspíš tomu neuniknete. Jste tady z jiného důvodu – podplukovník Flowers mi osobně sdělil, že si přeje, abyste se zúčastnil dnešního dopoledního důstojnického zasedání.“

	„Instruktáže ke kontraktu?“

	Orlis přikývl.

	Lon se konečně usmál. „Když jste si mě předvolal, jeden z chlapů hádal, že zjistím dřív než zbytek jednotky, oč jde.“

	„A v okamžiku, kdy se k nim vrátíte, to z vás začnou tahat.“

	„To předpokládám, pane. Jedná se o tajné informace, nebo jim to mohu říct?“

	„Pochybuji, že byste k tomu dostal příležitost. Instruktáž nejspíš zabere celé dopoledne. Podplukovník nám možná dokonce nechá donést oběd, abychom ji nemuseli přerušovat.“ Zazubil se. „Ale i kdyby to trvalo tak dlouho, postarám se, abyste si nemusel dělat hlavu s jejich naléháním. Ne že by to bylo tajné nebo tak něco – muži dostanou všechny informace po obědě, jakmile instruktáž skončí –, jde jen o to, že nemám rád, když někdo vyzradí pointu dřív, než začnu vtip vůbec vykládat.“

	„Rozumím, pane. A víte, kam máme namířeno, pane?“

	„Ten svět se jmenuje Norbank – a to je všechno, co vím. Ještě snad to, že kontrakt se týká jednoho praporu. Podplukovník Flowers také rád vypráví své pointy sám.

	Brzy zjistíme, jak se věci mají.“ Podíval se na hodiny na stěně. „Poručíci Hoper a Taiters by se měli dostavit každou chvíli, pak spolu všichni vyrazíme na velitelství praporu. Důstojnická schůzka má začít v osm třicet.“

	

	Začátek schůzky byl sice v konferenční místnosti očekáván přesně v 8:30, ale všichni důstojníci s výjimkou velitele praporu a jeho výkonného důstojníka seděli u stolu ve tvaru písmene U už o deset minut dříve. Na stole stály tácy s nápoji – džusem, kávou, čajem a vodou. Kapitán Orlis si nalil sklenici pomerančové šťávy. Jeho dva velitelé rot si dali kávu. I Lon si nalil do šálku kávu. Muži mezi sebou tiše hovořili. Na desce stolu stálo šest zapnutých obrazovek komplinků, na nichž ovšem nebylo zatím vidět vůbec nic. Na stěně nad ohybem stolu visel nástěnný monitor o velikosti dvakrát dva a půl metru – také zapnutý, ale také bez obrazu.

	Přesně v 8:30 se dveře vedle nástěnného monitoru otevřely. Do místnosti vešli podplukovník Medwin Flowers s majorem Hiramem Blackem, výkonným důstojníkem, následováni vrchním praporním seržantem Zalem Osierem. Nikdo nezvolal: „Pozor!“ – na důstojnických sezeních se nic takového neprovádělo. Flowers přešel přímo na své místo, k nízkému pultu vedle nástěnného monitoru. Major Black se posadil na jeden konec stolu poblíž Flowerse. Hlavní seržant Osier přešel na druhý konec místnosti, aby spustil komplinkový program, který tvořil součást instruktáže.

	„Všichni jste seznámeni se základní skutečností – totiž s tím, že jsme získali kontrakt na světě jménem Norbank,“ řekl podplukovník Flowers, aby poskytl Osierovi čas spustit první videosekvenci. Na všech monitorech se objevil celkový pohled na Norbank: pohled z vesmíru z místa nad rovníkem, který ukazoval celou planetu během rotace, dostatečně zrychleně, takže jeden celý oběh trval zhruba minutu, pak se pohyb zpomalil a nakonec se obraz zastavil přímo v oblasti zájmu.

	„Kolonie na Norbanku vznikla před necelým stoletím,“ pokračoval podplukovník Flowers. „Celkový počet obyvatel se údajně pohybuje zhruba kolem dvou set tisíc. Ve skutečnosti je to, podle informací, které jsme získali, o něco méně. Kolonie se stále ještě nachází v poměrně rané fázi vývoje – sotva dokázala přejít do druhého stadia.“

	Kolonie byly rozřazeny zhruba do čtyř stadií. První charakterizovalo období prvních osadníků, kdy měli obyvatelé plné ruce práce se samotným osidlováním, se stavbou obydlí a budováním základní hospodářské infrastruktury, nezbytné pro přežití. Druhé stadium bylo vymezeno vznikem prvních průmyslových odvětví na bázi domácí výroby; během něj kolonisté objevovali první zdroje zboží, s nímž mohli obchodovat s ostatními světy, ale stále ještě potřebovali větší pomoc, než kolik mohli nabídnout. Třetí období přinášelo růst a průmyslovou nezávislost, větší továrny, více obchodu a počátky urbanizace. Posledním mezníkem bylo čtvrté stadium, které bylo svědkem přechodu společnosti do konečné, vyvinuté fáze a kdy končil přechod ze zemědělských do městských center. Tato klasifikace byla pružná a ve většině případů subjektivní.

	„Náš kontrakt spočívá v potlačení vzpoury a výcviku místní domobrany, která bude udržovat mír v budoucnu. Povstalci pocházejí ze druhé vlny kolonistů, která se na planetě usadila generaci po příchodu prvních osadníků. Tyto dvě skupiny – přinejmenším podle materiálů, které nám poskytla naše spojka u planetární vlády – zůstaly oddělené a rozhodly se vydat rozličnými cestami. Povstaleckou skupinu tvoří zhruba třicet procent místního obyvatelstva, ale frakce, která aktivně bojuje s vládou, je daleko menší. Podle informací, které nám poskytl vyjednavač kontraktu, se tito rebelové pokoušejí svrhnout většinovou vládu, aby vnutili celé populaci své představy.“

	Podplukovník Flowers se na okamžik odmlčel a rozhlédl se po svých důstojnících; jeho pohled putoval od jednoho konce oblouku stolu až ke druhému. „Nemusím vám samozřejmě zdůrazňovat, že všechny tyto informace jsou neověřené a neověřitelné, založené pouze na tom, s čím nás chce seznámit strana, uzavírající kontrakt.

	Počet otevřeně bojujících na straně povstalců je zhruba pět set, stejně jako na straně provládních jednotek – navzdory větší populační základně, kterou vláda disponuje. Vládní vojáci jsou všichni dobrovolníci. Žádný z nich nemá jakýkoli vojenský výcvik, což se týká i povstalců. Pokud by informace, které jsme obdrželi, byly alespoň trochu přesné, pak bychom měli nad rebely převahu přibližně dvou ku jednomu, nepočítaje v to pomoc ze strany prorežimních sil; pokud bychom mohli s jejich pomocí počítat, dostali bychom se na úroveň převahy tři ku jednomu. Ale povstalci budou se vší pravděpodobností daleko více motivovaní. To je v podobných případech obvyklé. Pokud by motivovaní nebyli, sotva by mohli znamenat jakkoli významnou hrozbu. A i kdyby bylo skutečně bojujících rebelů méně než předpokládaných pět stovek, pravděpodobně budou mít tisíce přívrženců, kteří jim budou ochotni poskytnout pomoc.

	Vláda se obává, že nedokáže toto povstání zvládnout vlastními silami – jinak by se na nás neobrátila. A mimochodem – kontrakt počítá s jedním měsícem na potlačení povstání a další dva strávíme výcvikem domobrany, kterou hodlá vláda založit a financovat; chce zabránit případným příštím pokusům o povstání vlastními silami. Kromě našich služeb kupují ještě pěchotní zbraně pro vyzbrojení tisíce mužů. Zbraně a střelivo nebudou dopraveny na planetu, dokud se vojenská situace neustálí dostatečně na to, aby se nikdo nemusel obávat, že padnou do nepravých rukou.“

	Projekce mapy se ustálila na oblasti o ploše zhruba deset tisíc čtverečních kilometrů. Na velkém nástěnném monitoru bylo patrné celkové topografické rozložení, ale z této vzdálenosti ještě nebyly zřetelné žádné stopy lidského osídlení.

	„Jak je obvyklé, vybrali si první kolonisté místo pro své osady na základě nejlepšího klimatu a dosažitelnosti zdrojů,“ pokračoval podplukovník Flowers. „Ačkoli průzkumná data, která měli k dispozici, pokrývala pouze tři měsíce místního roku, měli docela štěstí. Žijí v oblasti s mírným až subtropickým podnebím a ta nejhorší letní vedra jsou zmírňována převládajícími jihozápadními větry, přicházejícími od oceánu, který se táhne bez přerušení po celých dalších skoro devět tisíc kilometrů. Podzim a zima – které jsou pro nás momentálně daleko důležitější –, jsou mírné a období dešťů by mělo začít zhruba šest týdnů až dva měsíce po našem příletu. To znamená,“ řekl podplukovník Flowers a vzhlédl od svých poznámek, „že pokud splníme první část kontraktu – neboli potlačení povstání – včas a bez potíží, neměli bychom si dělat velké starosti s tím, že by naše operace narušovalo nepříznivé počasí. A při výcviku domobrany si s deštěm starosti dělat nemusíme.“ Znovu sklopil pohled k poznámkám. Vrchní seržant Osier zvětšil plochu záběru planety. Podle měřítka u spodního okraje obrazu nyní sledovali oblast velkou zhruba tři sta kilometrů krát pět set.

	„Jak už jsem řekl, na planetě se nacházejí dvě hlavní centra osídlení, která odpovídají dvěma vlnám přistěhovalectví. Ta druhá skupina – tedy ta, která se bouří proti stávající vládě – si zvolila oblast asi dvě stě dvacet kilometrů od první proti proudu toku, kterému obyvatelé Norbanku říkají ‚První řeka‘.“ Použil ukazovátko, aby řeku ukázal na malém monitoru, zabudovaném do jeho pultu. Šipka řeku ukázala na ostatních monitorech. Měřítko mapy se ještě více zvětšilo. „Ta města se nacházejí tady a tady,“ podplukovník Flowers znovu použil ukazovátko: „Norbank a Fremont.“ Kolem měst už dokázali Lon a ostatní důstojníci rozeznat pásy obdělávané půdy, ale budovy stále ještě neviděli.

	„Oblast mezi těmito městy je hornatá a silně zalesněná, roklinami a údolími tečou menší přítoky První řeky. Obě sídla jsou umístěna převážně na severním břehu toku, ačkoli obě se už rozrostla i na břeh protější. V každém z měst se nachází jen jeden most – dovolím si dodat, že pochybné kvality – postavený místními obyvateli z dosažitelných materiálů.“

	Podplukovník Flowers měl výborné posluchače. Důstojníci se neobtěžovali zapisováním poznámek. Záznamy a přepisy bude mít každý ve svém komplinku. Nyní bylo jejich jedinou povinností poslouchat, soustředit se plně na fakta a ničím se nerozptylovat. Podplukovník Flowers jim ukázal rozložení dvou základních osad, popsal, jaké tam panují podmínky, a pak hovořil o fauně a flóře, s níž by mohli přijít do styku. Hovořil bez přerušení více než tři hodiny a jen tu a tam se na okamžik odmlčel, aby se napil vody.

	„Poslední informace, které jsme obdrželi, jsou třiadvacet dní staré,“ uzavřel výklad, „a podle nich se rebelové chystali k zahájení útoku na hlavní město. Náš plán počítá s přistáním v hlavním městě a výpadem proti rebelům, pokud možno stranou od Norbanku. Plán bude samozřejmě nutné upravit podle momentální situace zjištěné na místě. Pro tuto chvíli ještě jedna poznámka. Norbank je jméno jedné ze zakládajících rodin. Současný vůdce planetární vlády se jmenuje Norbank a jmenoval se tak i úředník vyslaný k uzavření kontraktu.“ Podplukovník Flowers se podíval na hodinky.

	„Přesně ve 13:00 seznámíte s podrobnostmi ohledně kontraktu své muže. V 15:00 hodin bude prapor připraven k odletu. Cestovní vaky a polní zavazadla budou připraveny k odvozu a nakládce ještě předtím. Autobusy a nákladní vozy nás i s naším vybavením dopraví do přístavu. Loď bude připravena opustit systém v 18:15. Nějaké otázky?“

	Nikdo nepromluvil. Otázky přijdou později, na palubě transportní lodi.

	

		Kapitola čtvrtá



	Boj. Toto jediné slovo znělo bez ustání Lonovi v myšlenkách. Nedokázal se jej zbavit. Podle slibu si kapitán Orlis u sebe nechal Lona i přes oběd. Najedli se v důstojnickém klubu, daleko od Lonova družstva a od veškerého pokušení podělit se o informace, které o kontraktu získal. Oba poručici s nimi seděli u stolu a veškerý hovor, který spolu důstojníci vedli, se týkal výhradně kontraktu. Tu a tam se Orlis nebo Taiters pokusili nějakou poznámkou vtáhnout Nolana do hovoru, ale Lon reagoval pouze krátkými a nezávaznými odpověďmi. Daleko větší starost mu dělalo ono slovo – pochodový rytmus, který mu neustále bušil v hlavě. Boj. Boj. Boj.

	A tohle je přesně to, oč tu kráčí, říkal si Lon. Přišel jsem sem, aby ze mě byl voják. To mu ale na klidu moc nepřidalo.

	„Nolane.“

	Lon několikrát zamrkal a podíval se doleva. Kapitán Orlis ho upřeně sledoval. „Ano, pane?“

	„Přinejmenším se aspoň snažte tvářit míň vyděšeně,“ řekl Orlis. „Vypadáte, jako byste čekal na schůzku se svým popravčím. Vím, že jste nervózní. Ale musíte to v sobě udržet a schovat. Pokud se všechno povede, stane se z vás důstojník. A k tomu patří neztratit glanc. Jestliže ukážete mužům pod svým velením, že máte strach, budete mít velice dobrý důvod se opravdu bát. Váš strach se na ně přenese a oni ztratí polovinu svých schopností. To nesmíme dopustit.“

	„To vím, pane.“ Teď už se na Lona upřeně dívali i oba poručíci. „Bude to nejspíš tím, že mám zbytečně moc času k přemýšlení. Když jsem s mužstvem, jsem v pořádku. Opravdu – jsem. To si nepřipadám jako přespočetná kachna v rybníce, jestli víte, co tím myslím.“

	Kapitánův vážný výraz ustoupil úsměvu. „Nejsem si moc jistý tím způsobem, jak jste to řekl, ale ano – rozumím tomu. Nicméně tím se na věci nic nemění. Povedete si dobře, Nolane. Máte to v krvi. Máte výcvik – lepší výcvik než většina kadetů, které jsem tu kdy viděl. Ale pokud bych vám měl něco vytknout, pak to, že nosíte své myšlenky na tváři. A mužstvo si takových věcí všímá. Sledují nás a chovají se podle nás. Když z důstojníků vyzařuje sebedůvěra, budou naplněni sebedůvěrou a dvakrát tak silní. Pokud ale uvidí slabost…“ Potřásl hlavou. „To může být rána, která vás nakonec uvláčí k smrti. Možná jsme vás měli poslat do divadelního souboru, který si tu na základně držíme, abyste se naučil ovládat svůj výraz a hrát různé role.“

	„To už jsem zkoušel, pane – ve Springs. Režisér mi říkal, že jsem jako ze dřeva, že nedokážu vyjádřit pořádné city a ani neodříkám roli tak, aby zněla přesvědčivě. Pracoval jsem na tom pěkně tvrdě a chystal jsem se, že to zkusím znovu, právě když… nu, však sám víte, co se stalo.“

	„Tak na tom pracujte dál,“ poradil mu Orlis. „Kromě toho by tahle práce neměla být moc náročná. Máme výraznou početní převahu, lepší vybavení i výcvik. Jsme profesionálové a jdeme proti amatérům. I kdyby nás bylo méně, nedělal bych si velké starosti.“

	„Budu se to snažit mít na paměti, pane,“ slíbil Lon tak dychtivě, že se všichni tři důstojníci, se kterými seděl u stolu, rozesmáli. To pomohlo. Lon se dokonce zmohl sám na úsměv.

	Až to budu mít poprvé za sebou, budu v pořádku, říkal si Lon. Křest ohněm. První překážka. Pak už budu vědět, jak na tom jsem.

	Kapitán Orlis si u sebe Nolana nechal, dokud nevydal rozkaz k nástupu jednotky. Lon musel běžet, aby se zařadil na své místo mezi muži. Všichni už stáli v pozoru. Nikdo se ho nemohl na nic vyptávat. A on by stejně nemohl odpovídat. Ani poté, co byl vydán rozkaz k pohovu, se mezi řadami neozvalo jediné slovo. Čety se sestoupily do půlkruhu a muži se shromáždili v těsnější formaci.

	„Posaďte se a udělejte si pohov,“ řekl kapitán Orlis. „Teď uslyšíte to, nač jste tak dlouho čekali.“ Instruktáž, kterou mužům poskytl, trvala pouhých deset minut a týkala se pouze těch nejdůležitějších věcí: svět, základní údaje o kontraktu, předpokládaný protivník. Na podrobné informace bude dostatek času během letu na palubě transportní lodi, až budou o všem zpraveni seržanti jednotlivých čet a velitelé družstev. S nezbytnými údaji seznámí mužstvo právě poddůstojníci.

	„Sbalte si všechny věci a složte své vaky a polní výstroj před ubikace přesně ve 14:30,“ uzavřel instruktáž kapitán Orlis. „Odlet je těsně před 15:00. Večeře se podává na palubě lodi.“

	S tím jednotku rozpustil. Vrchní seržant Ziegler vstal a začal vyvolávat rozkazy pro jednotlivé čety. „Seržanti čet a velitelé družstev: postaráte se o své muže. Dohlédněte na to, aby nikdo nic nezapomněl a aby byli všichni připraveni k odletu včas. Dejte se do toho, chlapi, a poklusem! Máme kontrakt!“

	„Ale že ses vrátil, abys nám povyprávěl, co se na nás peče, co?“ popíchl Lona Phip. „Věděl jsi to přece celé dopoledne, ne?“

	„Kapitán mi nedal příležitost,“ bránil se Lon. „Říkal mi, že nemá rád, když někdo prozrazuje pointy jeho vtipů.“

	

	Pro každou četu byl přistaven jeden autobus. Tím bylo postaráno o všechny bojové jednotky a ještě se našlo místo pro menší velitelské a týlové oddíly. Autobusy vyrazily s vozidlem podplukovníka Flowerse v čele.

	„Přišla chvíle předvést se civilistům,“ řekl Janno, který se naklonil přes uličku a šťouchl Lona do paže.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se ho Lon.

	„Tady na základně máme docela dobrou ranvej – dost dlouhou a pevnou na to, aby nás z ní dokázaly raketoplány dostat nahoru na palubu meziplanetární lodi –, ale tu nepoužijeme. Takže teď s velkou slávou projedeme celým městem a budeme pěkně zdržovat místní dopravu, aby civilové věděli, že máme namířeno ven na kontrakt,“ vysvětloval Janno.

	„Takže budou vědět, že až se vrátíme, budeme mít spoustu prachů k utrácení,“ dodal Phip. Seděl vedle Lona u okénka. „Takhle to chodí vždycky.“

	„A co až se budeme vracet?“ zeptal se Lon.

	Z Jannova hlasu se ztratil veselý tón. „To záleží na tom, jak se nám povede. Jestli půjde kontrakt jako po másle a my vyhrajeme, budeme se vracet stejnou cestou. Jestli to pomrvíme, vrátíme se domů přes tu ranvej na základně.“

	„Ale i kdybychom dělali svou práci líp než bůh, ztráty se vždycky vracejí domů přes základnu,“ přidal se Dean. „Ranění, kteří budou potřebovat špitál, to nebudou mít aspoň tak daleko. A mrtví chlapi…“ Pokrčil rameny a znovu se odvrátil. Nebylo třeba, aby myšlenku dokončil.

	Mrtví a ranění, pomyslel si Lon. Po dvou týdnech nebude už mnoho raněných, kteří by potřebovali intenzivní lékařskou péči. Polní uzdravovací tanky s molekulárními léčivými systémy se dokázaly postarat o všechna zranění – s výjimkou těch nejvážnějších ran a poškození – během několika hodin. Poúrazové amputace a nejtěžší poranění míšních partií patřily mezi poškození, která se vší pravděpodobností znamenaly přinejmenším částečná ochrnutí. Vypěstování nové paže nebo nohy a rehabilitace raněných mohly trvat celé měsíce.

	„Představa, že bychom se měli vracet zadním vchodem, se mi moc nezamlouvá,“ řekl Lon s nuceným úsměvem, protože se rozhodně nechtěl nechat přistihnout při mrzutých myšlenkách. „Takže bychom se měli postarat, abychom odvedli dobrou práci. Za to nás koneckonců platí, ne?“

	O několik minut později, zatímco konvoj ještě stále projížděl městem, ho napadlo ještě něco. „Ale jestli opravdu chtějí, aby tahle přehlídka stála za to,“ řekl a rozhlédl se po ostatních mužích svého družstva, „tak by nás měli vézt kolem Purpurové báby a Dračí dámy, a takových míst – tím by nám dodali toho správného ducha. To by přece bylo lepší, než když nás tady vozí kolem vládních budov a obchodních domů, ne?“

	Nato se několik mužů zasmálo – a to ne jen ti, kteří se s ním běžně stýkali. „Tak to sepiš a až se vrátíme domů, můžeš to hodit do skříňky na návrhy,“ poradil mu Phip. „Sakra, tuhle žádost bychom nejspíš měli napsat všichni, jak tady sedíme.“

	Lon už po této trase putoval jednou, když přilétl na Dirigent. Tenkrát vyhlížel z oken taxíku a snažil se zahlédnout všechno najednou. Dirigent byl vlastně první kolonizovaný svět, na který se v životě dostal. Všechno tu bylo nové, vzrušující a nové zážitky mu konečně alespoň na chvilku zabránily ve vzpomínání na to, jak to skončilo ve Springs. Na podobné myšlenky měl dost času během letu sem a v průběhu několika zastávek na přestup.

	Ještě pořád mě čeká spousta věcí, které budou poprvé, pomyslel si nyní rozhodně. Už se na ně těším. Většina jich bude dobrých, to je jisté.

	Když se přistihl, že si pobrukuje Baladu o Harku Bainovi, usmál se. Počítám, že nakonec všechno dobře dopadne, usoudil.

	

	Transportní loď, která je měla dopravit na Norbank, byla příliš velká a nemohla proto přistát na povrchu planety. Muži druhého praporu sedmého pluku se k ní vypravili na palubách raketoplánů – týchž útočných raketoplánů, které je dopraví z oběžné dráhy nad Norbankem k přistávacím zónám na planetě. Dlouhý had dokázal nést na palubě dostatek raketoplánů, mohl proto vysadit veškeré vojáky ze svých útrob najednou, což byl jeden plný prapor. Lon si vzpomněl, jak na vlastní oči sledoval – i když tenkrát na hodně velkou vzdálenost – jednu z přepravních lodí NJD, když přilétal k Dirigentu. I přes obrovské zvětšení komplinku v jeho soukromé kajutě mu loď připadala neuvěřitelně malá. Ale přitom byla dostatečně prostorná, aby mohla nést tisíc plně vyzbrojených a vybavených vojáků se vším, co by mohli během doby strávené v poli potřebovat – včetně transportních a útočných raketoplánů, o vlastní posádce nemluvě. Dlouhého hada doprovázela druhá loď, menší transportní plavidlo, na jehož palubě se nacházely další zásoby pro vojáky plus zbraně a střelivo, které měly být prodány vládě Norbanku.

	K dopravě plné roty vojáků NJD bylo zapotřebí dvou raketoplánů. Náklad, vybavení a zboží k prodeji už bylo naloženo dříve.

	„Zaujměte svá místa a připoutejte se!“ zavelel poručík Taiters, když muži třetí a čtvrté čety nastoupili na palubu. „Za několik minut startujeme a nechci, aby mi tu někdo poletoval u stropu. Zabezpečte všechno vybavení.“

	Poddůstojníci provedli poslední kontroly, než se sami posadili do křesel a připoutali se. Raketoplány tohoto typu nebyly vybaveny umělou gravitací. Nilssenův generátor by zabral stejně místa jako celý prapor a více než zdvojnásobil váhu útočného raketoplánu. Nilsseny byly vybaveny jen lodě – hlavně proto, že generátory prováděly rovněž deformaci pole, umožňující přechod plavidel do Q-prostoru a tím i mezihvězdné skoky.

	„Spěchat, a pak čekat,“ zabručel tiše Phip, když uběhlo několik minut bez jediného náznaku, že by se raketoplán chystal ke startu. Dokonce ještě ani nenaskočily motory. Až je nastartují, potrvá ještě dalších pět minut, než útočný letoun začne pojíždět směrem ke startovací dráze, aby vyrazil k nebi.

	„Máš naspěch?“ zeptal se Janno.

	„Už jsme mohli být na palubě Dlouhého hada, něco do sebe hodit a rozestýlat si před dlouhou štrekou,“ odtušil Phip. „Proč máme čekat zrovna tady, kde to je ze všeho nejméně pohodlné a mačkáme se tu jako kardule v oleji?“ Kardule byly na Dirigentu obrovská lahůdka – šlo o hlodavce bez nohou, jejichž maso vynikalo kyselou příchutí.

	Muži třetí a čtvrté čety roty A seděli připoutaní v křeslech celých deset minut, než vyjel raketoplán z řady. Letouny startovaly po čtyřech s desetivteřinovými intervaly, další skupina vzlétala minutu po nich. Díky tomuto postupu dorazily jednotlivé vlny raketoplánů ke Dlouhému hadovi v dostatečném rozestupu; transportní loď dokázala přijmout pouze čtyři letouny najednou.

	Jakmile se podvozek raketoplánu přestal dotýkat pevné země, pilot ho naklonil v padesátistupňovém úhlu a škrticí klapky motorů otevřel na maximum, takže se do všeho na palubě opřely čtyři g. Raketoplán vyrazil směrem k oceánu a stranou od obydlených oblastní Dirigentu.

	„Tohle bude trvat tak tři minuty,“ procedil Janno skrze zaťaté zuby, když trochu pootočil hlavu k Lonovi. „Pak vypnou motory a zbytek cesty poletíme setrvačností, dokud nebude čas k přistávacímu manévru v doku. Já osobně dávám přednost zrychlení před nulovou gravitací. Člověk aspoň ví, kde je nahoře a kde dole.“

	Lon se ani nesnažil odpovědět. V daném okamžiku by se nezmohl dokonce ani na úsměv. To je pěkně zatracená volba, pomyslel si, vážit tři sta šedesát kilo, nebo vůbec nic. Pak se z něho tíha náhle zvedla a on cítil, jak se vznáší proti bezpečnostním popruhům. Jeho paže se ale nepohnuly. Svíral křečovitě opěrky křesla.

	„Moc se mi nelíbí ani jedno,“ prohlásil pak.

	„Tohle není nic,“ sliboval Janno. „Jen počkej, až budeme přistávat do boje opravdu narychlo a pilot to napálí na přistání pěkně zostra.“

	„Děkuju pěkně,“ odpověděl Lon a snažil se dát odpovědi co nejsarkastičtější tón. „Přesně tohle jsem potřeboval – další dobrodružství, na které bych se mohl po večerech těšit.“ Když se Janno rozesmál, Lon se k němu připojil, ale stálo ho to jistou námahu. Během prvních tří případů, kdy Lon zažil stav beztíže, se mu zvedal žaludek a jednou se dokonce pozvracel. Tentokrát ale žádnou nevolnost necítil. Lon ji očekával, a když nepřišla, usoudil, že si jeho žaludek konečně na ztrátu gravitace přivykl, tiše vydechl. Byla to úleva – od nynějška si nemusel dělat hlavu alespoň s jednou věcí.

	Na stěnách raketoplánu bylo umístěno několik monitorů. Až poletí do boje, budou na nich zobrazovány záběry okolního terénu, aby vojáci měli alespoň nějakou představu o místech, do nichž mají namířeno. Několik minut poté, co raketoplán vylétl z atmosféry a jeho motory utichly, obrazovky ožily.

	„Tohle nejspíš dělají kvůli tobě,“ nadhodil Janno a jemně šťouchl Lona do žeber. „My už to všichni viděli.“

	„Co dělají kvůli mně?“

	„Jen se dívej,“ řekl Janno. „Uvidíš, jak nalétáváme do lodi.“

	Nolan se díval. Zprvu neviděl nic, co by naznačovalo, že nesleduje jen prázdný záběr vesmírného prostoru, na němž byly viditelné pouze vzdálené planety a ještě vzdálenější hvězdy. Pak si všiml na pravé straně, skoro mimo záběr, dalšího raketoplánu. O několik minut později si uvědomil, že světelný bod, který se nacházel přímo uprostřed obrazovky, se nepohybuje, jak by se pohybovat měl, pokud by se jednalo o hvězdu nebo planetu. Zdálo se, že zůstává stále na stejném místě. A zvětšoval se.

	To je loď, uvědomil si. Ještě pořád byla tak daleko, že neviděl nic než bod, ale zvětšovala se poměrně rychle. Pak si všiml dvou zdrojů světla. Kromě mdlého odrazu sluneční záře – mdlý byl proto, že vnější plášť byl navržen tak, aby téměř neodrážel a poskytoval tak co nejméně elektromagnetického obrazu – byla vidět světla, která zářila z otevřených kotevních hangárů.

	Postupně rozeznával podrobnosti. Už jasně viděl tři hlavní vejcovité sekce trupu, pospojované mezi sebou síťovím vzpěr a můstků; dva ze tří vystouplých modulů, v nichž byly uloženy Nilssenovy generátory, kužely raketových hlavic; bubliny zbraňových věží, jejichž raketomety a paprsková děla ještě vidět nebyla. Zprvu neměl nic, podle čeho by mohl odhadovat měřítko. Dlouhý had byl prostě jen předmětem neurčité velikosti v neurčité vzdálenosti. Nebylo ani lehké se zaměřit na samotné obrysy lodi. Díky matně černému nátěru a povrchům s různými úhly sotva dokázal zahlédnout hrany a okraje – s výjimkou míst, kde byly zvýrazněny září částečně zakryté hvězdy.

	Lonovi se vybavily všechny patřičné rozměry a čísla, ale byly to pouhé abstrakce bez pevných vizuálních vztahů. Dlouhý had byl celkově dlouhý šest kilometrů. Elipsovité sekce hlavního trupu měly tři sta třicet metrů v průměru a byly čtyři sta dvacet metrů dlouhé. Tloušťka trupu se pohybovala podle místa mezi devíti a dvanácti metry a tvořilo ji mnoho vrstev rozličných materiálů, schopných poskytovat plnou ochranu posádce i cestujícím i proti tomu nejintenzivnějšímu kosmickému záření – a schopné eliminovat podstatnou část poškození v boji.

	Nebyla to ta největší loď ve vesmíru. Lon během své zastávky na Nových Galapágách viděl na vlastní oči lodě třikrát tak velké. Vyšel tenkrát na pozorovací okruh, aby je mohl sledovat, ukotvené tři kilometry od stanice a zakrývající podstatnou část výhledu na Zemi pod nimi.

	„Připravte se k manévru,“ upozornil je pilot raketoplánu. Dlouhý had už byl natolik velký, že zabíral většinu obrazovky. Další podrobnosti byly patrné pouhým okem. Lon cítil tah, jak raketoplán srovnával rychlost s rychlostí lodě.

	„Teď už to nebude trvat dlouho,“ ozval se Dean. „Tenhle kousek vždycky uběhne daleko rychleji, než by sis myslel.“

	Lon neodpověděl. Jen se okouzleně díval na obrazovku. Pilot civilního raketoplánu, na jehož palubě se dopravil na Nové Galapágy, prováděl naprosto stejný manévr a dovoloval cestujícím, aby se dívali. Ale geostacionární vesmírná stanice byla daleko větší než Dlouhý had, dostatečně velká na to, aby na své palubě pohodlně ubytovala pětadvacet tisíc obyvatel společně se vším, co komunita podobné velikosti mohla potřebovat – skladišti, školami, modlitebnami, továrnami a obchody.

	Ozvalo se několikeré zasyčení, jak se k životu probudily pomocné směrovací rakety letounu, pak nic. Byli přesně nasměrováni ke spojení a nalétali přiměřenou rychlostí. Obrazovku naplňoval záběr na osvětlený dok. Raketoplán letěl souběžně s lodí a v pravém úhlu se pohyboval směrem k ní. V posledním okamžiku přijde poslední zážeh manévrovacích raket, dostatečně silný k tomu, aby zrušil veškerou hybnou sílu přesně v okamžiku, kdy se dostanou dovnitř hangáru, kde se jich ujmou kotevní úchyty a zastaví je.

	Lon čekal, až ucítí nějaký – sebemenší – ráz, ale ukotvení proběhlo naprosto hladce. Teprve když se úchyty kolem raketoplánu sevřely, něco zaregistroval, a i pak to byl spíš tah umělé gravitace lodi než jakýkoli pohyb raketoplánu. V té době už pilot vypnul monitory.

	„A jsme tady!“ prohlásil úplně zbytečně Phip. Uvolnil si bezpečnostní pásy. Nikdo jiný z jednotky to neudělal. Nedostali k tomu rozkaz.

	„Jak dlouho bude trvat, než zavřou bránu doku a napumpují do hangáru vzduch, abychom mohli vystoupit?“ zeptal se Lon.

	„Máš někam naspěch?“ odpověděl otázkou Phip.

	„Jen jsem zvědavý. Jsem tady prvně, víš?“

	„Celá ta věc trvá asi tři minuty,“ odpověděl Janno. „To ale neznamená, že hned pak musíme dostat rozkaz k opuštění raketoplánu. Můžeme tady taky sedět tak dlouho, než přistane celý prapor – čistě pro případ, že by měl některý raketoplán problémy.“

	„Jaké problémy?“ zeptal se Lon.

	„Tím myslí případy, kdy pilot raketoplánu ukotvení odbude a třískne mašinou o loď dost silně na to, aby nám to podrazilo nohy,“ vysvětlil Phip.

	„Stává se to často?“ Lon to nedokázal z hlavy rychle spočítat, ale předpokládal, že by raketoplán musel letět opravdu rychle, aby měl jeho náraz na loď velikosti Dlouhého hada vůbec nějaký účinek.

	„Jednou je dost,“ pokrčil Phip rameny.

	Trvalo osm minut, než zazněl rozkaz k rozepnutí bezpečnostních popruhů a k výstupu na palubu. Cvaknutí otevíraných spon zaznělo takřka jako jeden zvuk. Lon opatrně vstal, i když byla umělá gravitace na devadesátiprocentní hodnotě gravitace Dirigentu.

	„Nolane, drž se zatraceně blízko ostatních,“ nařídil mu desátník Girana, když kolem něho procházel uličkou. „Nechci, aby ses cestou mezi dokem a ubikací někde ztratil.“ Lon přikývl. Nic jiného neměl ani ostatně v plánu.

	„Tak jo, chlapi,“ ozval se poručík Taiters od bližšího výlezu z raketoplánu. „Hněte sebou – a pěkně svižně. Čím dřív jim tady přestaneme překážet, tím líp.“

	

		Kapitola pátá



	„Třicet vteřin do přechodu do Q-prostoru.“ Toto hlášení znělo ze všech reproduktorů Dlouhého hada. Během posledních dvou hodin jim zbývající dobu letu normálním prostorem připomínali každou chvíli. Byl zajištěn a ukotven každý volně ložený kus vybavení. Lon ležel na kavalci v ubikaci třetí čety. Zkontroloval si popruhy, které vedly přes hruď a kolem pasu, aby se ujistil, že se během té minuty, která uplynula od chvíle, kdy je kontroloval naposledy, nějak neuvolnily.

	Blížil se okamžik posledního skoku Q-prostorem na cestě k Norbanku. Prapor byl na cestě už jedenáct a půl dne. Čistě rutinní záležitost, řekl si Lon, když v duchu počítal vteřiny, zbývající do skoku. I když byly Nilssenovy generátory Dlouhého hada velice silné, nedokázaly přece jen vykonávat dvě práce najednou. Během pohybu v Q-prostoru přestane na lodi fungovat umělá gravitace.

	„Deset vteřin do přechodu do Q-prostoru.“ Strojový hlas se pustil do odpočítávání posledních okamžiků, a pak ohlásil: „Přechod do Q-prostoru.“ Trupem proběhlo zachvění, když nilsseny přešly na plný výkon a deformovaly normální prostor; loď teď byla uzavřena do svého vlastního vesmíru.

	Dlouhý had pozoruhodně vibroval – generátory byly zatíženy na maximum. Lona tupě rozbolela hlava. Žaludek se mu rozhoupal. To všechno byly normální projevy, které provázely každý pohyb v Q-prostoru. Nevolnost bude trvat tak dlouho jako samotný pohyb v něm; dvě tři minuty poté, co nilsseny začnou lodi znovu dodávat umělou gravitaci, pomine.

	Druhý prapor sedmého pluku rozhodně za letu neztrácel ani vteřinu. S výjimkou přestávek během pohybu Q-prostorem muži trávili celé dny výcvikem, udržováním tělesné kondice a studiem předběžného útočného plánu. Věděli přesně, kde která rota přistane, co budou muset udělat v prvních minutách a hodinách po vylodění… pokud se zatím situace nějak zásadně nezměnila.

	„Moc nepočítejte s tím, že by všechny věci zůstaly takové, jaké je vidíte tady na stole,“ řekl četě vrchní seržant Dendrow při první ucelené operační instruktáži. „Bylo by to sice příjemné překvapení, ale všechny informace, na kterých to stojí a leží, budou v okamžiku vylodění víc než měsíc staré. Doufáme, že dostaneme nová data okamžitě, jakmile po posledním skoku vystoupíme z Q-prostoru. V té chvíli už budeme v systému Norbanku a dostatečně blízko, abychom se mohli s místní vládou spojit přímo.“

	Uvnitř Q-prostoru se Dlouhý had vyrovnal a jeho příď se dotkla správného místa na bublině přesně v okamžiku, kdy mohl vystoupit do normálního prostoru. Rovnice, které Q-prostor definovaly a řídily chod Nilssenových generátorů, nakládaly s „normálním“ prostorem jako s hmotou. Omezení rychlosti světla nebylo nikdy narušeno. V Q-prostoru strávili necelé čtyři minuty, což bylo skoro maximum, které jemné manévrování mohlo zabrat. Lodní reproduktory opět přenášely odpočet. Loď se vynořila z Q-prostoru. Nilsseny ji znovu začaly zásobovat umělou gravitací a po pětačtyřiceti vteřinách se všechno na palubě vrátilo do normálního stavu.

	„Tak jo, chlapi, vstávat a do práce,“ nařídil desátník Girana. „Teď už spadnete zase jenom na nohy.“

	„Jak dlouho to asi může trvat, než budeme najisto vědět, že naše plány zůstanou stejné?“ zeptal se Lon spolubojovníků, zatímco si odepínali popruhy a ukládali je do patřičných úchytů na kavalcích.

	„Těžko říct,“ odtušil Janno. „Ještě pořád před sebou máme asi tak tři dny – podle toho, jak blízko Norbanku jsme se vynořili. Počítám, že právě teď se komunikační snaží spojit s místní vládou – pokud ještě nějaká vůbec existuje. Jestli mezitím vyhráli povstalci, můžeš si na to rovnou vyložit karty.“

	„Tak o téhle možnosti nechci slyšet ani slovo,“ prohlásil Phip. „Jestli je vláda, která podepsala smlouvu, ze hry venku, buď se otočíme a vrátíme domů, nebo zkusíme najít místo k přistání, abychom jí znovu pomohli k veslu. Tak nebo tak by to znamenalo pěkně mizernou práci. V případě návratu by to byla zbytečná ztráta času a nedostali bychom zaplaceno. Kdybychom šli dolů, museli bychom začínat od nuly a bez naděje na nějakou místní pomoc.“

	„A kdyby bylo povstání už zlikvidované?“ zeptal se Lon. „Co když ho dokázala vláda potlačit i bez naší pomoci?“

	„No, tak to bychom si alespoň přišli na nějaké peníze za výcvik,“ ozval se Dean. „Do nějakých místních vidláků bychom natloukli trochu vojenského ducha.“

	„A to by nebylo moc jednoduché – totiž v případě, že by vyhráli tu válku bez nás,“ dodal Phip. „Najednou by se začali tvářit strašně důležitě a mysleli by si, že už jsou za vodou. Takže bychom měli dvakrát tak těžkou práci. No, spíš třikrát.“

	

	Trvalo celých osmnáct hodin, než dostali nové informace. Lodní čas byl mezitím synchronizován s časem v osídlené oblasti Norbanku. Muži druhého praporu tím získali krátkou „noc“. Hned po snídani druhého dne se konala schůzka důstojníků. A stejně jako předtím byl k poradě přizván i Nolan.

	„Takže plány, které znáte, zase můžete zapomenout, pánové,“ zahájil poradu podplukovník Flowers. Pokrčil rameny. „Ostatně jsme věděli, že se to může stát. Situace dole se podstatně změnila. Povstalecké armádě se podařilo oblehnout hlavní město. Jejich početní stavy jsou – přinejmenším podle posledních odhadů, které jsme obdrželi z planety – skoro stejné jako naše. To si můžeme vyložit tak, že jich je o něco málo více než nás.

	S ohledem na změnu okolností jsme poněkud opravili znění a hodnotu kontraktu – vzali jsme přitom ohled na to, že než budeme moci splnit úkol, kvůli kterému jsme sem přilétli, budeme muset nejdřív osvobodit hlavní město z obležení. Obzvlášť důležitá je v tomto okamžiku skutečnost, že povstalci ovládají jediný přijatelný kosmodrom na Norbanku a oblast kolem hlavního města, kontrolovaná vládními silami, není dostatečně velká na to, abychom mohli bezpečně přistát ve městě samotném. Byli bychom na dostřel povstalcům – a ano, mají rakety země-vzduch, nebo přinejmenším předpokládáme, že je mají. Jsou dva způsoby, jak se k tomu můžeme postavit. Buď provedeme výsadek za boje a přistaneme v místě, kde potřebujeme být, abychom… ehm, udělali ten správný dojem, nebo můžeme přistát o něco dál za liniemi, přiblížit se po zemi a napadnout povstalce z týla.

	Vláda po nás chce, abychom zaútočili přímo cestou na přistání, protože by to byl nejrychlejší způsob, jak prolomit obléhání a zlikvidovat povstalce. Já tuto možnost zamítl. Riskovali bychom příliš vysoké ztráty. Pokusíme se najít příhodnou přistávací zónu dostatečně blízko, abychom se dokázali co nejdřív zapojit do boje, ale dostatečně daleko, abychom se vyhnuli zbytečným ztrátám raketoplánů a mužstva dřív, než se dostaneme do postavení, kde se ubráníme sami.“ Flowers se odmlčel a rozhlédl kolem stolu.

	„Vypadá to, že si tentokrát budeme muset svou mzdu vybojovat, pánové,“ dodal po chvilce.

	

	Teď už měli podrobná zobrazení, fotografie a mapy, které z nich byly pořízeny. Každý důstojník i poddůstojník měl svou elektronickou mapu – speciálně vyvinutý komplinkový modul, který dokázal zobrazovat veškerou počítačovou kartografii společně s různými překryvnými filtry a zvýrazněními. Jako hlavní knihovna map sloužily počítače v Bojovém informačním centru na palubě Dlouhého hada. Dokud se loď zdržovala v normálním prostoru nad Norbankem s přímým spojením s operační oblastí, byly mapy neustále aktualizovány, aby ukazovaly pohyb vojsk jak přátelských, tak nepřátelských. Pozice povstalců se na mapách objevovaly pomaleji s tím, jak se loď blížila k planetě – tato rychlost závisela na přímých informacích senzorů a na zprávách, které dostávali z hlavního města. „Podrobnosti o našem výsadku zůstanou až do posledního okamžiku nejisté,“ oznámil poručík Taiters svým dvěma četám čtyřiadvacet hodin před plánovaným rozmístěním jednotek. „Jediná věc, se kterou můžeme počítat na sto procent, je to, že dolů půjdeme.“ Pokrčil rameny. „Místo přistání bude pravděpodobně na severním břehu První řeky. Tam se totiž nachází většina mužů obou nepřátelských jednotek, a protože se povstalcům podařilo zničit most přes řeku, byl by výsadek na jižním břehu… nepraktický.“ Na okamžik zaváhal. „Na severním břehu bychom se vylodili i v případě, že by byl most stále ještě celý. Úzký dřevěný most nebudí příliš velkou důvěru.“

	Stálou politikou NJD bylo dělit se pokud možno o co nejvíce informací s příslušníky všech článků velitelského i řadového řetězce; díky tomu měl každý z vojáků dostatečné množství údajů, aby se mohl v případě nutnosti pokusit o nezávislou akci, a muži navíc měli pocit sounáležitosti a spolurozhodování. Během plánování byli všichni pobízeni k předkládání veškerých návrhů a úprav, které je napadly. V poli ovšem rozkazy zůstávaly rozkazy. Disciplína musela být přísná.

	„Rota A půjde dolů jako první,“ pokračoval Taiters. „Naším prvořadým cílem bude zajištění prostoru přistávacích zón pro zbytek praporu a neutralizace jakékoli složky povstaleckého vojska, která by se mohla nacházet dostatečně blízko na to, aby představovala při výsadku nějaké riziko. To by mělo být docela jednoduché, protože plán už od začátku počítal, že dosedneme tak, abychom se s povstalci nestřetli dřív, než bude na zemi celý prapor. To znamená, že jakékoli potíže mohou nastat jen náhodou, pokud by se zrovna nějaká z povstaleckých jednotek dostala na místo našeho výsadku.“

	Pokračoval v instruktáži předvedením fotografií a map všech tří možných přistávacích zón a popisem jejich umístění a rozdílů. „Pokud to bude jen trochu možné, půjdeme na přistání v některém z těchto prostorů. Obeznamte se se všemi třemi.“

	Taiters poté předal mužstvo seržantům a velitelům družstev. Poddůstojníci seznámili své podřízené s údaji na mapách, se všemi třemi možnými přistávacími zónami a s oblastí mezi těmito místy a nepřátelskými jednotkami, obsazujícími Norbank.

	„Máme jít dolů přibližně za soumraku. Díky tomu získáme na operaci celou noc,“ sdělil družstvu desátník Girana. Pohybem ve tmě získají žoldnéři proti povstalcům další výhodu. Systémy nočního vidění jim poskytnou volnost pohybu a boje. Podle přístupných informací byla noktovizory vybavena pouze menší část povstaleckých jednotek. A základní pravidlo tvrdilo, že nevycvičení muži vždy bojují ve tmě hůř – obzvlášť proti plně vybaveným, zkušeným a profesionálním vojákům.

	Dvacet čtyři hodiny před vyloděním nečekal mužstvo žádný výcvik, pracovní povinnosti ani jiné tělesné aktivity. Kromě jídla a periodických instruktáží neměli na práci nic jiného než poslední kontroly bojového vybavení a zbraní… a pokud možno co nejvíce spánku – s pomocí medikamentů, když to nešlo jinak. Jakmile se octnou na povrchu, budou možná muset na pořádný spánek hodně dlouho zapomenout. Spánek, jídlo a kontrola vybavení byly ty nejdůležitější věci. Před odchodem do boje byl každý jednotlivý kus elektroniky podroben důkladným testům, aby bylo jisté, že je funkční. Při sebemenším podezření byl přístroj okamžitě vyměněn.

	„Nolane, od chvíle, kdy se raketoplán dotkne pevné země, tě chci mít hned vedle sebe – celou dobu,“ řekl Girana, když konečně rozpustil družstvo a poslal je do jídelny. „Pokud tedy nebudou mít poručík nebo kapitán jiné plány. Když nebudeš zrovna u nich nebo nebudeš dělat něco, co ti někdo z nich nařídí, budeš mi dělat stín tak dlouho, dokud se bude jednotka účastnit bojových operací na Norbanku. Rozumíš?“

	Lon přikývl. „Rozumím, desátníku,“ řekl tiše. Už dávno si nedělal starost s tím, že by na sobě nechával znát stopy své… nervozity. Poté, co se loď dostala do systému Norbanku, se většina mužů čety uklidnila, utišila a jako by stáhla do sebe. Žertování se nyní ozývalo jen výjimečně a zřídka vydrželo dlouho.

	„Chlapa napadá spousta různých věcí,“ řekl Lonovi Janno. „Všichni už jsme v tom byli dřív, a ne jednou. Nezáleží na tom, o co při práci jde, ale ta… možnost… tu je pořád.“ Nikdo otevřeně nemluvil o smrti – ne tak bezprostředně před akcí.

	„Zatím ještě nevíme, jak bude tenhle kontrakt vypadat,“ pokračoval Girana. „Může to jít nalevačku a může se stát kdovíco, ale stejně tak dobře to může být hračka. Povstalci můžou bojovat do posledního chlapa nebo se vzdát hned, jak zjistí, že se vylodila profesionální armáda, se kterou není žádná sranda. Nebudeme to vědět, dokud se to nestane. Tak se drž blízko mě a všichni tím projdeme tak hladce, jak to jen bude možné.“

	Já tím projdu, slíbil si Lon. Ať už to bude stát cokoli. Obavy, jak si povede v boji, ho přestaly už dávno zneklidňovat. Skoro to vypadá, jako by se všichni báli, že když mě nikdo nebude držet celou dobu za ručičku a nebude mi každou chvíli říkat, co mám dělat, mohlo by to dopadnout špatně, pomyslel si. Jako by mi bylo pět let a tohle byl můj první den ve škole. Nejdřív ho tahle starostlivost svým způsobem uklidňovala. Ale to ho brzy přešlo.

	Pak se Lon tiše uchechtl. Možná přesně to mají v plánu, řekl si. Možná mě chtějí naštvat tak, abych zapomněl na strach.

	

		Kapitola šestá



	Musel si zapamatovat tisíce věcí a už dávno neměl čas na strach nebo nervozitu. Cestou do hangáru se Lon v myšlenkách zaobíral plánem rozmístění jednotek během několika prvních minut po úspěšném vylodění. V duchu si znovu procházel snímky přistávacích zón, rozpomínal se na mapy a na topografické překryvy. Raketoplány je vysadí devět kilometrů severovýchodně od centra Norbanku a tři kilometry od První řeky, která se za městem stáčela právě na severovýchod. Přistávací zóna se nacházela na kamenité planině u úpatí řady nízkých kopců; planina se táhla až k řece a na východ a severovýchod dosahovala větších výšek. Mezi praporem žoldnéřů a liniemi povstalců u hlavního města se nachází jen jeden nevýznamný potok, poměrně mělký, takže jej budou moci přebrodit.

	Nyní, když se vylodění přiblížilo, byli všichni příslušníci třetí a čtvrté čety roty A tiší a ponoření do vlastních myšlenek. Mnoho mužů si sklopilo obličejový kryt přilby ještě předtím, než vyšli ze zbrojnice, kde si vybírali zbraně. Chtěli se odříznout od okolního světa a jeho zvědavosti. Poddůstojníci předávali nezbytné rozkazy klidně, mluvili tichými hlasy, používali jen málo slov a nedali na sobě znát žádné pocity. Dokonce ani Phip nesršel obvyklým elánem a nadšením.

	Jeden ze členů posádky Dlouhého hada stál těsně za průchodem do hangáru, kde byl raketoplán připravený k výsadku třetí a čtvrté čety. Velitel hangáru počítal, kolik mužů dveřmi prošlo, a sledoval, jak nastupují do raketoplánu; pak porovnal svůj počet s poručíkem Taitersem. Teprve když si byl jistý, že se dostavili všichni, vyšel z hangáru ven, uzavřel průchod a přesunul se na své pracoviště se silně stíněným oknem, které vedlo do hangáru.

	Muži v raketoplánu se připoutali. Všechny průchody byly hermeticky uzavřeny. Důstojník posádky zkontroloval natlakování a usadil se na svém místě v prostoru mezi vojáky a vchodem do kokpitu. Zbraně byly zajištěny v úchytech vedle křesel jejich majitelů, kteří je ani na okamžik nespouštěli z očí. Bezpečnostní popruhy byly upevněny a utaženy. Velitelé družstev a seržanti čet zkontrolovali své podřízené, než se usadili sami. Poslední zůstal stát poručík Taiters.

	„Rota A půjde dolů jako první,“ řekl. „Podplukovník Flowers a důstojníci praporu budou přistávat hned jako druzí. Na nás je, abychom zajistili přistávací zónu. Zbytek praporu se vylodí skoro najednou, hrajeme o čas. Chceme být na zemi dřív, než si protivník vůbec uvědomí, že se něco děje. Ostatní raketoplány budou přistávat jeden po druhém, my budeme zajišťovat okolí. Nepolevujte v ostražitosti a buďte připraveni na cokoli.“ Na okamžik se odmlčel, a pak dodal starodávný vojenský pozdrav: „Hodně štěstí a dobrý lov.“

	Lon Nolan zhluboka nasál vzduch, na půl minuty jej v sobě zadržel a pomalu znovu vydechl. V hrudi cítil podivné chvění, něco mezi strachem a vzrušením. Podíval se k místu, kde seděl desátník Girana, a připomněl si, že se má držet co nejblíž u velitele družstva. Girana se právě v tom okamžiku na Lona podíval a přikývl, jako by dokázal kadetovi číst myšlenky. Přes sklopené kryty přileb, které měly matný povrch a skrývaly celé tváře, si neviděli do očí.

	Nikdo už nedělal poznámky, že nejdřív spěchali a teď čekají. Do raketoplánů se musel nalodit celý prapor. Bude třeba vyrovnat vnější a vnitřní tlak; silná vnější vrata hangáru musí být dokořán, aby bylo možné raketoplány vypustit.

	Lon si náhle uvědomil rytmický dunivý zvuk, který jako by každou vteřinou nabíral na síle; trvalo mu skoro půl minuty, než mu došlo, že poslouchá bušení vlastního srdce. Aby se uklidnil a zpomalil tep, provedl další dechové cvičení. Když to nezabralo, pokusil se zabroukat si pár slok Balady o Harku Bainovi, ale nedokázal svůj tep přestat vnímat.

	Všechno bude jednodušší, až se poprvé dostanu pod palbu a přežiju, říkal si. Nesmím si s tím dělat starosti. Udělal jsem všechno, co se dalo, abych byl připravený.

	Znovu si v mysli vyvolal topografický obraz přistávací zóny a opakoval si všechno, co bude třeba udělat ve chvíli, kdy se raketoplán dotkne země a dveře se otevřou. Soustředil se na to, aby si vybavil každý obrázek přistávací zóny do nejmenších podrobností. Ze dvou stran kopce, na zbývajících dvou stromy; směr, kterým se mělo družstvo vydat, aby zajistilo oblast výsadku.

	„Hangár byl odtlakován,“ ozval se z reproduktorů hlas technika raketoplánu. „Otevíráme vnější vrata.“ Lon spíše cítil, než slyšel, jak se daly do pohybu těžké stroje, otevírající plášť lodi. Protože v hangáru nebyl žádný vzduch, přenášely se vibrace kovem raketoplánu a podlahou hangáru. Vnější vrata měřila čtyřiadvacet krát třicet metrů a byla pět metrů silná.

	Výložník sevřel boky raketoplánu, zvedl jej z podlahy hangáru, a když se paže jeřábu natáhla do plné délky, vynesl jej mimo loď. Jako poslední pozdrav se z trysek na konci ramene jeřábu uvolnily sloupy natlakovaného vzduchu, které odtlačily raketoplán od lodi do vzdálenosti, kde už mohl použít manévrovací trysky. Všechny pohyby byly pomalé a klidné. Osádka hangáru i piloti raketoplánu byli zkušení a schopní lidé.

	Tak už jsme na cestě, pomyslel si Lon, když ucítil, jak se v okamžiku, kdy raketoplán přišel o umělou gravitaci lodi, vznáší vstříc sevření bezpečnostních popruhů. Od chvíle, kdy se připoutali, uběhlo už více než třicet minut. Snažil se nemyslet na další čekání, během něhož se poblíž Dlouhého hada shromáždí všechna výsadková plavidla praporu do formace. Tohle nebude trvat příliš dlouho. Celou útočnou skupinu tvořilo pouhých devět raketoplánů – dva pro každou bojovou rotu plus jeden pro podplukovníka Flowerse a jeho důstojníky.

	O osm minut později se ozval na celojednotkové frekvenci poručík Taiters: „Držte se, půjdeme na to zostra.“ Za dvacet vteřin se rozeřvaly hlavní trysky raketoplánu a plavidlo začalo zrychlovat směrem k Norbanku.

	Civilní dopravní raketoplán by předal většinu práce při přechodu z oběžné dráhy na povrch planety gravitaci a možná by oblétl polovinu orbity, než by vstoupil do atmosféry. „Ostré“ přistání vojenských výsadkových raketoplánů bylo jiné. Ty prostě zamířily přímo dolů, pokud možno co nejblíž k přistávací zóně, a použitím trysek své zrychlení ještě zvětšily. Piloti plně důvěřovali materiálům, z nichž byly jejich lodě postaveny, s nadějí, že vydrží strašlivý žár a tření po vstupu do atmosféry. O část brždění se postaral vzduch. Zbytek byl na vzduchových brzdách a brzdících tryskách – pokud možno co nejpozději –, které zpomalily letouny k bleskovému přistání. Šlo o to, aby nepřítel na planetě měl co nejméně času na přípravu.

	Tlak a tah gravitačního tření byl vypočten tak, aby nevystavoval lidský organismus o mnoho většímu přetížení, než jaké byl schopen snést. Pro vojáky v prostoru pro pasažéry to znamenalo, že museli přečkat skoro třicet vteřin ve stavu blízkém bezvědomí. Když zrychlení raketoplánu vrcholilo, měl Lon pocit, že ho to zmáčklo na placku. Když tah pominul, rozbolelo ho celé tělo. Krev se mu překotně tlačila do pórů, jako by hledala cestu, kudy z těla co nejrychleji uniknout a tvář ho nepříjemně svědila a štípala, jako by se ohřívala po omrznutí.

	A pak se raketoplán dotkl pevné země. Ještě chvíli se pohyboval, zatímco jej brzdné rakety zastavovaly. Náraz hodil Lona proti bezpečnostním popruhům a zpět do křesla. Vůbec poprvé za dobu, která mu připadala jako celé hodiny, se dokázal zhluboka nadechnout, aniž by ho to bolelo.

	„Nabít a odjistit!“ rozkázal poručík Taiters na celojednotkové frekvenci. Závěry pušek cvakly, jak posouvaly náboje do komor; pojistky byly odjištěny. „Vylodit a rozvinout!“ Tento rozkaz už opakovali všichni poddůstojníci. Průlezy se otevřely. Družstva se dala do pohybu směrem k určeným východům. Každý věděl, kde je jeho místo a které dveře má použít.

	Lon vyrazil z raketoplánu těsně za Tebbou Giranou a držel se ho jako klíště. Desátník odbočil doleva a rozběhl se k hranici lesa, vzdálené nějakých osmdesát metrů. Lon ho v přesné formaci následoval a držel svou pušku napříč před tělem jako v akademii. Všichni byli obtíženi výzbrojí a výstrojí o celkové váze zhruba pětadvacet kilo, takže se nikdo z nich nepohyboval zvlášť rychle.

	Na jediný krátký okamžik Lona ovládl závratný pocit, jako by vstoupil přímo do fotografie. Úhel sice nebyl úplně stejný jako na snímcích průzkumných sond, ale pocit ještě chvíli přetrval. Pevně stiskl víčka na chvíli jen o něco delší, než bylo obyčejné mrknutí, a rozhlédl se se železným odhodláním ten pocit překonat.

	Zbytek družstva se držel blízko a pohyboval se po obou stranách v mělkém klínu kupředu. Všichni slyšeli řev dalších raketoplánů, které přistávaly v blízkém okolí ještě než oni stačili dorazit ke hranici souvislého lesa a tím i k hranici výsadkového prostoru, kterou měli zajistit. Jediné, co zatím ještě nezaslechli, byla palba nepřátelských zbraní.

	Takže to nejspíš zabralo, pomyslel si Lon, když zalehl na okraji lesa. Přistáli jsme a vylodili se v bezpečí, stranou od povstaleckých jednotek. Chvíle, kdy bylo možno celý výsadek ohrozit, už pomalu míjela. Právě přistály poslední raketoplány. Polovina praporu se už nacházela v obranných postaveních, zatímco na palubách letounů obsadili členové posádek velkorážní děla a raketomety. Pokud by na ně nyní někdo zaútočil, nečekala by ho rozhodně jednoduchá práce.

	Po pasece se už dloužily odpolední stíny, ale na úbočí kopců na vzdálené straně přistávací zóny ještě jasně zářilo slunce. Mezi stromy však byl stín a panoval tam zeleně zbarvený a tlumený přísvit. Ve vzduchu se vznášela hutná a silná vůně země – pach půdy a rozkládajících se organických zbytků. Lona zasvědil nos a musel se hodně přemáhat, aby nekýchl.

	Soustředil se a pozorně pátral očima v lese přímo před sebou. Družstvo, k němuž se nyní připojil celý zbytek roty, leželo v nepříliš sevřených pozicích dvacet metrů za hranicí zalesněné oblasti. Nebylo tu příliš mnoho podrostu. Život se zde odehrával ve vyšších patrech – v příkrovu korun stromů, kam dopadal dostatek slunečního svitu. Většina stromů neměla větve níž než čtyři pět metrů nad zemí, některé měly holé kmeny do dvojnásobné výšky.

	Většina stromů byla listnatá. Vypadaly tak trochu jako pozemské duby nebo javory, ačkoli Lon byl téměř přesvědčen, že to jsou norbankské domácí druhy. Kolonie neexistovala tak dlouho, aby dovezené druhy dokázaly tak výrazně zabrat neobývanou oblast a aby dorostly takových výšek.

	Nic se tu nepohybuje, pomyslel si Lon, když přehlížel okolí nad hlavní své pušky. Na posouzení situace měl více očí než jen ty své. Senzory přilby, kamery a směrové mikrofony byly daleko citlivější – co do frekvence i dosahu. A ani podle nich se ve stínech, kam Lonův zrak nepronikl, nepohybovalo nic o velikosti člověka.

	„Tak dobře, chlapi, pohneme se,“ ozval se na frekvenci třetí čety hlas vrchního seržanta Dendrowa. „Azimut je dva šest pět stupňů. První a druhá četa v rojnici. Třetí a čtvrtá třicet metrů za nimi. Raketoplány jsou připraveny ke startu. Musíme dohlédnout, aby se v okolí neskrývalo žádné překvapení, které by je mohlo ohrozit.“ Raketoplány byly příliš důležité – a jako cíle příliš lákavé –, než aby je nechali jen tak sedět na zemi. Vrátí se zpátky na loď. Ale pokud se neobjeví nepřátelské letouny, které by je mohly ohrožovat, jeden nebo dva zůstanou nablízku a budou poskytovat vojákům leteckou podporu – budou přelétat nad cílovými oblastmi dostatečně vysoko, aby je neohrožovaly protiletadlové rakety odpalované ze země.

	Lon vstal ve stejném okamžiku jako desátník Girana. První dvě čety už se začaly vzdalovat od původního místa. Když byli jejich příslušníci vzdáleni třicet metrů, vyrazil za nimi poručík Taiters se svými dvěma četami. Lon zkontroloval ukazatel kompasu na vnitřní zobrazovací jednotce obličejového krytu, aby se ujistil, že jde správným směrem. Pak si všiml, že se Girana ohlédl, jestli se kadet nachází na místě, které mu bylo přiděleno. Spokojeně přikývl.

	„Měj oči otevřené, Nolane,“ řekl na soukromé frekvenci. „Sice to zrovna teď může vypadat jako brnkačka, ale spousta věcí se může v jediném okamžiku změnit.“ Lon přikývl a Girana se znovu otočil dopředu.

	První rojnice ještě neurazila ani sto metrů, když Lon zaslechl, jak se motory raketoplánů rozeřvaly a plavidla vyrazila do vzduchu. Odlétly všechny najednou, bez větších rozestupů. Zamířily východně od Norbanku a zároveň od největšího soustředění nepřátelských jednotek. Jakmile se dostanou do dostatečné výšky, kde pro ně povstalci nebudou znamenat žádnou hrozbu, obdrží další rozkazy a buď se vrátí do hangáru na palubě Dlouhého hada, nebo budou přiděleny k případné podpoře pozemních jednotek či k průzkumným přeletům.

	Alespoň budeme mít čím odletět, až bude po všem, řekl si Lon a snažil se překonat silou vůle znepokojující pocit, že je posádky raketoplánů opustily.

	Postup roty A zastavil až podplukovník Flowers. Všechny čtyři čety zaujaly obranná postavení: první a druhá v čele, třetí a čtvrtá na bocích a vzadu. Muži nedostali rozkaz k tomu, aby se zakopali. „Nezdržíme se dlouho.“

	Čekání připadalo Lonovi neuvěřitelně dlouhé. Ležel na zemi a vyhlížel spoza stromu. Desátník Girana byl hned vedle něho a hlaveň jeho pušky zajišťovala prostor na druhé straně kmene. Kdyby na ně někdo zaútočil, nezbývalo by mu příliš mnoho prostoru ke krytí.

	„Rozmisťují všechny chlapy kolem, abychom mohli vyrazit k městu,“ vysvětlil Girana Nolanovi poté, co tuto informaci obdržel na frekvenci poddůstojníků. „Rota D to má nejdál. Bude trvat nejmíň deset minut, než se dostanou na své pozice.“ Desátník přepnul na frekvenci družstva: „Všichni se napijte, i kdybyste neměli čirou náhodou žízeň. A mějte oči otevřené. Na křídle půjde rota B. Nestojím o to, aby se někdo zjančil a začal na ně střílet.“

	Prapor se pohyboval ve třech samostatných liniích, které tvořily roty A, B a C. Rota D je jistila zezadu a byla rozvinutá do rojnice za všemi třemi liniemi. Rota A se nacházela uprostřed, rota B nalevo a rota C napravo. Postranní roty vysílaly průzkumníky do širokého okolí. Rota A byla odpovědná za průzkum vepředu. Pokud to bylo nutné, střídaly se v této činnosti všechny čety a k průzkumu vysílaly vždy jedno družstvo. Čtvrtou četu bude za chvilku následovat třetí. Desátníku Giranovi už bylo řečeno, že k průzkumu bude vyčleněno jeho družstvo. „Na tomhle kontraktu vyžereme všechno, co se jen dá vymyslet,“ řekl Girana na palubě lodi Nolanovi. „Takhle to chodí, když křtíme kadeta.“

	Stíny začínaly splývat s tmou. Pod příkrovem stromů přicházel soumrak rychle. Systémy nočního vidění se automaticky zapnuly a dodávaly celému okolí ještě ponuřejší, zelený odstín. Systém nebyl samozřejmě dokonalý; poskytoval mužům viditelnost jako zhruba při sedmdesáti procentech denního světla. Kontrasty byly omezeny a rozlišení s narůstající vzdáleností sláblo daleko prudčeji než za dne, ale i tak díky nim mohla pěchota operovat za tmy.

	Lon se rozhlédl. V maskovacích polních uniformách a přilbách bylo sotva možné rozeznat, kdo je kdo. S Jannem a Genem to bylo jednoduché: byli to nejvyšší muži v družstvu, Janno hubený a Gen podsaditý. Phip byl ze všech mužů nejmenší, ale u něj nebyl rozdíl tak viditelný; pro Lona bylo daleko jednodušší rozeznat způsob jeho pohybu. Nyní ležel jen kousek od něho, stejně jako Janno. Muž těsně za Jannem byl nejspíš Dean Ericks – ale to Lon usuzoval jen podle toho, že v takové formaci se jednotka obvykle pohybovala.

	Konečně po levé straně zachytil v dálce pohyb. Lon poklepal Tebbovi Giranovi na rameno a ukázal tím směrem. Girana přikývl. „To je rota B,“ odpověděl. „Už jsem si to ověřil.“

	Což znamená, že jsem je nezahlédl dostatečně brzy, dodal Lon v duchu kysele.

	O necelou minutu později se ozval Girana na frekvenci družstva: „Jedna malá změna v plánech. Přesuneme se na čelo a vystřídáme čtvrtou četu.“

	To je moje vina, pomyslel si Lon. Chtějí mě dostat co nejvíc dopředu, do místa, kde se s největší pravděpodobností něco stane. Aby viděli, jak se zachovám, jak mi to půjde.

	„Tak vstávat, chlapi, jdeme,“ zavelel Girana a šel zároveň ostatním příkladem. „Do dvouřadu podle palebných skupin. Při průchodu mezi první a druhou četou se držte pěkně pohromadě. Pak se rozdělíme na třicet metrů mezi řadami, deset metrů jeden od druhého.“ Přepnul frekvenci a promluvil přímo k Lonovi. „Tebe ale takhle daleko od sebe mít nechci, Nolane. Pět metrů a přímo za mnou.“

	Lonovi se potily dlaně v lehkých maskovacích rukavicích. „Budu tam, Tebbo,“ odpověděl.

	Girana šel v levé řadě jako třetí od konce. Na špici nechal postupovat Janna s Deanem. Byli to ti nejlepší muži, které v družstvu na podobnou práci měl. Pokud bude družstvo na průzkumu delší dobu, kdykoli se mohou vystřídat.

	„Než se dostaneme na místo určení, budeme muset postupovat docela rychle,“ řekl Girana Lonovi poté, co se řada mužů dala do pohybu. „Pak to sehrajeme pěkně pomalinku a opatrně – tak, jak se to má dělat. Ale prapor se má dát do pohybu během čtyř minut. Jestli je zdržíme, uřízneme si pěknou ostudu.“

	Průzkumníci vždy určovali rychlost pohybu hlavní jednotky. Bylo na předsunuté jednotce, aby pátrala po nepříteli, léčkách nebo nášlapných minách, aby upozornila ostatní na pasti, aby si jich všimla dříve, než se v nich sama octla, a aby se postarala o to, že průchod bude tak bezpečný, jak to jen bude možné.

	„Nemáme žádné informace o nepřátelské elektronice,“ řekl Girana, zatímco se blížili k linii, kterou prozatím držely první dvě čety roty A. „Ale nemůžeme počítat s tím, že by to v boji proti amatérům něco znamenalo. Nejspíš ani elektronickou výbavu pro většinu vojáků nemají.“

	Proti dobře vybavenému nepříteli by situace vypadala jinak. Standardní bojové přilby s rádii, senzory a počítači umožňovaly vzájemnou lokalizaci a identifikaci, pokud nebylo jejich stínění lepší než pátrací schopnosti vlastních jednotek.

	Lonovo družstvo prošlo mezerou mezi první a druhou četou a rozvinulo se do šířky. Rozestupy nebylo těžké změřit – senzory v každé polní přilbě je udávaly na milimetry –, ale všichni věděli, že by nebylo dobře je udržovat příliš přesně. Tím by nepříteli poskytli příležitost přesně je zaměřit. V důsledku toho se daných „deset metrů“ mezi jednotlivými vojáky pohybovalo od osmi do patnácti. I řady od sebe udržovaly nepravidelnou vzdálenost a to, jak se přibližovaly a zase vzdalovaly, mělo jen málo společného s obcházením terénních překážek.

	Když za sebou nechali řadu na zemi ležících pěšáků, která byla čelní formací roty A, Lon ucítil rozdíl. Sice věděl, že si to jen namlouvá, ale jakmile vykročilo družstvo před ostatní vojáky praporu, cítil se v lese jinak. Jako by byl sám a odhalený, jako by se předpokládalo, že narazí každou chvíli na číhající nepřátele. Tep se mu zrychlil. Zdálo se mu, že se jeho smysly zostřily, zpozorněly. Pohyboval očima z jedné strany na druhou – nikoli trhaně, ale v pečlivě zvoleném úhlu – a pátral po čemkoli, co by mohlo být prvním znamením potíží. Napínal sluch, aby v zelené temnotě zaslechl i ten nejtišší zvuk.

	Když se družstvo octlo před ostatními vojáky, muži zpomalili. Jejich postup připomínal spíš nedbalé loudání a muž v čele se tu a tam zastavil úplně a prozkoumával prostor před sebou v úhlu sto osmdesáti stupňů. Kdykoli se čelo zastavilo, zbytek družstva zůstal stát také a čekal, až jim dá první průzkumník znamení, že je všechno v pořádku a mohou znovu vyrazit.

	Nikde kolem by neměly být žádné miny ani nástrahy, přemýšlel Lon. Povstalci nedostali nejmenší varování ohledně místa našeho výsadku. Takže netušili, kde nástrahy umístit, a rozhodně jich nemohli mít tolik, aby je přichystali všude, kde bychom se mohli vylodit. Tato logika byla skoro nevyvratitelná – ale stejně tak nepodstatná. Stačila by jediná past, která by ji vyvrátila z kořenů. Lon polkl. V ústech měl sucho. Tělo měl zalité potem.

	Ohlédl se přes rameno. Zbytek roty A se už dal do pohybu a postupoval skoro sto metrů za poslední mužem průzkumného předvoje. Ostatní řady už nejspíš pochodují taky, usoudil Lon, ale neviděl je. Čela dalších jednotek budou ještě o hodný kus dál za posledním mužem roty A. Celkové pochodové uspořádání ze všeho nejvíc připomínalo šíp a čelní průzkumné družstvo tvořilo jeho hrot, namířený do neznámého území.

	Během první půlhodiny neurazil prapor ani dva kilometry. Když podplukovník Flowers nařídil pětiminutovou přestávku, pokračovalo průzkumné družstvo ještě dalších padesát metrů, aby mělo před ostatními dostatečný náskok, než se zastavilo také – jen na tak dlouhou dobu, než si muži dřepli a napili se, shromáždění v půlkruhu tvářemi ven, bez ustání ostražití vůči případnému nepříteli.

	„Pamatujte si, že nemůžeme počítat s tím, že uvidíme jejich elektroniku,“ varoval družstvo Girana. „Může jich tu čekat pár stovek a my o nich nemusíme mít tušení, protože se nemají čím prozradit.“

	

	Palba z půltuctů pušek – poloautomatických zbraní – se ozvala během jediného okamžiku a bez varování. Od chvíle, kdy prapor ukončil krátkou přestávku a dal se znovu do pohybu, uběhla jen chvilka. Průzkumné družstvo se v tom okamžiku pohybovalo zhruba sto padesát metrů před zbytkem roty A. Palba se ozvala z jejich levého křídla a z místa o něco dál vepředu v asi třicetistupňovém úhlu k linii pochodu.

	Lon zaslechl, jak někdo docela blízko něj zasupěl bolestí, ale nedokázal odhadnout, kdo by to mohl být. Mezitím už se vrhl k zemi a přiložil si pažbu k rameni, aby mohl kdykoli zahájit palbu. Zahlédl jasné tečky výšlehů z hlavní nepřátelských pušek.

	„Zhruba sto dvacet metrů,“ řekl Lon na soukromé frekvenci desátníku Giranovi. „Viděl jsem, odkud pálí.“

	Girana mu hned neodpověděl. Na frekvenci družstva řekl: „Oplácejte palbu a zkuste se dostat do co nejlepšího krytu.“ Na okamžik se odmlčel, než se zeptal: „Kdo to schytal, chlapi?“

	„Já, Raiz,“ ozval se další hlas a bylo jasně slyšet, jak cedí slova skrze zaťaté zuby. „Levý rameno. Něco se mi tam zlomilo.“

	„Jsem s ním, Tebbo,“ ozval se hlas Harveyho Fehra. „Plácnu mu tam pár náplastí.“

	„Dobře,“ odpověděl Girana. „Dave, zůstaň taky s nimi. Všichni ostatní jdou dál. Musíme je trochu zaměstnat, dokud se jim nedostane do boku nebo do týla rota B.“

	Muži Lonovy jednotky se zvedli ze země a postupovali přikrčení skoro až k zemi; téměř okamžitě se octli pod palbou. Nyní už střílelo více než šest nepřátelských zbraní.

	

		Kapitola sedmá



	Muži vstali a vyrazili dopředu a během několika okamžiků se družstvo přeskupilo do rojnice a rozestupy mezi jednotlivými muži se zvětšily. Lon se i nadále držel poblíž Tebby – nikdy se od něho nevzdálil na více než pět šest metrů a většinou byl o krok nebo dva pozadu. Všichni se rychle přesouvali z krytu ke krytu, za běhu pálili a zastavovali se, aby zamířili lépe, když se mohli krýt za kmenem stromu. Polovina družstva poskytovala krycí palbu puškami a granátomety, zatímco druhá polovina postupovala k dalšímu krytu. Neútočili na nepřátelské postavení přímo, ale stáhli se směrem doprava a přibližovali se pouze pozvolna, aby mohli postupovat pokud možno co nejméně nebezpečným směrem.

	Lon sotva dýchal. Neměl bych takhle lapat po dechu, napomínal se, když se přikrčil za stromem a pomalu a zhluboka se nadechl, pak ještě jednou. Přece jsme neběželi tak daleko. Zadržoval dech tak dlouho, dokud nezahlédl výšleh z nepřátelské zbraně, a vypálil tím směrem krátkou dávku. Opakoval tento postup u dalšího světelného bodu, který v dálce zahlédl. A pak už byl čas pokračovat dál.

	Girana nedával ani v nejmenším najevo, že by si Nolanovu přítomnost uvědomoval. Desátník měl už tak dost práce, když sám pálil a kryl se a zároveň musel držet v patrnosti celé družstvo, zatímco přijímal na velitelském okruhu údaje o postupu roty B. Ale Lon dělal, co mohl, aby se držel u svého přímého velitele co nejblíž.

	Nepřátelská palba byla neuvěřitelně nepřesná. Navzdory tomu, že se přibližovali, nebyl během postupu zasažen žádný další příslušník družstva. Postoupili do vzdálenosti osmdesáti metrů od nejbližších záblesků z nepřátelských pušek, než Girana přikázal svým mužům, aby se pokusili najít si co nejlepší kryt a zůstali v něm. Bylo neuvěřitelné, že protivník nikoho dalšího nezasáhl.

	„Teď s nimi musíme zůstat v kontaktu,“ řekl Girana. „Béčko jim poslalo do levého boku celou četu. Dávejte pozor na zelené tečky jejich přileb. A držte hlavy u země.“

	Lon už zahlédl čtyři tucty jasně zelených bodů. Zelená představovala spřátelené vojáky. Pokud by byla zachycena jakákoli nepřátelská elektronika, byla by vidět jako červená tečka. O několik vteřin později zahájila četa palbu na nepřítele. Pak se ozvala první série výbuchů granátů. Byl jich nejméně půltucet, ale zvuk explozí tak splýval, že je Lon nedokázal přesně spočítat. Nepřátelská palba skoro okamžitě umlkla.

	„Dobře, jdeme na ně!“ houkl Tebba a vyskočil ze země. „Umlčovací palba!“

	„Umlčovací palba“ znamenala, že pokropí nepřátelské postavení dávkami kulek. Nešlo ani tak o to, aby způsobili nepříteli další ztráty, ale aby mu zabránili v opětování palby – pokud ještě vůbec zůstal nějaký nepřítel schopný boje naživu.

	Lon pokračoval v palbě krátkými dávkami – za ideální provedení této strategie se pokládal stav, kdy jednotlivé dávky zahrnovaly tři výstřely – a přejížděl ústím hlavně ze strany na stranu stejně jako zbytek družstva. Nejdříve jejich palbu do posledních známých pozic nepřátel podporovala i četa z roty B, ale jakmile se Lonovo družstvo dostalo dostatečně blízko, jejich podpůrná palba ustala, aby nezpůsobila ztráty ve vlastních řadách.

	Kolem místa, odkud povstalci z Norbanku pálili, se nacházel hustý podrost, který skrýval mělký výmol, po jehož dně tekl úzký potok. To všechno bylo ovšem nyní rozryto výbuchy granátů. I stromy a křoví poblíž kráterů měly potrhané listí a větve. Kmeny byly posety děrami po střepinách. Celé místo bylo zahaleno do pachu výbušnin.

	Girana se zastavil, pokynul mužům, aby celé místo obklíčili a byli na stráži pro případ, že by se poblíž nacházela další skupina povstalců. Lon viděl dvě těla, která byla výbuchy granátů znetvořena k nepoznání; chyběly jim údy a jedno z nich bylo takřka roztrženo v půli. Zastavil se a polkl, aby zastavil příliv žluči, který mu vystoupil do úst. Pak zahlédl další těla.

	„Belzer, Ericks, Steesen – přejděte na druhou stranu potoka a hlídejte pro případ, že by se chtěli vrátit,“ zavelel Girana. „A mějte oči otevřené. Určitě jsme je nepobili všechny.“

	Tebba pomalu prošel celý výmol, počítal těla a kontroloval mrtvé, aby se ujistil, jestli mezi nimi nezůstal nikdo naživu. Lon se držel poblíž desátníka a dával na ně oba pozor. Zasunul do pušky nový zásobník a stáhl k sobě závěr, aby vsunul náboj do komory.

	„Osm mrtvých,“ řekl Girana, když dokončil sčítání. „A přitom na nás střílelo nejmíň dvanáct pušek – možná osmnáct.“

	„Nemohli přece čekat, že by nás zastavila tahle hrstka mužů,“ řekl Lon. „Narazili jsme tady na hlídku, nebo se dali do pátrání po nějaké větší jednotce?“

	Girana zabručel: „To je sice dobrá otázka, ale ani já neznám správnou odpověď. Počkej chvilku.“

	Lon čekal – desátník nejspíš změnil frekvenci, aby mohl podat hlášení. Odmlka trvala třicet vteřin.

	„Stahují nás z hrotu,“ řekl Tebba, když se znovu napojil na soukromou frekvenci. „Jakmile sem dorazí chlapi z roty B, vracíme se zpátky – pobereme naše, které jsme museli nechat vzadu, a pustíme čtvrtou četu, aby poslala dopředu své družstvo.“

	„Nějaké zprávy o Raizovi?“ zeptal se Lon.

	„Bude žít,“ odpověděl Girana. „Dav říká, že to jeho rameno není k ničemu, nejspíš bude mít zlomenou klíční kost, takže bude nějakou dobu mimo akci.“

	„Vezmou ho zpátky nahoru na loď?“

	Tebba pokrčil rameny. „Hned, jak to půjde. Počítám, že ho prozatím budeme muset šoupnout do jednoho z těch mobilních uzdravovacích krámů a nechat s ním pár chlapů.“

	„My?“

	„Ne. Postarají se o něho praporní lapiduši – o něho a o jednoho chlapa z roty B, který to taky schytal.“

	

	Lonovi připadalo zvláštní, že se pohybuje opačným směrem než celý zbytek praporu a stahuje se do týlu, zatímco ostatní postupují. Muži, kolem kterých Lonovo družstvo procházelo, se za nimi ohlíželi. Lon si toho sice všiml, ale nijak se nad tou zvědavostí nepozastavoval. Z pohledů spolubojovníků ho svrbělo v zádech. Stažení do týla se mu nezamlouvalo prostě proto, že se nerad otáčel zády k místu, odkud mohlo přijít nebezpečí. Někde tam venku ve tmě byli povstalci z Norbanku – rozhodně za ním, možná všude kolem.

	Franka Raize už mezitím odnesli zdravotníci na nosítkách. Dav Grott a Harvey Fehr se znovu připojili k družstvu. „Bude v pohodě,“ ujišťoval Grott ostatní. „Už ho strčili do doktorbedny.“

	Tato „doktorbedna“, neboli „uzdravovací přístroj“, byla hlavním pilířem polní lékařské pomoci – obrovským úspěchem nanotechnologie, spojené s posledními výdobytky podpůrných životních systémů. Pokud se raněný voják dostal do přístroje živý, měl zpravidla více než osmadevadesátiprocentní šanci přežít i to nejrozsáhlejší poškození. Po třech minutách, které přežil v útrobách přístroje, dostoupila tato šance k celým stu procentům. Zatímco podpůrné přístroje udržovaly raněného nebo nemocného jedince v umělém spánku, bylo jeho tělo zaplaveno organickými opravnými jednotkami, továrnami o velikosti molekul, které porovnávaly to, co nalezly, s tím, co nalézt měly, a opravovaly vše, co se jakkoli odlišovalo. Čtyř- nebo šestihodinový pobyt v přístroji dokázal vyřešit drtivou většinu potíží, dokonce i tříštivé zlomeniny a těžké střelné rány. Pouze neurologické poškození – obzvlášť zranění mozku nebo míchy – nebo nucený opakovaný růst amputované končetiny odstavilo oběť z akce na dobu delší osmi hodin. Skládací a přenosné jednotky, které s sebou zdravotnické oddíly dopravovaly přímo do pole, sice nebyly tak složité – nebo elegantní – jako nemocniční přístroje, ale práci dokázaly odvést stejně dobře.

	Zbytek třetí čety roty A se přesunul na samotný konec kolony. Druhé družstvo se zastavilo na odpočinek a čekalo na ně. Phip se posadil vedle Lona a zvedl kryt přilby. „Tak jak je?“ zeptal se.

	Lon pokrčil rameny, netušil, jak by měl své pocity vyjádřit slovy. „Byl jsem v tom na vlastní kůži,“ řekl bezbarvým hlasem. Zatím ještě neměl čas, aby o nové zkušenosti přemýšlel. Nemohl doufat, že si ze svých pocitů vybere něco souvislého. Otázka rozvířila změť obrazů a pocitů, které ale byly trhané a skoro spolu ani nesouvisely. „Nevím, co si o tom mám myslet,“ dodal po dlouhé odmlce. A možná je to takhle lepší, usoudil v duchu. Nerozebírej to zbytečně. Prostě nech tu zkušenost zkušeností.

	„Tak až budeš mít jasno co si o tom myslet, dej mi vědět.“ Phip vstal. „Já už mám takových přestřelek za sebou dvacet – a to byly některé daleko divočejší než tahle. A pořád nevím co si o tom myslet. Jenom… no… tu a tam si říkám, že je to pěkně zasranej způsob, jak si vydělat poctivý prachy.“

	Jde o rozhodnutí a důvody, pomyslel si Lon. Jedna ruka se mu chvěla. Natáhl ji před sebe a upřeně na ni hleděl, dokud se mu silou vůle nepodařilo třas zastavit. Nebál jsem se, řekl si. Nebál jsem se, zatímco se to dělo. Nebyl čas, abych nějaký strach cítil. A nemá cenu s tím začínat teď, když už je po všem. Ale chvění pomíjelo jen pomalu a i poté, co se jej zbavil, měl stále ještě podivně prázdný pocit v žaludku – pocit, který neměl vůbec nic společného s hladem.

	„Vedl sis dobře,“ řekl desátník Girana, který stál Lonovi přímo za zády. I Tebba si zvedl obličejový kryt, nemluvil s ním přes vysílačku. Jeho hlas Lona polekal.

	„Neslyšel jsem ani krok,“ řekl a také si odkryl tvář, zatímco se otáčel.

	Girana si dřepl vedle Nolana. „To je v pohodě,“ usmál se. „Já v téhle firmě dělám už půlku života a skoro pokaždé mám klepavku, když je po všem.“

	Lon potřásl hlavou. „Dokud jsem nezahlédl těla těch mužů, které jsme zabili, vůbec mi to nepřipadalo… no… skutečné. Slyšel jsem jen, jak kolem nás hvízdají kulky. Věděl jsem, že zasáhli Franka, ale…“

	„Já vím. Hlavně se tím nemlať přes hlavu jako klackem,“ řekl Tebba. „V téhle práci jde o zabíjení. Buď zabiješ ty je, nebo zabijou oni tebe.“

	„A celou tu dobu mám věřit, že stojíme na správné straně?“ zeptal se Lon.

	„A celou tu dobu musíš věřit, že stojíme na správné straně,“ přikývl Tebba.

	„Když jsem byl na akademii, dávalo mi vlastenectví všechny důvody, které jsem potřeboval,“ pokračoval Lon. „Ať už měla Severoamerická unie pravdu, nebo ne, pořád to byla moje vlast. Počítal jsem s tím, že budu bránit svou zemi. Co ale bráníme my – právo vydělávat peníze, právo přijmout nejlepší nabídku, kterou dostaneme, abychom mohli použít své zbraně?“

	„Bojujeme za Dirigent, za jednotky, za své parťáky,“ odpověděl Tebba. „Nenech se mást tou spoustou nadávek, kterou má většina lidí spojenou se slovem žoldák, Lone. Bojujeme proto, že jsme vývozní zboží Dirigentu, a proto jsme důležití pro přežití našeho světa. Sloužíme mu úplně stejně, jako bys ty sloužil své zemi, kdybys to dotáhl doma v armádě až do konce. Bojujeme, protože jsme Dirigenťani. Nesejde na tom, jestli ses tam narodil, nebo jestli ses přistěhoval. Stal se z tebe Dirigenťan, stejný jako my ostatní – dokonce i jako ti z rodin, které náš svět kdysi dávno osídlovaly.“

	Lon pomalu přikývl.

	„A teď už je nejvyšší čas, abychom se znovu pohnuli, než nám zadní stráž šlápne na brka.“

	Vstali. Zbytek družstva čekal – někteří ještě seděli, další už byli na nohou. Ale stačil jediný Giranův pokyn a všichni byli připraveni okamžitě vyrazit dál. Znovu společně s ostatními muži třetí čety vykročili ve dvouřadu a pospíšili si, aby dohnali mezeru, která vznikla mezi nimi a zbytkem roty.

	Lon opět zaujal své místo za Giranou. Snažil se soustředit na okolní terén a nehodlal polevit v pozornosti, přestože se – údajně – nacházeli na tom nejbezpečnějším místě z celé pochodové linie: v zadní části prostřední řady s velkou stráží přímo za zády. Musíš mít oči a uši otevřené, připomínal si Lon. Musíš zůstat obezřelý.

	Neuběhlo ani pět vteřin a Tebba se ozval na frekvenci družstva, aby každému připomněl právě tuto věc. Zůstaňte obezřelí. Sledujte okolí. Nepočítejte s tím, že nemůžeme na nepřítele narazit jako první, i když jsme zrovna na téhle pozici.

	Když přišel další útok, nacházel se prapor zhruba tři kilometry od vnějšího okruhu povstaleckého obležení Norbanku. Tento výpad byl daleko silnější a museli mu čelit vojáci na pravém křídle pochodového útvaru, rota C. Povstalci na ně udeřili za první četou podél celého boku. Boční hlídka nějak rebely přehlédla. Vojáci pronikli hluboko do léčky, než si vůbec uvědomili, co se děje.

	Lon nedokázal odhadnout, kolik povstalců se zapojilo do tohoto boje. Připadalo mu, jako by štěkly výstřely nejméně stovky pušek, než rota C vůbec dokázala palbu opětovat. Ale Lon si všiml něčeho, co mu v předchozí přestřelce nedošlo – pušky žoldnéřů měly jiný zvuk než povstalecké zbraně. Výstřely automatických zbraní o ráži sedmi milimetrů, kterými byli vyzbrojeni muži nájemních jednotek, měly vyšší tón a výstřely byly kratší.

	„Pojďme,“ rozkázal seržant Dendrow na frekvenci čety. „Musíme se povstalcům dostat do zad.“

	Nečekaný příkaz poslal Lonovým tělem k srdci zachvění – skoro by se dalo říct vzrušené. Znovu vyskočil; všichni totiž okamžitě po propuknutí boje zalehli. Nyní byl čas k postupu. Zatímco se klusem přesouvali k zadnímu voji roty C, dokázal si Lon odvodit, proč byla pro tento úkol vybrána právě jeho jednotka. Rota C byla znehybněna probíhajícím útokem. Rota B musela chránit druhé křídlo. Rota D držela zadní stráž a zbytek roty A byl vepředu podél linie postupu. A tohle přitom nemusela být jediná nepřátelská síla, která na ně zaútočí. Takže jedinou logickou volbou byla třetí četa roty A.

	Nejspíš, pomyslel si Lon. Několik výbuchů vrátilo jeho pozornost zpátky k momentálním starostem. Nebyly to granáty NJD, vybuchující v povstaleckých řadách. Tyto zvuky byly hlasitější, zněly blíže a hlouběji – někde podél fronty roty C. Rebelové měli buď své vlastní granáty nebo rakety.

	„Obejdeme rotu C zezadu a po sto metrech zahneme o devadesát stupňů doleva,“ řekl Dendrow na frekvenci poddůstojníků čety, do níž byl zahrnut i Lon. „Vezmeme ty zmetky pěkně zezadu a přitáhneme jim šrouby.“

	Hezký plán, pomyslel si Lon. Doufejme, že vyjde. Plány vždycky vypadaly dobře, když je člověk probíral před akcí. Bylo tak jednoduché provádět přesuny na mapách a předpokládat výsledky. Ale příliš často se zdálo, že úspěšnost plánu závisí na tom, že se nepřítel rozhodne spolupracovat přesně tím způsobem, jaký vyžadujeme.

	Seržant Dendrow zamířil ostře doprava a prošel s četou přímo mezi rotami C a D, aby povstalce obešel v co největší vzdálenosti. Ale nestačilo to. Jakmile se první družstvo přiblížilo k linii, kterou bránila rota C, octla se celá četa pod prudkou palbou. Povstalci jejich pohyb očividně předpokládali.

	Sotvakdo potřeboval Dendrowův pokyn: „Kryjte se!“

	Takže co podnikneme teď? ptal se v duchu Lon, když zalehl na zem a namířil pušku směrem k nepříteli. Jakmile se četa dostala do krytu, nepřátelská palba ustala – přinejmenším palba těch povstalců, kteří čelili četě; zbytek pokračoval v útoku na rotu C. Poslat zadní stráž ještě větším obloukem do týla? Toto rozhodnutí nespočívalo na Lonovi, ale sotva dokázal vymyslet něco lepšího, co by se v této situaci dalo podniknout. Koneckonců ještě pořád nebyl hotovým důstojníkem. Jednoho dne se ale v podobné situaci může octnout sám. Ne, rozhodl se. To by nebyla první věc, kterou bych udělal. Pokud nás očekávali, mohli se připravit i na podobný tah. Pokusil bych se přivolat leteckou podporu, která by přelétla několikrát nad nepřátelskými pozicemi s raketami a děly, trošku je pročesala a udržela s hlavami dole, naklepala je jako steaky. Pak bych vyrazil na dočišťovací práce.

	„Držte se při zemi a oplácejte palbu jen tehdy, když budete mít jasný cíl,“ ozval se na frekvenci družstva Girana. „Žádné plýtvání střelivem.“

	Muži věděli, co mají dělat – tohle byla běžná operační taktika. I Lon věděl, jak se má v těchto podmínkách chovat. Nabušili mu do hlavy, že palba v noci většinou směřuje příliš vysoko, takže snížil zacílení dolů, aby se této chyby vyvaroval. Dokonce i kulka, která se zaryla do země před nepřítelem, mohla způsobit škodu – pokud se odrazila nebo zvedla ze země kousky dřeva a kamene –, zatímco kulky, směřující do prostoru nad hlavami nepřátel, se nezmohly na nic.

	Nové zprávy se k nim dostaly teprve po několika minutách. „Letí sem jeden z našich raketoplánů, aby to stádečko trochu pročistil,“ sdělil Girana mužům. „Bude tu za nějaké čtyři minuty.“

	Lon se podíval na časový údaj v horní části vnitřku přilby. Tohle můžou být ještě pěkně dlouhé čtyři minuty, usoudil. Napadlo ho, jak velké ztráty asi prapor za tu dobu postihnou.

	Cítil strach, ale příliš velkou pozornost mu nevěnoval, protože na něco podobného neměl čas. Žaludek mu sevřela pěst obav – zneklidňující vědomí toho, že může zemřít a ani o tom nevědět, nebo ještě hůře, že ho mohou před smrtí čekat dlouhé minuty neuvěřitelného utrpení. Ale sledoval prostor před sebou a stiskl spoušť pokaždé, když spatřil záblesk nepřátelských zbraní nebo jakýkoli – i ten nejmenší – pohyb v místech, kde se nepřítel nacházel. Ruce se mu ani nezachvěly, muška byla pevná. I když nemohl vidět, jestli svůj cíl zasáhl, byl si jist, že přinejmenším tu a tam zaznamenal přesný zásah.

	Útočný raketoplán, který se na místo přiřítil nadzvukovou rychlostí, daleko předstihl zvuk vlastních motorů a jek se ozval až v okamžiku, kdy pilot ostře vybral náletový úhel, zažehl brzdící motory a vysunul klapky – to bylo nutné, protože jinak by nalétl do vlastních střel a raket a nemohl by nad cílovou oblastí strávit tak dlouhou dobu. Lon zvedl oči, ale raketoplán nemohl zahlédnout ani náhodou. Dokonce i jeho tepelnou stopu dokázal úplně zakrýt hustý příkrov lesa.

	Po třesku prvních raket odpálených raketoplánem následoval ostrý zvuk zdvojených gatlingů, když začaly chrlit kulky na cílový prostor. Každý šestihlavňový kulomet dokázal vypálit osmnáct set dvanáctimilimetrových střel za minutu. Rakety vybuchly. Střely vyřezávaly dlouhé jizvy a díry v korunách stromů stejně jako ve všem ostatním, nač při své cestě narazily. Hluk působil skoro fyzickou bolest, jak útočil na ušní bubínky. Když ustal, zněly ostatní zvuky podivně dutě a výstřely pušek v pozadí připadaly Lonovi ve srovnání s velkorážní palbou raketoplánu naprosto bezvýznamné.

	Pak se ozvalo hlasité zasvištění a zvuk namáhaných motorů se vyšplhal do výše, když pilot raketoplánu stočil svůj stroj do těsné zatáčky, aby se vrátil a podnikl další přelet nad nepřátelskými pozicemi z druhé strany. Kov si stěžuje, kolik toho po něm zase chtějí, pomyslel si Lon. Odolal nutkání zakrýt si uši dlaněmi. S nasazenou přilbou by to bylo zbytečné a směšné gesto.

	Druhý přelet raketoplánu byl stejně bolestivě hlasitý jako ten první. Když bylo po všem, dostala četa rozkaz vyrazit znovu kupředu. Tři ze čtyř čet roty C už postupovaly také. Frontální útok sice nebyl v podobných situacích upřednostňovanou metodou, ale po podpoře od raketoplánu se dalo předpokládat, že odpor nebude nijak silný.

	Palte za pohybu – to byla ta nejzákladnější taktika, kterou do vojáků vtloukali poddůstojníci při každém cvičení. Četa postupovala po jednotlivých družstvech; vepředu dvě družstva, zbývající dvě je kryla palbou. Z míst, kde se skrývali povstalci, se stále ještě ozývala nesoustředěná palba, ale výstřely zněly osamoceně a chyběla jim organizace. Vzdušný útok očividně zasadil povstalcům vážné rány.

	Tentokrát se ale rebelové, kteří přežili, nedali na ústup a neopustili bojiště jako muži, na které narazili při první srážce. Zůstali v pozicích a bojovali až do konce. Došlo na boj muže proti muži holýma rukama a noži stejně jako střelnými zbraněmi.

	Lon sledoval, jak se ze země těsně před ním zvedá postava. Muž měl na hlavě nasazenou přilbu, ale ta nebyla vybavena žádným obličejovým krytem, který by dokázal skrýt výraz zdivočelé nenávisti ve tváři. Muž držel v levé ruce pušku jako štít, v pravé ruce třímal mačetu. Lon nedokázal stočit svou zbraň tak rychle, aby povstalce zastřelil. Máchl po paži, která ho ohrožovala mačetou, a přiskočil blíž, aby pažbou pušky udeřil povstalce do hlavy. Ale srazili se a oba upadli na zem. Lon zůstal dole a pušku musel odhodit, aby nepříteli, který také přišel o pušku, udržel zápěstí obou rukou. Povstalec ale měl ještě mačetu a dělal vše pro to, aby ji nějakým způsobem proti Lonovi použil.

	Po chvilce boje, který přes svou urputnost nikomu z nich nepřinášel žádnou výhodu, se Lonovi podařilo zapřít podrážkou boty o mužovo břicho, vykopl a přehodil si jej přes hlavu. Pak se převalil doleva a v témže okamžiku sáhl po pistoli u boku. Povstalec vyskočil na nohy, znovu se na něho vrhl s napřaženou mačetou a ťal Nolanovi po krku. Lon odskočil stranou, vytrhl zbraň z pouzdra a dvakrát za sebou vypálil. První kulka rebela zastavila. Po druhém zásahu se předklonil a strhl Lona k zemi. Tváře měli jen několik centimetrů od sebe.

	Lon se díval do široce otevřených očí mrtvého a cítil jeho pot – a smrt. I když se mu zdálo, že se tato chvíle táhne do nekonečna, bylo mu jasné, že nemohla trvat déle než několik vteřin. Pak od sebe muže odstrčil, otočil se, našel svou pušku a zvedl ji. Rychle zkontroloval hlaveň, jestli není ucpaná hlínou a nečistotou. Nenašel nic, ale bez daleko pozornější kontroly si nemohl být vůbec jist; ucpaná hlaveň byla nanejvýš nebezpečná a smrtelná věc.

	Lon se rozhlédl. Kolem se stále bojovalo, ale v jeho bezprostředním okolí už byl klid. Pomalu vstal. Pravé koleno ho bolelo – byla to tupá bolest, která ho ovšem nedokázala rozptýlit ani na okamžik. Běžel závody, během nichž musel snášet větší bolesti.

	„Všechno v pohodě?“ zeptal se ho Phip, když se u něho zastavil a vzal ho za paži. „Viděl jsem, jak si něco vyříkáváš s tím rebelem.“

	Lon přikývl. „Jsem v pořádku, jen trochu otlučený.“

	„A celý od krve,“ podotkl Phip a o půl kroku od něho ustoupil.

	„Ta není moje. Patří jemu.“ Lon kývl bradou směrem k tělu muže, kterého zabil. Byl to vůbec první nepřítel, kterého zabil a měl na rukou jeho krev. Lon se rozhlédl. „Kde je Tebba?“ zeptal se.

	„Tamhle někde.“ Tentokrát byla řada na Phipovi, aby kývl bradou někam stranou. „Jeden z těch smradů ho vzal mačetou zezadu pod koleny. Vypadá to na pěkně hlubokou ránu přes šlachy a svaly. Lapiduši si ho už vzali do parády.“

	Lon se znovu rozhlédl a všiml si dvou mužů, kteří se zaobírali někým, kdo ležel bezmocně na zemi. Přešel k nim. Tebba měl kryt přilby zvednutý. V jeho tváři nebylo ani stopy po bolesti – lokální anestetikum už zabralo.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se Girana, sotva Nolana zahlédl. Nejdřív ale musel Lon dojít až k němu a kleknout si. S obličejovým krytem zvednutým nemohl Girana spoléhat na pomoc noktovizoru.

	Lon přikývl. „Na pár minut jsem se zdržel,“ řekl. „A tak se mi zdá, že ten můj chlap neměl mačetu sám.“

	„Nejspíš už nikdy nedokážu odseknout jehněčí nožičku,“ zabručel desátník, ale pokus o žert nedokázal doprovodit úsměvem.

	Pro tuto chvíli udělali zdravotníci všechno, co bylo v jejich silách. Zastavili krvácení a znehybnili Giranovi nohy. Nyní museli počkat na uzdravovací tank, do něhož by desátníka uložili. Ty se záhy staly nedostatkovým zbožím. Ranění museli být tříděni, aby se jako prvním dostalo léčení těm, kteří by bez pomoci techniky nepřežili.

	„To je pěkně zasranej začátek kontraktu,“ zaklel Tebba. Zavřel oči a pevně sevřel víčka, jako by mu najednou projela tělem vlna bolesti.

	Žádný velitel neměl rád, když musel hned po výsadku bojovat s plným nasazením. Všechno ostatní pak bylo daleko obtížnější. A muži přitom byli zbytečně vyřazováni z boje. Otevřený boj bylo něco, k čemu se Dirigenťané uchylovali pouze v případech, kdy nedokázalo úkol vyřídit něco… lacinějšího, ale začínat kontrakt takhle…

	„Člověk by skoro řekl, že je zdejší opozice daleko silnější, než nám tvrdili,“ poznamenal Lon.

	Tebba znovu otevřel oči. „To můžeš klidně zopakovat,“ odpověděl. „Teď mě nech. Najdi Dava. Než se vrátím zpátky, je velitelem družstva on. Drž se ho.“

	

		Kapitola osmá



	„Předpokládám, že si to příště raději dvakrát rozmyslí, než se zase pokusí o něco podobného,“ řekl poručík Taiters na velitelské frekvenci svým poddůstojníkům a Lonovi. Třetí a čtvrtá četa se znovu spojily do součásti obranného okruhu, který vytvořil prapor poté, co zahnal na útěk několik posledních desítek povstalců. Když si vykopali dvoumístná střelecká stanoviště a použili hlínu k vybudování předprsní, vytvořili muži hlídky a střídali se tak, aby se každý mohl najíst a aspoň na několik minut odpočinout. „Ten raketoplán pro ně znamenal nejspíš daleko víc, než dokázali překousnout.“

	Během útoku padlo dvanáct žoldnéřů. Na bojišti také našli těla osmdesáti povstalců. Do zajetí padla desítka raněných a čtyři nezranění nepřátelé. Dvě čety roty D doprovázely mrtvé a raněné příslušníky praporu na mýtinu, kde mohly přistát raketoplány, převzít je a dopravit na palubu lodi. Zranění zajatí povstalci z Norbanku budou muset vzít zavděk péčí, kterou jim poskytnou polní zdravotníci – bez použití uzdravovacích přístrojů. Těch nebylo dost ani na okamžitou péči pro vojáky druhého praporu. Nikdo jimi nebude plýtvat na nepřátele.

	„Co nás čeká teď, pane?“ zeptal se hlavní seržant Dendrow. „Pokračujeme podle plánu?“

	„Myslím, že se podplukovník ještě nerozhodl,“ řekl Taiters. „Pořád se ještě dáváme dohromady a přeskupujeme se. Tak nebo tak se potřebujeme dostat do hlavního města a navázat kontakt s místní vládou. Ale stejně tak potřebujeme provést průzkum. S tím, co na nás povstalci vytáhli, bych řekl, že jich je nejspíš zatraceně víc než tisícovka. A nemají jenom lovecké zbraně. Dokázali se dostat k sakra dobrému vybavení – docela by mě zajímalo, kde je vzali.“

	„Myslíte, že zvenčí dostali něco víc než jen zbraně?“ zeptal se jednoho z velitelů družstev čtvrté čety.

	„Určitě jsme dnes večer nebojovali proti profesionálním vojákům,“ řekl Taiters, který věděl, nač desátník naráží. Dirigent nebyl jediným zdrojem žoldnéřů – byl jen největší a nejlépe organizovaný. Na poskytování nájemných vojáků se zaměřovaly ještě nejméně tři světy a několik dalších se snažilo v tomto oboru zavést.

	„Je tu nějaká možnost, že by se šéf rozhodl zakopat a zavolat sem posily?“ zeptal se vrchní seržant čtvrté čety Weil Jorgen.

	Taiters se na okamžik zamyslel, než odpověděl. „Nemyslím, že bychom na tom byli tak špatně, Weile. Kromě toho bych tu opravdu nerad tábořil celý měsíc, než bychom se dočkali posil.“ Kurýrní raketě by trvalo celých dvanáct dní, než by dorazila na Dirigent, a nejméně další dva týdny by uběhly, než by posily dorazily – za předpokladu, že by byly vyslány okamžitě. „Nemluvě o tom, že nejdříve bychom museli s vládou Norbanku dohodnout dodatky a doplňky smlouvy, týkající se použití dalších mužů.“

	„Myslíte, že vláda Norbanku věděla, že jsou povstalci daleko silnější, a neřekla nám to úmyslně?“ zeptal se Lon. „Nebo byly jejich informace tak špatné?“

	„To nevím, Nolane,“ odpověděl Taiters. „Ale i kdyby to věděli, bylo by opravdu těžké dokázat, že nám poskytli neúplné a nepřesné údaje záměrně.“

	„Ksakru, poručíku,“ ozval se Dendrow, „kdybychom jim řekli, aby koukali vypláznout další prachy za povolání dalších chlapů, a kdybychom jim pohrozili, že se stáhneme, když odmítnou, moc dalších možností by jim nezbylo, ne? Ať už to věděli nebo ne, dali nám pěkně mizerné informace. Takže můžeme klidně vycouvat. Vím přesně, co stojí v únikových klauzulích smluv na kontrakty.“

	„A stejně tak víš, co by si Rada myslela, kdybychom z práce vycouvali, aniž bychom byli schopni dokázat, že nás v tom nechali vymáchat úmyslně,“ odpověděl Taiters. „V každém případě by to nebylo moc dobré pro obchod.“

	Obchod? Dnes v noci jsme ztratili lidi, pomyslel si Lon. Copak s nimi se v téhle rovnici nepočítá?

	„To už stačí,“ řekl Taiters. „Jakmile se něco dozvím, dám vám vědět. Na pár minut si odpočiňte – čistě pro případ, že by povstalcům ještě pořád nedošlo, že by nás měli nechat na pokoji.“

	

	Raketoplány, které dopravily na palubu Dlouhého hada mrtvé a raněné, také přivezly mužům na planetě munici. Podplukovník Flowers strávil poměrně dlouhou dobu s veliteli rot na poradě – místo toho, aby použili vysílačky v přilbách, se sešli tváří v tvář uprostřed obranného postavení – a společně se rozhodovali, co podniknou. Během té doby nicméně nedošlo k žádnému dalšímu útoku. Porada skončila jen několik minut před půlnocí a velitelé se rozešli ke svým jednotkám.

	Když se kapitán Orlis vrátil na velitelské stanoviště, spojil se s poručíkem Taitersem, a pak rozšířili hovor i na frekvenci, k níž byli připojeni poddůstojníci třetí čety – a Lon Nolan.

	„Bylo rozhodnuto, že prapor prozatím zůstane na své současné pozici,“ řekl Orlis. „Vylepšíme a rozšíříme naše postavení a ustavíme palebné zóny. Raketoplány budou podnikat nad oblastí pravidelné průzkumné přelety; jejich četnost se po svítání zvýší. Kromě toho vyšleme mimo obvod obranných zón hlídky, které umístí sondy a miny, abychom v případě útoku získali trochu času. Podplukovník kromě toho chce, aby se jedna četa pokusila proniknout nepřátelskými liniemi k hlavnímu městu a spojit se s místní vládou.“

	Lonovi bylo jasné, co uslyší, dřív než se Orlis nadechl k další větě. Všichni to zase vyžerou kvůli mně.

	„Rozhodli jsme se vyslat třetí četu,“ prohlásil kapitán. „Pátrací výpad povede poručík Taiters. Velení čtvrté čety převezme seržant Jorgen a rozmístí své muže tak, aby pokryli celý zbytek obvodu obrany. Pro tebe mám ještě další příkazy, Arlane. Vy ostatní se připravte vyrazit v průběhu deseti minut. Musíte najít cestu do hlavního města nejpozději do úsvitu.“

	Nikdo se před Lonem nezmínil ani slovem, že fakt, že byli pro tento úkol vybráni právě oni, byla jeho „vina“. Lon něco podobného čekal každou minutu během přípravy k odchodu. Všichni to musí vědět, všem to musí být jasné, znělo Lonovi neustále v hlavě. Ale nikdo se po něm ani poočku nepodíval. Muži využili čas k tomu, aby se najedli a aby se ujistili, že mají v puškách plné zásobníky. Všichni si vzali novou munici ze zásob přivezených raketoplánem, který po vyložení dopravil raněné a mrtvé na oběžnou dráhu.

	Když už zbývaly z povolených deseti minut jen tři, svolal poručík Taiters na frekvenci poddůstojníků krátkou poradu. Lon byl s Tebbou – kterého zdravotníci právě propustili zpátky do služby; jeho zranění nebyla natolik vážná, aby kvůli nim musel strávit v uzdravovacím přístroji celý den – a sledovali na Giranově mapě trasu, po které se vydají.

	„Vyrazíme tudy a dáme se rovnou na sever,“ řekl Taiters. Na mapách všech poddůstojníků se objevila v místě, na které poručík ukázal, žlutá tečka. „Jakmile překročíme tenhle potok, otočíme se na západ. Tím bychom se měli dostat dostatečně daleko od každého, kdo by snad mohl postavení praporu sledovat – samozřejmě za předpokladu, že si nás nevšimnou během odpojování od hlavní jednotky. Jakmile se dostaneme sem,“ ukázal na bod zhruba kilometr a půl od města, těsně za pozicemi, které podle hlášení zaujímaly povstalecké jednotky, „znovu se stočíme na sever a pokusíme se vstoupit do Norbanku někde v tomto prostoru. To bude záležet na rozmístění nepřátelských jednotek.“ Přesouval kurzorem sem a tam podél krátkého úseku městské „hradby“, tvořené částečně palisádami, které zde zůstaly jako památka na první dny kolonie, a částečně barikádami, které se objevily mezi jednotlivými budovami, když se k městu přiblížili povstalci. „Nepřítel si momentálně dělá daleko větší starosti s námi. Nemohou strážit každý bod po obvodu města stejně pozorně. Na nás jen bude najít mezeru.“

	Nezdálo se, že by ho to nějak vážně trápilo. Lona napadlo, nakolik si je poručík skutečně jistý úspěšným výsledkem výpadu a nakolik je to předstíraná sebejistota, o níž se spolu bavili těsně před odletem na Norbank.

	„Tak dobře, dáme se na cestu,“ zavelel poručík. „První družstvo jde v čele. A všichni pamatujte, že je třeba udržovat co nejpřísnější mlčení a postupovat co nejtišeji. Pokud nás povstalci neuslyší, tak nás také nezahlédnou.“

	Četa s odchodem nijak nespěchala, pohybovala se s přehnanou opatrností a procházela obrannými liniemi praporu po družstvech. Muži se přesouvali plížením až do mělké strouhy, souběžné s linií střeleckých postavení, a tou pak pokračovali nějakých padesát metrů k místu, kde úzký potok lemoval pás hustého podrostu. Jakmile tuto vzdálenost – kde bylo nejpravděpodobnější, že budou zpozorováni – překonala celá četa, první družstvo vstalo a znovu vykročilo.

	První družstvo udávalo rychlost pochodu celé jednotky; muži postupovali v jediné řadě a udržovali mezi sebou rozestupy od pěti do osmi metrů. Zpočátku se často zastavovali. Pokud povstalci odněkud prapor sledovali – což bylo navýsost pravděpodobné –, právě během těchto prvních několika set metrů hrozilo největší nebezpečí, že budou odhaleni. A že na ně nepřítel zaútočí.

	Lon si nastavil vnější mikrofony v přilbě na maximální příjem a naslouchal pozorně každému zvuku, který se v lese ozval. Sondami propátrával i obě strany podél pochodové linie a zároveň sledoval desátníka Giranu před sebou a dával si velký pozor na to, kam šlape. Každý pohyb, který učinil, byl pomalý a promyšlený a snažil se vyhnout tomu, aby mu pod podrážkou boty zašustil jediný uschlý list či se pod jeho vahou zlomila jediná větvička. Tím, že se tolik soustředil na základní věci, se mu dařilo nevěnovat pozornost tichému hlasu strachu, který mu zněl hluboko v mysli.

	Po většinu času spolu muži pomocí vysílaček vůbec nekomunikovali. Spojovací systém, který používaly jednotky NJD, by dokázal přenášet i takřka neslyšné šeptání a přilby byly dostatečně izolovány na to, aby nevodily zvuk, ale kromě občasné zprávy z čela pochodové linie nebo stručného příkazu od poddůstojníků panovalo naprosté ticho.

	Za prvním družstvem, poblíž čela druhého družstva, pochodoval vrchní seržant Dendrow. Poručík Taiters se nacházel o něco vzadu, mezi třetím a čtvrtým družstvem. V případě, že by se jednotka dostala do nepřátelské palby, tak byla výrazně snížena pravděpodobnost, že by byli zabiti nebo vyřazeni z boje oba hlavní velitelé čety. Druhé družstvo se seřadilo tak, že v čele postupovali Janno a Dean a až za nimi desátník Girana. Phip šel přímo za Lonem a zbytek mužů za ním. Kolonu uzavíral svobodník Dav Grott a dohlížel, aby se jednotka neroztáhla na příliš velkou vzdálenost, ani aby se příliš neshlukovala.

	Čas ztratil svou obvyklou rychlost. Každý krok působil, jako by byl samostatným okénkem takřka nehybného filmu, které od dalšího dělily nekonečné pauzy. Dokonce i nadechnutí se zdálo být samostatnou událostí, oddělenou od všech ostatních nadechnutí a kroků jako řetízek nezávislých bublinek, stoupající vazkou tekutinou k hladině. Po chvilce podobného pohybu se Lon cítil, jako by se brodil nějakou klihovatou bažinou, která mu stahovala nohy dolů. Námaha se začala ze všeho nejdřív projevovat v kolenou a lýtkách jako tupá bolest, které se nedokázal zbavit.

	Poručík Taiters ale nedal povolení k odpočinku, dokud nedorazili na bližší břeh potoka v místě, kde celá četa změní směr pochodu. „Pět minut,“ řekl Taiters četě, než přepnul na poddůstojnickou frekvenci a pokračoval: „Chci, abyste všichni pozorně sledovali protější břeh a dívali se po jakékoli podezřelé věci po proudu i proti němu.“

	Potok nebyl moc velký – v místě, kde ho měla četa překročit, nebyl široký víc než tři metry a – přinejmenším podle leteckého průzkumu – ne více než půl metru hluboký. Voda proudila přes pevné, kamenité dno. Oba břehy byly lemovány hustým podrostem; křoviny se snažily co nejlépe využít zdroje vody a vzácného slunečního svitu, který sem za dne dopadal mezerou mezi korunami stromů.

	Lona ten zvuk nejdřív polekal. Teprve po vteřině si uvědomil, že jej způsobil vůbec první pták nebo jiné zvíře, které po vylodění na Norbanku slyšel. No, počítám, že je všechny vyplašil hluk přistávajících raketoplánů, usoudil. Pak přišly ty přestřelky. A o zbytek se musely postarat zvuky, kterým se tisícovka mužů při přesunu prostě nevyhne. Teprve v tom okamžiku mu došlo, jak málo toho o původní fauně na Norbanku ví, že nemá nejmenší ponětí dokonce ani o dravcích, kteří by mohli být lidem nebezpeční. Ale než se stačil nad touto záležitostí pořádně zamyslet, byla přestávka u konce a byl nejvyšší čas znovu vyrazit dál.

	Nyní se do čela postavilo čtvrté družstvo a ostatní se za ně seřadili ve stejném pořadí, jak pochodovali předtím, takže kolonu nyní uzavíralo třetí družstvo. Taiters s Dendrowem se přesunuli tak, aby ve formaci zaujímali opět stejné postavení.

	Čím dál se nacházíme od zbytku praporu, tím menší je pravděpodobnost, že narazíme na nějakou hlídku povstalců, která by po nás pátrala, napadlo Lona. Bylo to sice příjemné pomyšlení, ale nebyl ani o špetku méně nervózní. Tohle bylo nepřátelské území a povstalecké jednotky se tu mohly pohybovat za jakýmkoli účelem a doslova všude. Pokud by byla třetí četa odhalena, nezáleželo by vůbec na tom, jestli po ní ti, kteří ji nalezli, pátrali, nebo ne. Kdyby nás tady, uprostřed země nikoho, zastihli, není jasné, zda bychom se vůbec kdy vrátili ke zbytku praporu. Tato představa stačila k tomu, aby měl nervy napnuté jako dráty.

	Dokázal bych uběhnout vzdálenost od postavení praporu až do středu Norbanku během patnácti minut – i s plnou polní, připomněl si Lon poté, co byla četa na cestě už druhou hodinu a stále ještě neurazila ani polovinu vzdálenosti, která je čekala.

	Četa znovu změnila směr pochodu a vyrazila – pokud by si člověk představil město jako zhruba kruhový ciferník hodin – proti směru hodinových ručiček směrem, který ji přivede na severní okraj Norbanku. Když dorazili na vrcholek oblouku, udělali si vojáci další krátkou přestávku a na poslední úsek cesty se ujala vedení třetí četa.

	Tohle je vůbec poprvé, co naše družstvo nemusí něco dělat kvůli mně, uvědomil si Lon. Nechtějí mě na hrotu, abych náhodou neudělal nějakou botu a nepřivolal na naše hlavy katastrofu. To, že se vyhnul pozici v čele kolony, sice přinášelo úlevu, ale Lon se zároveň cítil neuvěřitelně podrážděný tím, že by ho mohli pokládat za takové ohrožení.

	„Teď to teprve začíná být opravdu nebezpečné,“ zahájil poručík Taiters šeptem krátkou poradu na frekvenci poddůstojníků, než četa vyrazila dál. „Nechceme šlápnout na záda žádným spícím povstalcům. To by byla skoro stejně velká chyba jako narazit na jednotky, které kontrolují obranné postavení praporu. Je tu sice jistá možnost, že kolem města nerozmístili příliš mnoho hlídek, ale vsadit všechno na tuhle kartu by znamenalo neúnosné riziko. Prozatím se jeví jako daleko lepší bojovníci, než jsme si na základě poskytnutých informací mysleli.“ Poddůstojníci a poručík znovu vytáhli mapy a drželi je blízko u těla, aby je slabá zelená záře obrazovek neprozradila.

	„Zastavíme se, jakmile se dostaneme sem,“ řekl Taiters a označil místo na mapě. „Pak se vydá dopředu první družstvo, aby nám našlo cestu. Jakmile najde mezeru v obraně, vyrazíme za nimi.“

	Zase nás nechává stranou, pomyslel si Lon.

	Krátce poté, co četa vyrazila dál, našli vojáci jednu z mála cest, které vedly k Norbanku. Byl to jen široký pás udusané hlíny v lese, ale stromy tu byly vykáceny a po stranách osekány, takže se mezi nimi nacházel prázdný prostor, šest metrů široký. Dorazili k cestě pod ostrým úhlem a její překonání jim zabralo skoro patnáct minut, protože vojáci přecházeli na druhou stranu sami nebo po dvou a celou dobu sledovali a naslouchali, jestli neobjeví nějaké znamení toho, že byli odhaleni.

	A pak už dorazili na místo, které Taiters označil na mapě. Přímo před nimi se o necelých sto metrů dál rozkládal nepřátelský tábor. Podle toho, co mohli na tuto vzdálenost vidět, se tu nacházelo možná sto mužů, uložených ke spánku. Bdělo nad nimi šest nebo sedm strážných – kteří se všichni soustředili na straně blíž k Norbanku. Tři družstva čety, která tu měla počkat, okamžitě zalehla a pozorně sledovala tábor povstalců. Lon se skoro bál dýchat, i když mu bylo jasné, že ho zvuk dechu nemůže na takovou vzdálenost prozradit, pokud ovšem povstalci nedisponovali pokročilými zvukovými detektory a nevěděli, jak je používat.

	Je tu ale ještě jeden problém, o kterém se poručík nezmínil, uvědomil si Lon během toho nekonečného čekání, které museli vydržet, zatímco se čtvrté družstvo snažilo najít cestu skrze nepřátelské linie. Lidé uvnitř Norbanku nemají ani tušení, že se k nim snažíme proniknout. Mezi praporem a místní vládou neexistovaly žádné komunikační linie, o kterých by se dalo s jistotou tvrdit, že jsou bezpečné, a nebyly dohodnuty žádné kódy. Vše, co by šlo vysílačkou – dokonce i ve zhuštěném paprsku –, mohli povstalci odposlouchávat. Kdybychom chtěli lidem ve městě dát na vědomí, že procházíme obležením, klidně bychom to mohli rovnou říci povstalcům.

	A být zastřelen lidmi, kterým přilétl prapor na pomoc, by nebylo o nic bolestnější než být zastřelen povstalci. Mrtvý je mrtvý. Musíme infiltrovat dvojí obranný okruh, a přitom ten druhý může být obtížnější. Lidé uvnitř už budou určitě trochu paranoidní. Musí se bránit a žádná okolnost jim příliš nehraje do karet.

	Uběhlo třicet minut – neuvěřitelně pomalu. V průběhu necelých dvou hodin začnou být na východní obloze patrné první stopy svítání. Pokud se četa nedokáže dostat do Norbanku během tohoto časného rána, budou se vojáci muset stáhnout zpátky do lesa, skrývat se celý den a pokusit se o další průnik po setmění. A podplukovník chtěl, abychom se do města dostali ještě před úsvitem, připomenul si Lon. Jestli tam nebudeme, selhali jsme. A to by přinejmenším pro něho znamenalo, že nějakým způsobem selhal právě on, i když tu logicky nebylo nic, co by mohl osobně pro úspěch tohoto úkolu vykonat.

	„Tak dobře, máme cestu,“ zašeptal Taitersův hlas na frekvenci poddůstojníků, na kterou byl napojen i Lon. „Není to žádná sláva, ale první družstvo je mezi povstaleckými liniemi a městem a myslí si, že ví i o cestě dovnitř. Jakmile se tam dostaneme všichni, pokusíme se nějak spojit s lidmi uvnitř.“

	Druhé družstvo se vydalo na cestu jako prostřední. Vyrazili doprava, prošli mezi utábořenými povstalci, a pak znovu zabočili k obklíčenému Norbanku. V místě nejbližším nepřátelskému táboru se vojáci přesouvali po čtyřech. Pak se zase přeskupili a pokračovali přikrčení, aby zůstali co nejníže, a dávali si ještě větší pozor, aby nezpůsobili žádný hluk.

	Ve srovnání s tím, jak postupovali nyní, působila první fáze jejich cesty jako útěk tryskem. Jen zřídkakdy udělal kterýkoli z mužů tři nebo čtyři kroky, aniž se na okamžik přikrčil a čekal. Pak družstvo v čele znovu vykročilo. Nyní už spolu nekomunikovali hlasem – dokonce ani šeptem. Všechny informace si vzájemně předávali opatrnými gesty a signály rukou. Když pronikli blíž k nepřátelským liniím, znovu postupovali po čtyřech a posledních třicet metrů cesty, která vedla nejodhalenějším prostorem, se plížili.

	Poručík Taiters se přesunul do čela, a když konečně dorazili k mužům, kteří hledali volný průchod, přesunul se k jejich veliteli na hrotu. Nastala dlouhá pauza, kterou vojáci strávili nehybně vleže na zemi.

	Lon se krátce podíval kupředu a zahlédl předsunuté budovy a část staré hradební zdi, která kdysi obepínala celý Norbank. Stromy kolem byly vykáceny a navršeny v mezeře mezi domy. Provizorní barikáda se nacházela ve vzdálenosti padesáti metrů přímo před nimi.

	Jestli budeme muset jít tamtudy, budou z nás dokonalé cíle, pomyslel si Lon. Na okamžik zavřel oči. Dokonce i za tmy by je mohla kterákoli povstalecká hlídka zahlédnout a zahájit na ně palbu. Během několika vteřin bychom mohli přijít o polovinu čety. Otočil hlavu na stranu a o několik centimetrů ji zvedl. Vlevo vypadala situace příznivěji. Zdálo se, jako by se tam v ochranné hradbě nacházela mezera – nebo barikáda příliš nízká na to, aby ji ze své pozice zahlédl.

	Znovu položil hlavu na zem a přál si, aby se mohl zavrtat do hlíny. Nyní se nacházeli přímo mezi válčícími stranami, a pokud poručík nedokáže překonat úsek mezi jejich současným místem a barikádou, aby se spojil s obyvateli města, mohli se stát terčem palby kteréhokoli tábora – nebo dokonce obou.

	Pokusí se s někým spojit vysílačkou, aby ho přivolal k barikádě? napadlo ho. Musel by k tomu použít otevřenou frekvenci, kterou mohli stejně tak dobře sledovat i povstalci. V tom případě se nedalo jasně říct, kdo dostane tu zprávu jako první. Možná se pokusí vyslat někoho napřed, řekl si Lon. Třeba bude doufat, že samotný muž se dokáže dostat k barikádě a předá zprávu obráncům města snáz. A bude doufat, že mu uvěří.

	Dvacet minut. Dvacet pět. Lon měl pocit, že se každou chvíli utopí ve vlastním potu. Všiml si, že už uběhlo třicet minut – už tady čekali půl hodiny a nikdo nevěděl, co se bude dít dál. Pokud nevyrazí brzy a nedostanou se do města, budou tu ležet v nekrytém prostoru ještě v okamžiku rozednění.

	Udělejme něco, zatraceně, pomyslel si. Cokoli. Čekání bylo nesnesitelné. Lon by ze všeho nejraději vyskočil ze země a rozběhl se vzpřímený ke městu, ačkoli věděl, že to by nemohl udělat – a nikdy by neudělal. Ale ta touha v něm narůstala.

	Pětatřicet minut. Šestatřicet.

	„Tak dobře,“ zašeptal Taitersův hlas v Lonových sluchátkách. „Jdeme dovnitř. Dejte si načas a nikam nespěchejte. Projdeme pod tou barikádou na konci. Obránci nám tam otevřou průchod. Držte se pohromadě, jeden za druhým a pěkně u země.“

	Uběhly ještě další tři minuty, než se Lon pohnul. Následoval Giranu s hlavou jen několik palců od podrážek desátníkových bot a pohyboval se přesně jako on – přesunul dopředu jednu ruku a nohu, a pak zase druhou, táhl trup po zemi, plazil se hlínou jako had a hlavu zvedal jen tak vysoko, jak musel.

	Padesát metrů je pěkná dálka, když ji člověk musí překonat plížením s puškou položenou na jedné ruce a když mu vybavení na opasku překáží v každém pohybu. Než Lon urazil polovinu trasy, bolely ho paže i nohy. Měl pocit, že si sedřel kůži z kolenou i loktů až na živé maso, a připadalo mu, že se mu paže zatínají v křeči. Musel urazit ještě dalších deset metrů, než si vůbec všiml, kde se v barikádě nachází průchod. Girana se začal přesouvat o něco rychleji. Nolan také přidal, i když to neskutečně přililo olej do ohně jeho bolesti. Do bezpečí zbývalo už jen dvanáct metrů. Pak deset. Lon by nejradši zavřel oči a přeplazil se po zbytku cesty co nejrychleji, nebo by ještě raději vyskočil a běžel. Ale nic takového samozřejmě neudělal. Následoval Giranu, držel se těsně za ním a jen občas zamrkal, když se mu od krytu obličeje odrazila sprška hlíny nebo kamínek.

	Plížící se vojáci udusávali trávu a vytrhávali ji i s kořínky ze země. Zanechávali za sebou jasnou stopu, kterou po svítání uvidí i slepý, a povstalci budou jasně vědět, kudy četa prošla – a strážným v táboře z toho nebude moc dobře.

	Když se Lon octl pod barikádou, ucítil na ramenou ruce, které ho zvedly a posouvaly směrem doleva. O několik metrů dál už desátník Girana řadil muže a počítal, kolik jich prošlo pod barikádou. Přešel k nim poručík Taiters a nechal je rozestoupit podél vnějšího opevnění, zatímco se zbytek čety plížil pod pootevřenou barikádou. Trvalo dalších pět minut, než se dovnitř dostal i poslední z vojáků a dva místní muži přesunuli klády zpět na místo a uzavřeli otvor.

	Takže jsme to zvládli, pomyslel si Lon. Ruce se mu znovu rozechvěly. Po nějaké chvíli úporného soustředění se mu podařilo je zklidnit.



	




	
		Kapitola devátá



	Moc disciplinovaní tedy nejsou, pomyslel si Lon, když se rozhlédl po obráncích města, kteří se shromáždili kolem, aby se podívali na žoldnéře. Měli by sledovat nepřítele, ne nás. Zdálo se, že norbankští vládní vojáci jsou docela nervózní. Byli příliš dlouho obléháni odhodlaným nepřítelem, který je mohl každou chvíli rozdrtit. A byli to všechno amatéři. Rebelové ostatně nejsou o moc disciplinovanější, usoudil Lon. Bojovali sice jako posedlí, ale moc jim to nešlo.

	Dirigenťané se rozdělili na jednotlivá družstva a rozešli se po městě – bezpečnostní opatření. V případě, že by se povstalci rozhodli zaútočit pomocí raket a dělostřelectva (pokud tedy dělostřelectvo měli, což bylo sice nepravděpodobné, ale nikoli nemožné), nebylo by k ničemu, kdyby se vojáci zdržovali pohromadě. Poručík Taiters hovořil se dvěma obránci. Všichni jako by čekali, až dorazí ještě někdo další.

	„Nolane, pojďte ke mně,“ ozval se poručík na soukromé frekvenci. Lon přešel pomalu k místu, kde stál Taiters ve společnosti seržanta Dendrowa a místních obránců. „Čekáme na velitele posádky a představitele planetární rady,“ dodal Taiters na vysvětlenou stále ještě pomocí vysílačky a hovořil tak tiše, aby jeho slova nemohl zaslechnout žádný z nedaleko stojících místních obyvatel.

	„Ano, pane,“ potvrdil příjem Lon. „Co mám dělat?“

	„Prozatím se jen držte u mě. Tohle je další součást práce, kterou musíte poznat a naučit se ji.“

	Lon přikývl a pozorně si prohlédl tváře nejblíže postávajících obránců. Nikdo z nich neměl na hlavě přilbu ani noktovizor. Jejich unavené tváře, zbrázděné strachem a úzkostí, nezakrývalo vůbec nic. Byli pohublí, jako by již delší dobu strádali nedostatkem potravy. To jsou ještě pořád závislí na tom, co vypěstují? napadlo Lona. Po stovce let od osídlení by měli být schopni získávat drtivou většinu potravin z replikátorů… Na všech světech, které kdy lidé osídlili, byly replikátory základním systémem použití nanotechnologie. Kompletační stroje na molekulární úrovni dokázaly shromažďovat surové materiály – recyklované odpadní produkty stejně jako „čerstvé“ organické materiály, které byly po ruce – a produkovat jakékoli jídlo, které uživatelé znali a jehož strukturu do programu vložili. Tím bylo možné vyhnout se nutnosti čekat celé měsíce na produkci určitých plodin či zbavit se závislosti na chovu dobytka, který v průběhu celého procesu dorůstání na dostatečně vyspělé kusy jen zkrmoval další a další potravu.

	Lon na obloze viděl první stopy nadcházejícího jitra. Už brzy se rozední. Norbank se nacházel jen šest set kilometrů severně od planetárního rovníku, i když podnebí tu bylo díky převládajícím větrům od oceánu a polárnímu proudu, který omýval pobřeží, spíše subtropické až mírné než tropické.

	Lon stál poblíž poručíka Taiterse nějakých deset minut, když k nim od centra města přišli dva muži. Norbank nebyl nijak velký a směrem od severu na jih se zužoval.

	„Jsem Ian Norbank,“ představil se první z mužů, když zastavil u čekající skupiny. „Místopředseda planetární rady. Toto je můj bratranec, plukovník Alfred Norbank, velitel domobrany.“

	Lon rychle potlačil úsměv. Co je tak magického na hodnosti plukovníka? říkal si.

	Taiters zvedl obličejový kryt své přilby a identifikoval se jim – hodnost, jméno a jednotka. Lona představil jen jménem.

	„Jsme rádi, že jste konečně dorazili,“ řekl místopředseda. „Už jsme si začínali dělat starosti, že se neobjevíte včas. Ale kde je zbytek vašeho praporu? Těch několik mužů, které jste s sebou přivedl, moc velká pomoc není.“

	Taiters na okamžik zaváhal, než odpověděl. Lonovi připadalo, že skoro slyšel poručíka počítat pomalu do deseti, než důvěřoval svému hlasu natolik, aby byl schopen odpovědi. „Zbytek praporu se nachází poblíž, pane,“ řekl nakonec. „Podle všeho jsou vaši povstalci daleko početnější a daleko lépe vybavení, než jak nám bylo sděleno vaším vyslancem.“

	„Jejich počet poslední dobou neuvěřitelně narostl,“ prohlásil místopředseda. „Upřímně řečeno už nemáme nejmenší představu o tom, kolik rebelů se chopilo zbraní a postavilo se zákonné vládě. Nejsme schopni shromáždit žádné spolehlivé informace.“

	„Stále ještě tu zůstává otázka, jak získali vojenskou výzbroj,“ řekl Arlan. „Bylo nám řečeno, že mají pouze lovecké a sportovní zbraně místní výroby nebo z dovozu. Ale proti nám použili rakety, granáty a vojenské automatické pušky. To se dá sotva pokládat za loveckou výzbroj.“

	„Vůbec netušíme, z jakého zdroje je mohli získat – pokud si je tedy nevyrobili sami,“ prohlásil místopředseda. „Není to ještě ani týden, co poprvé vypálili na město tu a tam raketu – dohromady jich mohlo být zhruba tak patnáct.“

	Taiters se rozhodl, že tuto diskusi odloží na pozdější dobu. Nato se otočil k dalšímu Norbankovi, k plukovníku Alfredovi. „Plukovníku,“ zeptal se ho, „kolik přesně máte pod svým velením ozbrojených mužů?“

	Muž na okamžik zaváhal, než odpověděl: „Podle stavu za včerejšího soumraku tři sta osmdesát dva.“

	„Všichni se nacházejí ve městě?“ zeptal se Taiters.

	Plukovník přikývl. „Měl jsem ještě nějaké muže jižně od řeky, ale ztratili jsme s nimi spojení před celými týdny. Všechny, kteří se ještě mohli pohybovat, jsme přesunuli sem do města, abychom je bránili. Pokud je nám známo, rebelové odlehlé komunity nijak neobtěžovali. Ale z těch míst sem nedokážeme stáhnout ani muže, ani zásoby.“

	„Jak jste na tom s logistickým zajištěním?“

	Oba Norbankové se na sebe podívali, než odpověděl místopředseda Ian. „Dochází nám skoro všechno kromě vody. Když máme První řeku takhle při ruce, nedokázali nám k ní rebelové odříznout přístup. Ale jídla je čím dál méně a máme velice omezené zásoby střeliva.“

	„Jak moc omezené?“ zeptal se Taiters a znovu se otočil k plukovníkovi.

	Alfred znovu na okamžik zaváhal, než odpověděl. „V průměru jde o zhruba třicet nábojů na muže,“ řekl. „Ale protože nemáme standardní výzbroj, stav se různí. Pro některé typy pušek může jít jen o deset nábojů na muže.“

	„Lovecké a sportovní zbraně?“ zeptal se Arlan.

	Plukovník přikývl. „Směsice ráží od kalibru .22 až po devítimilimetrové pušky pro lov velké zvěře plus několik brokovnic. Všechny až na pár výjimek jsou buď poloautomatické nebo s manuálním ovládáním závěru. Jen nějakých deset pušek z naší výzbroje je schopných plně automatické palby, a ty patří ke skupině, která je na tom s municí nejhůř – jsou to staré vojenské zbraně ráže 7,5 mm, kterých jsme měli v době, kdy kolonie vznikala, nadbytek.“

	Pěkně obstarožní kousky, pomyslel si Lon a na okamžik zavřel oči. Dnes mohl člověk narazit na staré sedmiapůlmilimetrové pušky, vyráběné podle evropského vzoru, už pouze ve vojenských muzeích. Před stoletím nebyly jen nadbytečné, ale také beznadějně zastaralé. Na Zemi už do nich nikdo nedokáže sehnat munici, pokud si ji nenechá vyrobit na zakázku.

	„Opravdu nutně potřebujeme ty zbraně a střelivo, které jste nám přivezli,“ dodal plukovník.

	„O této záležitosti nemohu rozhodnout sám, plukovníku,“ řekl Taiters.

	Tohle zboží nemáme vykládat na planetě dřív, než se ujistíme, že nepadne do nepřátelských rukou, vzpomněl si Lon. Tohle by mohlo být docela choulostivé. Ani v nejmenším ho nepřekvapilo, že Taiters před nevyslovenou otázkou uhnul. Jediný člověk, který mohl tento příkaz změnit, byl podplukovník Flowers, velitel praporu a styčný důstojník kontraktu.

	„Daleko naléhavějším problémem je prolomení obležení Norbanku, abychom mohli začít operovat ofenzivně,“ pokračoval Taiters. „Od chvíle, kdy jsme včera v noci přistáli, jsme museli čelit několika útokům povstalců – a jeden z nich podnikli s opravdu podstatnou silou vojáků.“

	„To jsme slyšeli,“ řekl Ian Norbank.

	„Byli jsme sem vysláni, abychom koordinovali své operace s vaší domobranou,“ řekl Arlan. „Do této doby jsme neměli žádné bezpečné vysílací kanály. Když jsme nyní tady, můžeme navázat spojení s jistotou, že povstalci nedokáží naše hovory odposlouchávat.“

	„Chcete, abychom vám poskytli krycí palbu, zatímco se zbytek vaší jednotky přesune sem do města?“ zeptal se Alfred Norbank.

	„Nevím, jaký má přesně podplukovník plán,“ odpověděl Taiters vyhýbavě a v duchu dodal: Ale zatraceně dobře vím, že rozhodně nepřivede celý prapor do obleženého města. Tím bychom se nikam nedostali. „To budete muset probrat přímo s ním. Právě proto jsme sem přišli – abychom se postarali o vytvoření komunikačního mostu.“

	„Čím dřív, tím líp,“ poznamenal plukovník Norbank.

	„Možná bychom se měli nejdřív přesunout od obranného okruhu blíž k centru,“ navrhl místopředseda Norbank. „Už je skoro světlo a rebelové rádi používají odstřelovače.“

	Taiters přikývl. „Dobrá. Potřebuji se postarat nejdřív o své muže a rozmístit je mimo přímou palebnou linii.“

	„Opravdu by nám pomohlo, poručíku,“ řekl Alfred, „kdybychom je mohli okamžitě rozmístit podél obranného okruhu.“

	„Je mi líto, plukovníku. K provedení něčeho podobného nemám příkaz. Možná dostaneme pokyn, abychom se dnes večer znovu připojili ke zbytku praporu, a mí muži mají za sebou dvanáct hodin tvrdé služby. Je tu někde místo, kde by si mohli odpočinout?“

	„Řeknu veliteli sektorů, aby se o to postaral,“ odpověděl plukovník a nepodařilo se mu ani v nejmenším zakrýt rozčarování. Ale nehodlal se o této záležitosti dohadovat. Zavolal si jednoho z mužů a dal mu rozkaz.

	„Budete tedy tak laskav a budete mě následovat?“ navrhl místopředseda a pokynul k jihu.

	Taiters přikývl. Sklopil obličejový kryt přilby a řekl: „Nolane, chci, abyste se s Tebbou trochu prošli po městě. Potřebuji nezávislé posouzení situace. Řekni mu to – on už bude vědět. Já půjdu s těmihle lidmi.“

	„Rozumím, pane.“ Lon zůstal stát na místě, zatímco ostatní odcházeli. Plukovník Norbank se zastavil a na okamžik se na něho ohlédl, ale pak pokračoval za svým bratrancem a poručíkem Taitersem.

	Lon přepnul frekvenci na spojení s desátníkem Giranou. „Tebbo, poručík pro nás má práci.“ Zopakoval mu, co slyšel od Taiterse.

	„Hned se do toho pustíme – nejdřív se ale musím postarat, aby byli všichni na svých místech,“ odpověděl Girana. „Vyrazíme za minutku dvě. Necháme hlavouny vyklidit scénu.“

	

	„Takže po čem se vlastně máme dívat?“ zeptal se Lon, jakmile se k němu Tebba připojil.

	„Po všem,“ odpověděl Girana. „Prozatím víme jedině to, co se nám uráčili říct oni. Je nejvyšší čas přesvědčit se na vlastní oči. Dívej se všude kolem. Potřebujeme vědět, jak na tom skutečně jsou, jaké slabiny má jejich obrana – cokoli by nám mohlo pomoct.“

	„Myslíš kromě toho, že všichni vypadají, jako by týden nejedli?“

	Girana tiše zabručel. „Jo,“ řekl. „Toho jsem si taky všiml.“

	Lon potom desátníkovi tlumočil tvrzení plukovníka Norbanka o střelivu a jeho požadavek na předání zbraní, které Dirigenťané přivezli.

	„To je jasné, že se chtějí dostat k pořádnému zboží,“ poznamenal Girana. „Daleko pravděpodobněji jim ale dokážeme munici pro ty jejich flinty vyrobit v replikátorech – pokud si nechali nějaké prázdné nábojnice. Poznamenej si ráže, které potřebují, a uvidíme, jestli si s tím dokáže nastavení replikátorů poradit.“ Pokrčil rameny. „To ale všechno přijde, až sem budeme moct posílat raketoplány bezpečně a pravidelně.“

	Vykročili na východ, aby obešli celé město proti směru hodinových ručiček. Opatrně se drželi stranou obvodových barikád – hlídali si, aby se mezi nimi a ochranným valem nacházela přinejmenším jedna řada budov, a opatrně přebíhali mezerami, kde se mohli dostat do zaměřovače nepřátelské pušky. Občas ale došli až k barikádám a pozorně zkoumali, jak místní obyvatelé val zabezpečili, a sledovali obránce města. Obránci zase sledovali Lona a Tebbu. Jen zřídkakdy promluvil některý z obyvatel Norbanku na žoldnéře jako první. Většinu hovoru obstarával Girana, který se přátelským způsobem mužů vyptával, jak se jim při obraně vedlo, a i když občas do hovoru vložil otázku, která byla z hlediska získávání informací užitečná, většinou se zdálo, že se s muži u barikád baví srdečně a naprosto nezávazně.

	„Na to si musíš dávat pozor,“ vysvětloval potom Tebba Lonovi. „Stačí, abys jim ukázal, že tě něco zajímá, a v tu chvíli se zavřou jako živá škeble.“

	Před povstáním a obléháním žila většina mužů, kteří nyní bránili zdi Norbanku, pod jejich ochranou. Všechny domy a usedlosti v okolí hlavního města povstalci buď obsadili, nebo rovnou zničili. Město samotné bylo docela malé. Místní obyvatelé stále ještě povětšinou žili ve venkovských oblastech západně a jihozápadně od něj, poblíž První řeky. Většina obyvatel měla buď farmy, anebo rozsáhlé zahrady. Zahrady se ostatně nacházely i v samotném městě. Ale okraje osídlených prostor, oblasti s nejširšími prostory mezi jednotlivými domy a budovami, by nedokázal ubránit nikdo. Lidé loajální vládě museli předměstí opustit a stáhnout se pod ochranu hustěji zastavěných částí města. V každém možném úkrytu a přístřešku se tísnily ženy s dětmi, zatímco většina mužů buď stála na stráži na barikádách, nebo vykonávala jinou práci – stavěli opevnění, nosili zásoby nebo dopravovali zprávy. Bylo tu daleko více mužů než zbraní – ve velkém nepoměru.

	„Všechno je tu postavené ze dřeva,“ poznamenal Lon poté, co obešli skoro polovinu bráněné oblasti. Nyní se nacházeli poblíž První řeky. Teprve až na jejím břehu narazili na vůbec první budovy z kamene.

	„Taky jsem si všiml,“ přikývl Tebba. „Na to, že tu bydlí už víc jak stovku let, se zase tak moc nevypracovali. Kamenné stavby by se tu daly spočítat na prstech jedné ruky a neviděl jsem žádné zdi z cihel nebo betonových bloků, o něčem tak moderním jako plastbeton ani nemluvě.“

	„Rozhodli se zůstat na takhle primitivní úrovni dobrovolně, nebo je to jen shoda okolností?“ zamyslel se nahlas Lon.

	„Ať se propadnu, jestli mám ponětí,“ pokrčil rameny Girana. „Potíž podle mě není v tom, že by neměli peníze. Dokázali toho vyškrábnout dost na to, aby si najali prapor vojáků a koupili spoustu munice. Takže na dovoz malých továrních systémů peníze museli mít taky.“

	„Nebo si to všechno šetřili právě pro tuhle příležitost?“ nadhodil Lon.

	„Nebo. Byl jsem ale na světech, které byly daleko pokročilejší po dvaceti letech osídlení. Prozatím jsem napočítal akorát tucet kluzáků.“ Tak se říkalo pozemním vozidlům. „Je tu daleko víc kár a povozů, které tahají lidi nebo zvířata.“

	Celý obranný okruh trpěl nebezpečně nízkým počtem obránců, takže připomínal spíše velice řídce tečkovanou čáru. V zápolí neviděli žádné utábořené zálohy, jen tu a tam zatemněné budovy, kde mohlo spát nanejvýš patnáct mužů; do těch ale Tebba s Lonem nevstupovali. „Na obranu celého města mají míň než čtyři stovky chlapů,“ zamumlal Tebba a potřásl hlavou. „Kdyby na ně zaútočili přímo, sesypali by se jako domeček z karet. Celá četa by se dokázala dostat dovnitř dřív, než by sehnali dost pušek na její zastavení.“

	„Proč to ale povstalci už dávno neudělali? Do nás se tedy včera v noci opřeli pořádně. Kdyby zaútočili na město stejným způsobem, než jsme se sem dostali, už jsme tu nemuseli najít žádného zaměstnavatele.“

	„Možná nevědí o tom, jak slabá vláda vlastně je,“ nadhodil Tebba zamyšleně. „Nebo jim k tomu prostě chyběla kuráž. Na nás zaútočili, protože jim nic jiného nezbývalo. Mohli se spoléhat jedině na to, že nás oslabí dřív, než se spojíme s domobranou a pustíme se do protiofenzívy. A každý den, který tady strávíme, pracuje proti povstalcům. To si určitě domyslí sami i bez vojenských poradců zvenčí.“

	Na několik minut se zastavili, aby si prohlédli zničený most přes První řeku. Byl dřevěný; tvořila jej úzká řada prken na pilířích – kmenech stromů, které byly zasazeny do říčního dna. Zničena byla ve skutečnosti pouze jedna část mostu, zhruba dvacet metrů dlouhá – ta blíže jižnímu břehu řeky. Zbytek stále ještě stál, ale příliš pevně nevypadal.

	„Na druhou stranu můžeme být jedině rádi, že tuhle mrchu vyřadili z provozu,“ poznamenal Tebba po chvilce. „Bylo by mi nanic, kdybych přes něco takového musel vyrážet do akce.“

	„To si docela dobře dokážu představit,“ přikývl Lon. Řeka tu byla nějakých sto metrů široká. Voda mezi břehy nebyla v hlavním řečišti hluboká víc než čtyři metry a proud tu netekl příliš rychle, ale pro vojáky s pětadvaceti kilogramy výstroje a výzbroje mohl být chatrný most nebezpečný; a to i v případě, že by nebyli při přechodu vystaveni nepřátelské palbě. „Jak by to asi vypadalo, kdyby nás odřízli někde uprostřed a my se nedokázali dostat ani na jeden břeh?“ zamyslel se nahlas.

	„Spousta chlapů by se utopila dřív, než by se dokázali zbavit přebytečného nákladu,“ odpověděl Tebba velice tiše.

	Provládní jednotky byly podél říčního břehu rozmístěny obzvlášť řídce, ale většího soustředění mužů tu nebylo zapotřebí. Co sto metrů se nacházela nepříliš silná hlídka. Pokud by se povstalci pokusili na město zaútočit po vodě, měli by obránci víc než dost času na to, aby na místo jejich vylodění přesunuli posily a útok odrazili.

	„Jediné noktovizory, které jsem viděl, bylo pár puškohledů,“ poznamenal Lon poté, co za sebou nechali skoro polovinu nábřeží. „Vím, že už bylo skoro ráno, když jsme se dostali za hlavní obrannou linii, ale člověk by si myslel, že když už něco podobného obránci mají, budou to používat.“

	„Počítám, že jich tolik mít nebudou,“ pokrčil rameny Tebba. „Ale jinak máš pravdu.“

	„Na druhou stranu se mi nezdálo, že by povstalci měli nějaké problémy s nočním bojem,“ pokračoval Lon. „Že by jich měli víc?“

	„U mrtvých jsme žádné nenašli,“ odpověděl Tebba. „Jestli je mají, tak si o ně dělají daleko větší starosti než o své mrtvé a raněné.“ Pak se zastavil. „Když už o tom mluvíme, u mrtvých jsme nenašli ani žádné významné množství zbraní a munice. Počítám, že povstalci dělají všechno pro to, aby zbytečně nepřišli o jediný náboj.“ Pomalu se rozhlédl.

	„Na chvilku si odpočineme,“ řekl pak. „Poobědváme někde, kde nás nikdo neuvidí a kde nám nebude hrozit moc velké nebezpečí od povstaleckých odstřelovačů.“ Během dopoledne zaslechli občas výstřel – vždy v dálce a nikdy dostatečně blízko na to, aby je ohrožoval.

	Lon a Girana strávili obhlídkou obranných opevnění čtyři hodiny. Nikde nezahlédli ani náznak po střídání hlídek. Muži spali na místech, kde hlídali, zatímco ostrahy se ujali jejich sousedé. Kromě toho nepozorovali, že by se někdo usadil k jídlu. Vody tu byl ale dostatek a všichni si jí dostatečně dopřávali. Den byl dost horký na to, aby ji potřebovali.

	Mezitím všude po celém městě muži pracovali na vylepšení obrany. Budovy stranou od obranné linie byly rozebírány, aby poskytly materiál pro výstavbu nových obranných prvků. Za vnějšími barikádami a opevněními další muži pracovali na druhé obranné linii – kopali zákopy a vršili před ně hlínu do palebných postavení, plnili pytle hlínou a pískem, a ty pak skládali na sebe v primitivních pevnůstkách, vztyčovali nové barikády, spojovali zbývající budovy a zpevňovali zdi.

	„Založení kratší linie je dobrý nápad,“ řekl Lonovi Tebba. „Obzvlášť když mají tak málo chlapů. Ale k moc velkému užitku jim to nebude, jestli nemají výbušniny, aby vyhodili první linii do vzduchu, až z ní ustoupí.“

	„Ale neodkládali by tím jen neodkladné, kdyby to udělali?“ zeptal se Lon. „Pokud sem nepošlou další vojáky, kteří by to obléhání prolomili, je to jen na nás. A jestli to nezvládneme, co potom?“

	„Podplukovník nikdy nedovolí, aby se tu prapor nechal takhle zavřít,“ poznamenal Girana a doufal, že má pravdu. „A dokud se budeme pohybovat venku a nikdo nás nevymaže z mapy, tak se povstalcům nepodaří tohle město zmáčknout moc pevně. A kdyby přišlo na nejhorší, dokážeme se udržet celý měsíc, dokud sem z Dirigentu nepošlou další chlapy.“ Na okamžik se odmlčel, než dodal: „Ale byl by to pěkně zkurvenej měsíc, to mi nemusí nikdo dávat písemně.“

	

		Kapitola desátá



	Poručík Taiters si vyslechl Giranovo hlášení a Nolanovy postřehy. Položil oběma několik doplňujících otázek. Po jejich vyčerpávajících odpovědích se spojil s podplukovníkem Flowersem. Tebba s Lonem čekali; poručík jim nedal rozkaz k odchodu.

	„Máme problémy,“ řekl jim Arlan, když ukončil poradu s podplukovníkem. „Některé z nich jste viděli na vlastní oči. Vláda má méně ozbrojených mužů, než nám bylo řečeno při uzavírání kontraktu. Daleko větší potíž ale spočívá v nedostatku zbraní a munice. Dobrovolníků ochotných bojovat je dostatek – jen kdyby měli čím. A další problém je jídlo. Zdejší lidé už skoro tři týdny přežívají na polovičních přídělech a situace se bude zhoršovat. Nemají dostatek vojáků k obraně celého obvodu města, takže si nemůžeme nějaké z nich vypůjčit, aby nám pomohli v boji proti povstalcům. A nemůžeme ani počítat s tím, že bychom dokázali přistát ve městě s raketoplánem, naloženým zbraněmi a střelivem. Za prvé mají povstalci střely země-vzduch, které by raketoplán okamžitě sundaly. Za druhé je více než pravděpodobné, že Norbank padne, a my nechceme, aby se povstalcům dostalo do rukou naše vybavení – stačilo by k vyzbrojení dalšího praporu.“

	„Takže bude na nás, abychom se povstalcům postavili?“ poznamenal Lon a vyslovil to jako otázku.

	„Může to tak dopadnout,“ připustil Taiters. „Ale průzkumné přelety během dnešní noci údajně ukázaly, že by se v okolí mohlo pohybovat daleko více povstalců, než jsme si původně mysleli – daleko více, než jsme si mysleli včera. Podle posledních odhadů město obléhá něco mezi tisícem a čtrnácti sty ozbrojenými muži. A je tu ještě další skupina – zhruba stejně velká –, která se přesouvá do postavení, z něhož by mohla podniknout na prapor další útok. Podplukovník Flowers se rozhodl trochu manévrovat; když už pro nic jiného, tak abychom se s povstalci střetli v okamžiku a na místě, které zvolíme my. Navíc se zdá, že nepřítel posiluje své jednotky v okolí města. Raketoplány zaznamenaly mezi jejich městem a Norbankem hodně menších skupinek, které se pohybují odděleně a využívají ochrany lesa a kopců k tomu, aby se před námi skrývaly. Nejsme zatím schopni odhadnout, kolik ozbrojených mužů se hodlá boje zúčastnit. Přinejmenším několik set – ale pravděpodobně daleko víc.“

	Tebba Girana tiše hvízdl. „Teď už ale mluvíme o početní převaze asi tři ku jedné, že, poručíku? Možná ještě víc…“

	„Možná ještě víc,“ souhlasil Taiters. „Vládní představitelé se konečně uvolili uznat, že jsou povstalci početnější a lépe vyzbrojení a vycvičení než jejich vlastní síly. Pokud by dokázali shromáždit všechny své muže na jednom místě, dosáhli by počtu nejméně deseti tisíc – z populace jen o něco menší než šedesát tisíc. To znamená, že povstání podporuje celá druhá osidlovací vlna, a to je něco, co si vláda nebyla schopna připustit.“

	„V zásadě to zahrnuje všechny dospělé muže,“ odhadl Lon.

	„Ano – pokud bychom měli počítat normální populační vymezení kolonie,“ odpověděl Arlan. „A pokud je ten šedesátitisícový stav přesný. Nemáme prozatím důvod na jeho přesnost spoléhat více než na kterékoli jiné údaje, které nám vláda prozatím poskytla.“

	„Vím, že tohle není moje starost, pane,“ ozval se Tebba, „ale nedošly už ty dezinformace tak daleko, abychom odsud mohli v klidu a se štítem odejít? Podle mě nám předali místní spoustu podhodnocených údajů a možná nám i lhali. Tohle je práce pro plný pluk nebo možná ještě víc chlapů – ne jen pro prapor, jako jsme my.“

	Taiters měl sice stejný názor jako Girana, ale rozhodnutí už bylo učiněno. „Kontrakt byl znovu upraven,“ řekl. „Budeme to muset nějak vydržet.“ Nepodělil se ale s Nolanem a Giranou o všechny informace, které měl. Podplukovník Flowers podnikl předběžné opatření: nechal vyslat na Dirigent kurýrní raketu s informacemi o posledním vývoji. Flowers nežádal o posily – zatím –, ale přidal ke hlášení osobní žádost: „Pokud v průběhu dalších šesti dní neobdržíte hlášení o pokroku, bude to znamenat, že máme s plněním úkolu potíže a potřebujeme podstatnou pomoc.“

	„Takže co budeme dělat?“ zeptal se Lon.

	„Místní obyvatelé hodlají dát dohromady skupinu mužů, kteří jsou odhodlaní bojovat, ale nemají žádné zbraně. My je vyvedeme z obklíčení a dostaneme na nějaké místo, kde bude moci bezpečně přistát raketoplán se zbraněmi a střelivem a jídlem. Vím, že se to vůbec neslučuje s původním plánem, podle kterého bylo nejdůležitější, aby zbraně nepadly do rukou povstalcům, ale bude to mimo město a místní nebudou operovat nezávisle. Naši lidé budou s nimi. Pokud to dobře dopadne, uděláme to znovu – jedna rota za druhou. Poskytneme jim tolik základního výcviku, kolik jen bude v omezeném čase možné. Celkově může být ve městě zhruba tisíc, možná dvanáct stovek bojeschopných mužů. Pokud se dokážeme dostat do okolních vesnic a usedlostí, mohli bychom najít další muže loajální vládě, ale přivezli jsme s sebou jen tolik zbraní, abychom vybavili jeden prapor, takže další muži nám k ničemu nebudou – pokud se nám samozřejmě nepodaří ukořistit větší skladiště zbraní povstalců. Pokud by se nám to podařilo, bylo by po nebezpečí.“

	„Povstalci ale nejspíš nebudou sedět s rukama za zády a čekat, až to všechno uděláme, pane,“ ozval se Lon. „Jednou nám to možná projde, ale jakmile jim bude jasné, o co se pokoušíme…“

	„Zbytek praporu také nebude sedět se založenýma rukama, Nolane,“ připomněl mu Taiters. „Udeříme na povstalce vší silou – ze země i ze vzduchu najednou.“

	Vedení planetární rady po nájemných silách požadovalo, aby použily raketoplány k útoku na město a vesnice povstalců, aby se nepřítel stáhl k ochraně svých rodin. Podplukovník Flowers to okamžitě a skoro rozhněvaně zamítl. „Nepřišli jsme sem bojovat s neozbrojenými ženami a dětmi,“ řekl prudce.

	„Ještě pořád máme v ruce většinu es – i kdyby se nakonec ukázalo, že stojíme proti přesile pěti ku jednomu,“ pokračoval Taiters.

	„Víte, pane, s povstalci si v podstatě starosti nedělám,“ řekl Tebba. „Mně se nezamlouvá, že bychom měli utírat zadky několika stovkám neozbrojených chlapů, kteří se nemůžou dočkat, až se jim do rukou dostanou bouchačky; to by mohlo být stejně nebezpečné jako se rvát s povstalci bez jejich podpory.“

	Taiters se zasmál. „V tom případě je to jen na nás – musíme se postarat, aby dostali dostatečný výcvik, abychom se jich nemuseli bát.“

	„Na nás, pane?“ přeptal se Lon. „Mluvíme jen o naší četě?“

	„Přinejmenším s tou první skupinou ano,“ odpověděl poručík. „Koneckonců jsme to my, kdo se momentálně nachází v jejich obranné zóně.“

	„Takže se je nepokusíme dostat ven stejnou cestou jako jsme se my dostali dovnitř, že?“

	Taiters se znovu zasmál. Obličejový kryt přilby měl zvednutý a Lon sledoval, jak mu pobavený výraz vymazává z tváře únavu a napětí posledních dnů. „Ne,“ odpověděl. „Prapor se připravuje k útoku, aby nám otevřel únikovou cestu. Sice ještě neznám podrobnosti, ale mělo by k tomu dojít dnes večer – ne příliš dlouho po setmění. Až se zítra rozední, budeme mít povstalce pěkně daleko za sebou.“

	

	A pak už byl čas na trochu odpočinku. Lon spal něco přes tři hodiny. Byl to hluboký spánek, skoro až bezvědomí – ne ta lehká, neklidná dřímota, o níž mu vyprávěli veteráni jednotky, kterou přeruší každý sebetišší zvuk, kdy strach a nejistota brání člověku v odpočinku. Když ho po poledni Phip probudil, Lon se jen stěží orientoval.

	„Co se děje?“ zeptal se, když se protáhl a zažíval a snažil se znovu rozběhnout myšlenky patřičnou rychlostí.

	„Přišla na nás řada s hlídkou,“ řekl Phip. „Nejvyšší čas, aby si na chvilku odpočali jiní.“

	„Dělo se něco?“ Lon se posadil a rozhlédl se. Promnul si oči. Okamžitě ho v nich začalo pálit, proto si na víčka nalil trochu chladné vody z čutory.

	„Nic moc – aspoň ne tady v okolí. Začínají dávat dohromady místní partu, která s námi půjde ven.“

	„Takže jsi o tom slyšel.“

	Phip zabručel: „Jo, slyšel jsem o tom – do poslední mizerné podrobnosti.“ V NJD se všichni o vědomosti dělili, pokud to mohlo přinést výsledky. Nájemní vojáci z Dirigentu nebyli jen masa uniformovaných válečníků, ale profesionálové do posledního muže. Velitelé naslouchali i návrhům řadových vojáků a – pokud byly shledány přínosnými – začleňovali je do svých plánů.

	„A ty mizerné podrobnosti v sobě zahrnovaly i detaily o akci praporu, která nám má pomoci v čistém průchodu nepřátelskými liniemi?“ zeptal se Lon a dřepl si. „Kdy, jak a kde?“

	„To sice ne,“ zavrtěl hlavou Phip, „ale počítám, že podplukovník má nějaké nápady v rukávu. Všude kolem se pěkně zostra střílelo. Jednou dokonce zatraceně blízko.“

	„Nějaké zprávy o tom, co se děje venku?“

	Phip opět zavrtěl hlavou. „Nic se mi nedoneslo. Moc by se mi ale zamlouvalo, kdyby se tu ukázal celý zbytek praporu. To bychom alespoň nahnali místní chlapy mezi sebe a odvedli je někam, kde mohou přistát raketoplány.“

	Lon zavrtěl hlavou. Usoudil, že už je tak probuzený, jak jen to bylo za současné situace možné. „Nemyslím si, že by to fungovalo, na to je kolem moc nepřátel. Bude lepší, když je od nás zbytek praporu odvede.“

	„No, kdyby nám aspoň poslali na pomoc zbytek roty,“ pokračoval Phip. „Když je vytáhneme v noci do lesa bez noktovizorů, bude to, jako bychom vedli slepé stádo. Budou dělat spoustu rámusu a se štěstím urazíme kilometr a půl za hodinu – a to jen když nám povstalci nebudou střílet za zadkem.“

	„Mluvíš, jako by se ti tenhle rozkaz nezamlouval,“ nadhodil Lon. Nezamlouval se ostatně ani jemu.

	„Taky že se mi to svinsky nelíbí,“ utrousil Phip. „Ani jedna pitomá věc se mi na tom nelíbí. Myslím, že bychom se měli sebrat a vrátit se zpátky na loď, dokud se sem nepřihrne dost chlapů na to, abychom pořádně odvedli práci, na kterou si nás ti místní balící najali. Nebo bychom je prostě za všechny ty povídačky mohli nechat, ať si to vyřídí sami.“

	Lon sklopil oči k zemi, a pak pomalu zavrtěl hlavou. „Ne, bude lepší, když to vyřešíme tady a teď,“ řekl pak. „Nebo jsi to snad nebyl ty, kdo mi říkal, že s tím, jací nepřátelé nás na tomhle kontraktu čekají, bychom se měli dokázat vyrovnat i s přesilou deseti ku jednomu?“

	„Jestli jsem to řekl, tak jsem nebyl střízlivý,“ ušklíbl se Phip. „Hele, my to děláme čistě pro peníze, rozumíme? Boj do posledního chlapa je pro kšeft strašně mizerná věc a chlapi to dost těžko snášejí.“

	„Zkus si zažádat o dvoutýdenní dovolenou,“ navrhl Lon. „Poručík se určitě strašně rád zasměje.“

	„Dovolenou? V téhle díře není otevřená jediná hospoda! Všechen alkohol zrekvírovali pro lékařské účely. Do takhle primitivní prdele jsme se dostali.“

	

	Družstvo nechodilo na stráž podél obranného obvodu, ani nestálo na určitých místech. Četa byla umístěna v bezpečné vzdálenosti od barikád. Bylo jen nutné udržovat několik mužů v pohotovosti, připravených k obraně zbytku jednotky pro případ nečekaného útoku, aby ostatní muži získali minutu dvě na probuzení a přípravu k obraně.

	Nebyli daleko od místa, kde se shromažďovala skupina neozbrojených místních mužů; mezi nimi a barikádami se nacházela linie budov. Muži nebyli úplně neozbrojení, ale většinou drželi v rukou jen nože a hole. Lon zahlédl jednoho s lukem a toulcem šípů. Tohle by se mohlo docela hodit, pomyslel si Lon a pokýval hlavou. Dokážu si představit chvíle, kdy by právě tahle zbraň udělala velkou službu. A ve spojení s noktovizorem nebo přilbou by byla ještě lepší.

	Chvilku lučištníka pozorně sledoval a napadlo ho, jestli vůbec kdy nájemné jednotky používaly tak primitivní zbraně. No, zmínit se o tom jako o jedné z možností by rozhodně nemohlo uškodit, usoudil. To ale bude muset počkat. Poručík Taiters se konečně rozhodl, že si na hodinu zdřímne. Hlavní seržant Dendrow byl sice vzhůru, ale měl plné ruce práce; hovořil se skupinou mužů, kteří dnešní noci svěří své životy žoldnéřům. Zbýval jedině Girana. Lon přešel k Tebbovi, ukázal na lučištníka a položil desátníkovi svou otázku.

	Giranovi v hrdle zazněl zvuk, nacházející se někde na půli cesty mezi uchechtnutím a zabručením. „To teda netuším, jestli jsme kdy něco takového používali,“ řekl. „To je něco jako v těch starých pozemských kovbojkách?“

	„Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlel,“ přiznal Lon. „Ale třeba by to šlo. Napadlo mě, že jsou určitě okamžiky, kdy by tichá zbraň, jako právě šípy vypuštěné z luku, mohla znamenat ten důležitý rozdíl. Dokonce ani zářiče nejsou úplně nenápadné – a pokud má nepřítel správné vybavení, dokáže střelce se zářičem zaměřit pokaždé, když stiskne spoušť.“

	Girana potřásl hlavou. „Já nevím. Připadá mi to jako pěkná pitomina, ale nikomu neublíží, když se to navrhne. Ksakru, možná bys mohl mít i pravdu.“

	Lon se vrátil na místo, které měl podle rozkazu zaujímat, a připojil se k Jannovi, Phipovi a Deanovi. Přemýšlení o lucích Lonovi zabránilo v úvahách ohledně toho, co se může přihodit během noci – alespoň na minutu dvě. Nijak se na celou akci netěšil i bez Phipova brblání. Už jsem prošel křtem krví, říkal si. Byl jsem v boji. Všechno, co teď musím udělat, je vrátit se zpátky na Dirigent živý a zdravý a aniž bych přišel o čest být povýšen. Nemusíme si to dělat těžší, než jaké to už je.

	Sledoval, jak slunce zachází za obzor. Někde docela blízko probíhala další přestřelka – pušky, granáty a rakety. Hluk boje byl čím dál tišší, až zničehonic utichl úplně. Několik minut Lon vyhlížel zpoza rohu budovy směrem k barikádám. Viděl kouř poslední srážky, kouř z výbuchů granátů a raket, kouř ohňů, které výbuchy zažehly v lese. Soumrak se kvapem blížil; mezi kotouči dýmu na pozadí temných stínů mezi stromy tu a tam probleskovaly oranžové plameny.

	„Tohle ještě nic není,“ řekl Phip. Lon sebou polekaně trhl, překvapený hlasem, který se ozval tak blízko. Vůbec si neuvědomoval, že by Steesen vstal a šel k němu. „Až uvidíš hořet celý obzor a všude kolem tebe se bude kouřit ze spáleniště, tak můžeš říct, že jsi něco viděl. Je klika, že tu zrovna nemají období sucha. Lesní požár by nám pěkně zkomplikoval život.“

	„Myslím, že takhle mi to docela stačí,“ řekl Lon. „Nemusíme tady zrovna lámat rekordy, ne?“

	Phip se zasmál. „Tak to mám taky rád,“ řekl. „Prostě udělat svou práci a co nejrychleji vypadnout.“

	„Neřekl bych, že nás čeká nějak jednoduchá práce,“ usoudil Lon. Phip už neodpověděl, ale jen proto, že se právě na celojednotkové frekvenci ozval poručík Taiters.

	„Akce bude zahájena zhruba během hodiny,“ řekl jim velitel. „Řeknu vám, jak to uděláme…“

	

		Kapitola jedenáctá



	Únikové cesty z Norbanku byly pro nájemné vojáky z Dirigentu i pro místní obyvatele poněkud omezené. Jediný les se nacházel severně a východně od obranného okruhu, kde byl nerovný terén. Ze severozápadu na jihovýchod k První řece byla většina terénu vykácena a obdělávána. Na této straně se nacházel i městský kosmodrom – celé hektary vyčištěné a zarovnané půdy. Na této straně města nebyl dostatek úkrytů, aby tudy bez potíží mohly projít dvě stovky mužů – byly tam pouze řídce rozeseté ostrůvky stromů; většinou sady pozemských ovocných stromů a ořešáků, které sem s sebou dopravili původní kolonisté. A stejně jako kosmodrom i většinu těchto ploch měli pod kontrolou povstalci.

	Ani po západu slunce neustávala palba vně obranného okruhu. Řetězce drobných přestřelek, vyvolávaných vojáky z Dirigentu – většinou na úrovni družstva nebo čety – měly za účel rozptýlit a zaměstnat povstalce, zatímco se zbytek hlavní jednotky přesouval do patřičných postavení. Zbytek praporu se snažil za každou cenu srážkám s nepřítelem vyhýbat, „ztratit“ se na dostatečně dlouhou dobu, aby získal výhodu taktického překvapení, až bude útok konečně zahájen.

	Mezitím v Norbanku samotném seržant Dendrow a velitelé jednotlivých družstev poučovali obyvatele města, kteří se budou přesunovat s nimi, co se od nich očekává, upozorňovali je, aby se drželi pohromadě a pohybovali se tak tiše, jak to jen bude možné. Jednotka domobrany měla pouze sto čtyřicet mužů, kteří byli zapsáni teprve předchozího dne. Neměli nejmenší zkušenosti ani výcvik, jak se chovat jako společně operující jednotka.

	„Bude to stejné, jako bychom se snažili udržet potichu hejno divokých hus,“ řekl Lonovi poručík Taiters.

	Loajalisté, rozmístění po obvodu barikád, byli všichni na svých místech, pozorní a znervóznělí palbou zvenčí – někdy byla slyšet ani ne tři čtvrtě kilometru daleko. Ale z města samotného se žádné výstřely neozývaly. Všichni obránci měli přísný rozkaz šetřit střelivem. Věděli, že palbu mají zahájit pouze tehdy, kdyby nastal útok přímo na jejich postavení. A protože se venku v lese odehrávaly prudké boje, nemířila na město ani palba odstřelovačů.

	Plukovník Alfred Norbank měl nyní vysílačku NJD, díky níž mohl hovořit přímo s podplukovníkem Flowersem. Kromě toho měl k ruce neozbrojené posly, kteří udržovali kontakt s jednotlivými sektory obranného okruhu.

	Hodinu po soumraku Lonova četa a místní, kteří k ní byli přiděleni, vyrazili na východ k místu, kde se pokusí prorazit obklíčení. Ze všech sil se snažili nevystavovat se pohledům povstalců, kteří by je mohli sledovat noktovizory na puškách.

	Jakmile se dostali na místo, Lon na okamžik zvedl obličejový kryt z tváře a podíval se k nebi. Příliš mnoho hvězd a málo oblaků, pomyslel si. Noc nebyla dost temná, jak by se jim hodilo. Pak pokrčil rameny. Přinejmenším uvidí místní aspoň trochu na cestu. Nebudou úplně slepí.

	Znovu kryt sklopil a podíval se na časový ukazatel, který byl umístěný na samém vrcholku displeje. Bude trvat ještě zhruba hodinu, než dostanou rozkaz vyrazit – možná devadesát minut. Prapor se pokusí vrazit klín do nepřátelského postavení severovýchodně od Norbanku, aby otevřel volný průchod pro Lonovu jednotku a její svěřence. Jakmile se muži dostanou skrze obklíčení, bude se další postup zbytku praporu řídit podle okamžité situace. Pokusí se způsobit obléhajícím silám co největší ztráty. Pokud by žoldnéři dokázali narušit podstatnou část nepřátelských postavení, rozhodně takovou možnost nepromarní, než se stáhnou, aby zabezpečili přistávací zóny pro raketoplány, které dopraví na planetu zásoby pro obránce Norbanku. Kdyby se situace vyvíjela méně příznivě, stáhnou se okamžitě a budou pouze chránit a doprovázet skupinu, která mířila z města.

	Devadesát minut po západu slunce byla zahájena druhá část příprav. Na nepřátelské jednotky podnikly nálet dva raketoplány. Jeden přelétal nad skupinou, která se snažila zabránit v postupu vojákům z Dirigentu. Druhý zamířil k pozicím těch, kteří obléhali město. Vzduch naplnil řev děl, kulometů a raket. Každý útočný raketoplán podnikl dva přelety s dvacetiminutovou přestávkou. Pak oba společně vyrazily k oběžné dráze, aby zakotvily na palubě Dlouhého hada, zatímco dva další raketoplány se vydaly k povrchu planety, aby provedly hlavní část celé akce.

	„Připravte se, ale držte se u země,“ varoval Taiters na velitelské frekvenci čety, sotva dostal zprávu z velitelství praporu. „Pokud všechno poběží hladce, vyrazíme během patnácti dvaceti minut.“

	Začátek útoku praporu byl jasně rozeznatelný pouhým sluchem. Podplukovník Flowers vrhl na nepřátelskou linii všechno, co měl k dispozici. Družstva a čety, které se už dříve oddělily od hlavní jednotky, aby podnikaly výpady na povstalce, nyní své úsilí znásobily, kdekoli se octly v blízkosti protivníka. O třicet vteřin později se přidala do vřavy i poslední dvojice raketoplánů se svými raketami, děly a kulomety.

	„Aspoň mají něco, čím se zabaví,“ zašeptal Phip. „Mně by se teda rozhodně nelíbilo, kdybych teď držel špatný konec provazu.“

	„Jen ty povstalce moc nelituj,“ odpověděl mu Lon také šeptem. „Čím víc toho schytají teď, tím míň toho schytáme my, až se kolem nich budeme snažit dostat ven.“

	Neozbrojení příslušníci domobrany se tvářili nejistě a vystrašeně. Lona napadlo, jestli myslí na muže, kteří od nich byli odděleni přehradnou palbou… nebo jestli se prostě jen potýkají se svými vlastními obavami, protože tento útok znamenal, že už brzy přijde okamžik, kdy se budou muset vypravit skrz nepřátelské linie pryč z města.

	„Prapor postupuje dopředu,“ ozval se poručík Taiters na frekvenci určené Lonovi a ostatním poddůstojníkům čety. „Jakmile pro nás budou mít otevřený koridor, vyrážíme. Velitelé družstev – předejte tuto informaci příslušníkům domobrany, za které odpovídáte.“

	Obránci byli pro přesun formálně rozděleni do čtyř čet. Družstva Dirigenťanů byla určena jako doprovod a ochrana těchto skupin. Lon se přidal k desátníkovi Giranovi, který se vydal ke „svým“ svěřencům.

	„Už to nebude dlouho trvat a vyrazíme,“ řekl jim Tebba. „Vím, že jste nervózní, ale budeme se to snažit zvládnout tak rychle a jednoduše, jak to jen půjde. Všechen ten kravál je tu proto, že se nám naši chlapi snaží otevřít volný průchod nepřátelskými liniemi. Hlavně se pohybujte co nejtišeji a držte se pohromadě. Když vám někdo z nás dá rozkaz, na nic se neptejte. Jestli bude čas, všechno vám vysvětlíme, ale času nejspíš moc nebude. Prostě dělejte, co se vám řekne, a otázky si schovejte na později.

	Až půjdeme skrz povstalecké linie, budeme se snažit prvních pár stovek metrů pohybovat co nejrychleji,“ pokračoval Tebba. „Uděláme to pěkně poklusem, ale rozhodně nebudeme bezhlavě utíkat, takže by to pro vás nemělo být moc namáhavé, i když ani nejste zvyklí na těžkou námahu.“ Muži, vybraní do této skupiny domobrany, se věkově pohybovali mezi osmnácti a čtyřiceti lety, ale nezdálo se, že by kterýkoli z nich nemohl zvládnout běh. „Držte se při zemi a pořád pohromadě. Nebudeme se zdržovat čekáním na ty, kteří se opozdí.“

	Měli by s námi dokázat držet krok, pomyslel si Lon. My si neseme plnou polní výstroj, zatímco oni nemají nic než oblečení a možná nůž nebo hůl. Pokud by se nás nedokázali držet, tak moc velkou práci nezastanou ani s puškami.

	Ohlédl se, když zaslechl, jak se zvuky boje přibližují. Už to nemůže být dál než pár stovek metrů, pomyslel si. Vyrazíme každou chvíli. Podíval se na Tebbu.

	Girana přikývl, jako by dokázal Lonovi číst myšlenky. Už brzy.

	„Přiveď sem kluky z našeho družstva, Lone,“ řekl Tebba. Lon spustil obličejový kryt a spojil se s ostatními na frekvenci družstva. Všichni se k nim rychle připojili a zaujali předem dohodnuté postavení. Střelecké skupiny se rozmístily po obou křídlech čety. Girana půjde vepředu. Dav Grott bude kolonu uzavírat a bude se snažit zajistit, aby nikoho cestou neztratili. I ostatní družstva se přesouvala na určená místa kolem mužů domobrany, které měli eskortovat. Teď už zbýval jedině rozkaz od podplukovníka Flowerse – k odchodu.

	První rozkaz přišel o tři minuty později – rozkaz k přesunu k barikádě. „Držte se při zemi mimo dohled,“ varoval místní obránce Girana. „Až vám řeknu, že máte běžet, tak utíkejte.“

	Když dorazili k barikádě, dokázal Lon jasně rozeznat, že se boj začíná přesouvat nalevo a napravo od jejich postavení. Přímo před nimi se nacházela kapsa, v níž panoval relativní klid. Palba se rozdělila na dvě části, když se zbytek praporu snažil obklíčeným mužům uvolnit široký průchod ven.

	Teď už to přijde každou chvíli, řekl si Lon a podíval se na poručíka Taiterse, který stál zhruba třicet metrů od něho. Poručík měl hlavu mírně nakloněnou na stranu způsobem, jakým skoro automaticky většina vojáků nakláněla hlavu při hovoru vysílačkou. Lon přejel rukou po straně pušky a zapátral prsty v okolí závěru, aby se ujistil, že pojistka je přesně tam, kde měla být: v poloze zajištěno. A tam se také bude nacházet, dokud nevyrazí kupředu.

	Teď už to přijde každou chvíli, opakoval si v duchu Lon, když obrátil svou pozornost k tepu vlastního srdce a nasával vzduch dlouhými, hlubokými nádechy, které mu přinejmenším trochu pomáhaly se uklidnit. Nechtěl být příliš nervózní, až vyrazí. K tomuto stavu se tak jako tak propracuje poměrně rychle, až se k nim přiblíží palba a oni se budou muset krýt.

	Poručík Taiters zvedl hlavu a rozhlédl se, aby přejel pohledem podřízené a obránce Norbanku. Lon zadržel dech a počkal s výdechem. Už je to tady.

	„Po družstvech,“ rozkázal Taiters na frekvenci čety. „Rozestupy mezi skupinami deset metrů. Běžte!“ Zvedl pravou paži a máchl jí kupředu směrem k barikádě. Tucet obránců města odtáhlo dva díly barikády z cesty. Otvorem proniklo první družstvo a trochu hrubě mezi sebou hnalo příslušníky domobrany.

	„Jdeme, chlapi!“ ozval se Tebba na frekvenci družstva, když od nich byla první skupina na devět kroků daleko. „Nolane, ty se drž poblíž mě!“

	Lon proběhl mezerou v barikádě těsně za Giranou. Oba se zastavili okamžitě poté, co se vynořili ve volném prostoru, zatímco kolem nich probíhali příslušníci domobrany a zbytek družstva. Teprve ve chvíli, kdy Tebba zahlédl vycházet Dava, se znovu rozběhl, aby zaujal místo v čele kolony. Nolan zůstal poblíž a zařadil se jen pár kroků za něho – běžel přikrčený u země s puškou v rukou a pojistkou odjištěnou, připravenou k palbě. Pro tentokrát mezi sebou vojáci z Dirigentu nemuseli udržovat bezpečné rozestupy, protože jejich hlavním cílem bylo chránit svěřence.

	Prostor před barikádami byl otevřený a relativně plochý, takže ve svitu hvězd, kterými byla zasypána celá obloha, neznamenal postup nejmenší potíž ani pro muže, kteří nebyli vybaveni noktovizory. Těch několik málo budov, které stály mezi obranným okruhem města a okrajem lesa, bylo vypáleno a trosky se zřítily.

	Lon se stejně jako ostatní příslušníci družstva držel poblíž místních obránců, pobízel je k většímu spěchu gesty rukou a, pokud to bylo nutné, i rukama, když je tahal a tlačil. Dělají kravál, jako když se splaší stádo bizonů, pomyslel si. Doufám, že povstalci kolem nerozmístili žádné zvukové detektory.

	Od barikád na okraj lesa to bylo nějakých sto padesát metrů. Nejbližší stromy byly ještě mladé a některé tu nerostly ještě ani pět let. Podél okraje také bohatě bujely křoviny, protože právě tady mohly bojovat o trochu světla a prostoru.

	Během pohybu v otevřeném prostoru Lon cítil v zádech podivné svědění – nervózní reakci na neviděné nebezpečí. V kterémkoli okamžiku se na ně mohla přesunout nepřátelská palba. Příslušníci domobrany byli na sebe natěsnáni tak, že i náhodné výstřely by dokázaly najít několik jistých cílů – pokud by samozřejmě střelci neměli neuvěřitelně mizernou mušku. Profesionální vojáci, vybavení automatickými zbraněmi, by celou skupinu zmasakrovali během deseti vteřin. Šance na přežití by byly mizivé.

	Jenže tohle nejsou profesionálové. A moc automatických zbraní nemají, říkal si Lon pořád dokola, zatímco sotva dokázal odolávat nutkání popohánět obránce, kteří byli nejblíž. Doufal, že to druhé tvrzení je alespoň stejně pravdivé jako to první. Povstalci přinejmenším nějaké automatické zbraně měli. Vojáci z Dirigentu se o tom přesvědčili během prvního většího boje, kterým museli projít. Ale drtivá většina povstaleckých zbraní byla buď poloautomatická, nebo vybavena zámkem s manuálním zasouváním náboje do komory – různorodost jejich výzbroje se dala srovnat snad jen s rozmanitostí zbraní, které měli obránci Norbanku.

	Lon měl pocit, že jim přechod otevřeného prostoru mezi městem a lesem trval celou věčnost, jako by se muži pohybovali neuvěřitelně dlouho na místě. Běželi, co jim síly stačily, ale les se nezdál být o nic blíž. Lon sice nevěnoval příliš velkou pozornost časovým údajům, zobrazovaným uvnitř přilby, ale ve chvíli, kdy se všichni nacházeli na půli cesty ke stromům, by byl přísahal, že uplynulo nejméně deset minut – což byl více než desetinásobek doby, která uběhla skutečně. Vteřiny odtikávaly v nepřirozeně pomalém rytmu. Cítil, jak neuvěřitelně jasně si uvědomuje každý smyslový vjem, každý nádech, každý tep srdce. Skoro mu připadalo, že slyší každý jednotlivý výstřel v boji, který zuřil po obou stranách, nyní přinejmenším dvě stě metrů napravo i nalevo od nich.

	„Běž dozadu a pomáhej Davovi shánět dohromady opozdilce, Nolane,“ řekl mu Girana na soukromé frekvenci.

	Lon se okamžitě zastavil a byl za ten několikavteřinový odpočinek vděčný. Četa neozbrojených obránců Norbanku se táhla v prostoru čtyřiceti metrů. Lon se zařadil po bok zástupci velitele družstva a oba přidali do kroku, aby se připojili ke skupině domobrany, poháněli muže kupředu a skoro jim šlapali na paty. Lon se snažil, aby nezakopl o ty nejpomalejší, a to ho zaměstnávalo tolik, že neměl myšlenky na nic jiného. Připadalo mu, že poslední část jejich cesty trvala daleko kratší dobu než první. Slyšel, jak muži v čele prorážejí cestu hustým lesním podrostem, a skoro v témže okamžiku na něj narazil také.

	Ale nezastavili se ani pak. Poručík Taiters sice na několik minut zpomalil tempo běhu, ale celá skupina postupovala dál co nejrychleji, aby se pokud možno co nejvíc vzdálila od města a boje a aby unikla pozornosti nepřítele.

	Za pásem mladých stromků prostoru v lese přibylo a skupina mužů míjela v běhu viditelné připomínky bojů, které tu ještě nedávno probíhaly. Dva místní obránci zakopli o těla nepřátelských vojáků a spustili tím řetězovou reakci, která srazila k zemi skoro polovinu čety, pohybující se pod ochranou druhého družstva.

	Konečně dal poručík Taiters pokyn k zastavení. Odpočinek netrval ani dvě minuty pro první dvě skupiny, a ještě méně pro druhou polovinu mužstva.

	„Teď budeme pokračovat pěkně potichu,“ vysvětloval desátník Girana místním mužům, za které bylo odpovědné jeho družstvo. „Půjdeme pomaleji, normálním krokem, ale musíme postupovat dál a musíme postupovat tak, aby nás nebylo slyšet. Už jsme prošli obklíčením, ale stále hrozí, že narazíme na povstaleckou hlídku.“ Nebo na celou jejich jednotku, dodal v duchu.

	Když se skupina dala znovu do pohybu, rozmístili se vojáci Giranova družstva rovnoměrně po křídlech pochodového útvaru místních dobrovolníků. Tempo postupu bylo ve srovnání s běžným pohybem jednotky zhruba poloviční a někdy ještě pomalejší, proložené častými zastávkami – nešlo o odpočinek, ale vždy jen o několik vteřin, kdy všichni zůstali nehybně stát, zatímco profesionální vojáci naslouchali, jestli nezachytí jakékoli známky nepřátelské aktivity.

	„Tebbo, máme nějaké zprávy ohledně toho, jak daleko ještě půjdeme, nebo o tom, jak si vede zbytek praporu?“ zeptal se Lon desátníka na soukromé frekvenci. Pohybovali se lesem už skoro třicet minut.

	„Zbytek roty se přesouvá tak, aby nás kryl,“ odpověděl Girana. „Ostatní roty pokračují v boji. Část nepřátelské fronty napravo od místa, kudy jsme odcházeli, se zhroutila – počítám, že nejmíň až k řece. Podplukovník se to snaží nějak využít. Myslím ale, že na to nemá moc času. Zbytek praporu se s námi tak jako tak musí spojit, abychom se dostali k zásobám pro domobranu ještě před východem slunce.“

	Lon se podíval na ukazatel času. Do příchodu místního jitra nezbývalo ani pět hodin.

	

		Kapitola dvanáctá



	Rota A už byla skoro pohromadě. Zatímco její třetí četa pokračovala v doprovodu příslušníků domobrany, zbytek kolem nich utvořil obranný kruh ve vzdálenosti od sta do dvou set metrů na křídlech a necelých padesát metrů v týle. Celá skupina se pohybovala pomalu a s častými zastávkami, takže se jejich tempu vyrovnali i obránci Norbanku, kteří nebyli vybaveni noktovizory.

	Přinejmenším není kravál těch chlapů tak nebezpečný, když nám ostatní čety dělají clonu, pomyslel si Lon. Připadalo mu, že příslušníci domobrany působí při pochodu lesem neuvěřitelný hluk, když se prodírají podrostem a mezi stromy. A přitom byl prostor lesa relativně otevřený. Jediná místa, kde se mohla křoviska uchytit, se nacházela poblíž potoků a míst, kde se lesní příkrov otevřel po pádu většího stromu. Kromě těchto několika otevřených mezer se tu nacházely pouze kmeny, podpírající klenbu korun; zem pokrývaly tlející zbytky kůry, listí a větví. Neproniknutelný příkrov zbavil dobrovolníky slabého světla hvězd, které na zem dopadalo v otevřeném prostoru, a tak byli skoro úplně slepí. Každá kolona musela být vedena vojákem z Dirigentu, který měl v přilbě vestavěný noktovizor. Za ním následovali místní obránci v tak těsném hloučku, jak to jen bylo možné, a často pochodovali s rukou položenou na rameni muže před sebou.

	Mířili od Norbanku skoro přesně na sever a průměrně urazili zhruba kilometr a půl za hodinu. Ale štěstí se jich drželo. Nepotkali jedinou nepřátelskou jednotku a dokonce nenarazili ani na osamělou hlídku.

	„Roty B a C nás pomalu dohánějí,“ oznámil hlavní seržant Dendrow poddůstojníkům své čety během krátké přestávky, kterou udělali kolem třetí hodiny ráno. „Podplukovník nechává rotu C vzadu, aby zaměstnávala nepřátelské linie, až budou přilétat a odlétat raketoplány. Máme před sebou ještě tři kilometry, než dorazíme k přistávací zóně, a jen hodinu a dvacet minut, než přistanou. Já vím,“ dodal rychle, protože očekával jasnou námitku, „že takhle rychle nemůžeme místní chlapy v téhle tmě hnát. Ale musíme postupovat rychleji než dosud. První četa půjde napřed a zajistí přistávací zónu; my se tam musíme dostat co nejrychleji, pobrat zboží a zmizet dřív, než se tam nahrnou povstalci. Dolů letí dva stroje, které přivezou munici a jídlo i pro nás. Také přivezou muže, kteří se po vyléčení zranění vrací zpátky do služby.“

	„Máme nějaké raněné, které by měli odvézt?“ zeptal se jeden z velitelů družstev.

	„Počítám, že pár se jich najde,“ odpověděl Dendrow. „Ti jdou taky napřed. Raketoplány se nebudou na povrchu zdržovat dlouho.“

	Velitelé družstev vysvětlili místním obráncům, že budou muset zrychlit. „Během posledních několika hodin jste si to mohli nacvičit a šlo vám to celkem dobře,“ připomněl Tebba své skupině. „Teď se do toho budeme muset opřít o trochu víc, abyste získali pušky a vybavení. Mohli by nás předběhnout povstalci. A vím určitě, že tohle by se vám vůbec nezamlouvalo.“

	Zvýšená rychlost přinesla víc hluku a občas i tichou kletbu. Postupující řady se protrhávaly a bylo je třeba znovu a znovu dávat dohromady. Vojáci z Dirigentu civilisty pobízeli, pomáhali jim, a tím ještě zvyšovali hluk. Právě teď ale byla rychlost důležitější než utajení.

	Doufám, že nebudeme mít tuhle práci na krku dlouho, pomyslel si Lon už zhruba podesáté. V praporu je spousta dalších čet. Není třeba, abychom tímhle procházeli dvakrát.

	„Blíží se k nám studená fronta,“ řekl Tebba Lonovi těsně po půl čtvrté ráno. „Na severu a na západě se sbírají mraky. Než se dostaneme k přistávací zóně, už tam může být zataženo.“

	„Mraky – to je ale dobře, ne?“ zeptal se Lon. „Raketoplány budou alespoň kryté, ne?“

	„To budou – když se nerozhodnou nalétnout rychle,“ odpověděl Tebba. „Počítám, že půjdou na přistání pomalu a od severu. Takže k přistávací zóně dokloužou a budou využívat ochranu mraků tak dlouho, jak to jen půjde. Ale před rozedněním nás čeká nejspíš déšť – aspoň to tak tvrdí biska.“ BIS byla zkratka pro bojové informační středisko, které se nacházelo na palubě Dlouhého hada.

	„Osobně by mi vůbec nevadilo ani kdyby propukly monzunové deště,“ poznamenal Lon. „Ty dokážeme zvládnout daleko líp než naši protivníci.“

	„My možná ano, ale naše domobrana na tom není tak dobře. Mohlo by to v nich uhasit plamen odhodlání.“ Girana se své slovní hříčce nezasmál a Lon si jí ani nevšiml.

	Když nastala chvíle plánovaného setkání, nacházela se četa vojáků s příslušníky domobrany stále ještě čtyři sta metrů od přistávací zóny. Ale část roty A a většina mužů rot B a D už tam byla. Zásoby byly v pořádku vyloženy. Muži, kteří se vraceli zpátky do služby, vystoupili a začlenili se opět do svých jednotek. Těch šest, kteří byli během večerního boje zraněni, nastoupilo do raketoplánů na cestu do lodní nemocnice. Nakonec byla naložena těla čtyř vojáků nájemných jednotek, kteří padli.

	V době, kdy k přistávací zóně dorazili místní obránci, už byly raketoplány pryč. Na okamžik zavládla horečná činnost, když se rozdávaly zbraně, munice a jídlo. Obránci Norbanku byli spěšně proškoleni v používání pušek, které obdrželi – čistě základní pravidla: nabíjení, bezpečnostní pojistky a tak dále. Zasunuli zásobníky a natáhli závěry, aby se do komory dostal náboj. Příslušníci domobrany dostali také pět minut na to, aby se najedli z potravinových balíčků, které tvořily součást polních dávek vojáků Dirigentu. Žádný z civilistů si ani slůvkem na kvalitu jídla nepostěžoval.

	„Vůbec si nemohli vyzkoušet, jak se s těma flintama zachází,“ poznamenal Phip stranou k Lonovi. „Budou mít kliku, jestli dokážou zalehnout na zem, když bude potřeba.“ Potřásl hlavou. „Pokud dojde na střílení, jediné bezpečné místo bude přímo za nima.“

	„Budou ale dělat dost hluku – a to může pomoci zase nám,“ podotkl Lon. „Jakmile začnou pálit, přinutí povstalce, aby se stáhli do úkrytů, a my dostaneme příležitost postarat se o zbytek.“

	Když byli připraveni vyrazit od přistávací zóny, na východní obloze nad lesním příkrovem se už rozlévala slabá záře. Nad krajinou se stahovaly mraky a lesy prostupovalo rozptýlené, přízračné šedé světlo, při němž museli všichni napínat zrak, aby vůbec něco viděli – ale stačilo, aby o sebe příslušníci domobrany navzájem nezakopávali.

	„Jestli budeme mít čas na to, abychom jim dali pořádný výcvik,“ řekl Girana Nolanovi, když znovu vyrazili, „mohli bychom z nich udělat docela slušné vojáky.“

	„Pokud přežijí tak dlouho,“ poznamenal Lon.

	„Je na nás, aby to vyšlo,“ připomněl mu Tebba jejich úkol. „Takže bychom raději měli tu práci odvést co nejlépe, ne?“

	Prozatím mířili na sever a vzdalovali se od Norbanku. Během krátkých zastávek, které jim podplukovník Flowers povolil – celý prapor s výjimkou roty C, která zůstala poblíž obleženého města, se nyní pohyboval víceméně v jednom útvaru –, byli příslušníci domobrany poučeni o organizaci, pochodových tvarech a taktických základech pohybu v poli. Jednotlivé čety obránců byly rozděleny do družstev. Žoldnéři z Dirigentu se nesnažili vybrat mezi muži velitele, to nechávali čistě na jejich vlastním uvážení. Ale každá četa domobrany byla dočasně přidělena k četě profesionálů z Dirigentu, většinou z rot B a D. Pochodovali společně a nájemní vojáci se snažili předat místním co nejvíce zkušeností za pochodu a během krátkých zastávek.

	Lonova četa byla protentokrát této práce ušetřena. „My jsme svůj díl práce odvedli,“ prohlásil poručík Taiters, když se ho na to Lon zeptal. „Přinejmenším prozatím.“

	„Jak dlouho zůstaneme stranou boje?“ zeptal se Lon.

	Arlan pokrčil rameny. „Je to jen můj osobní odhad, ale předpokládám, že se do boje pustíme večer. Nemůžeme poskytnout povstalcům příliš mnoho času k přeskupení. Bylo by lepší, kdybychom si mohli vyšetřit tak dva tři dny pro místní obránce, dát jim šanci, aby si zvykli na nové zbraně a naučili se je dokonale ovládat. Ale nemáme ani čas, ani munici navíc.“

	„Tak jako tak nemají noktovizory,“ poznamenal Lon a pokrčil rameny, i když poručík jeho gesto nemohl vidět.

	Taiters si povzdechl. „Původně o systémy pro noční vidění nežádali a náš smluvní důstojník se o tom očividně buď nezmínil ani slovem, nebo se je k tomu nesnažil přemluvit. Noktovizory a přilby by mohly znamenat v téhle situaci hodně.“

	„A my nemáme dostatečné zásoby na to, abychom jim je poskytli?“

	„Ani zdaleka,“ zavrtěl hlavou poručík.

	

	Třetí četa se zbavila povinnosti dohlížet na čerstvě vyzbrojené příslušníky domobrany, zařadila se ke zbytku roty A a přesunula se na levé křídlo praporu. Když vydal podplukovník Flowers konečně krátce po deváté hodině pokyn k zastavení, nacházeli se necelých dvacet kilometrů od nejsevernějšího výběžku Norbanku. Všude kolem nich stál starý les.

	„Nezdržíme se tady dlouho, ale stejně se zakopejte,“ zavelel kapitán Orlis poddůstojníkům roty. „Podle průzkumu se sice v okruhu šesti kilometrů nenacházejí žádné nepřátelské jednotky, ale stoprocentně jisti si tím nejsme. Povstalci nevyužívají tolik elektroniky, abychom je všechny dokázali lokalizovat. Pokud vyrazili za námi, klidně může být celá jejich rota co by kamenem dohodil.“

	Lon měl sdílet kryt s desátníkem Giranou a Jannem Belzerem, což při Tebbových povinnostech znamenalo, že kopání obstarávali Janno s Lonem; hlínu sypali před a po stranách krytu.

	„No, aspoň tu není tvrdá půda,“ poznamenal po chvilce Janno. „Třeba těžký jíl, to je vyložené peklo. Už jsem viděl i takovou hlínu, do které bys udělal díru jedině zářičem.“

	„Už přece musí existovat nějaký jiný způsob, jak vyhloubit zákop,“ řekl Lon. Nejhorší práce spočívala ve vytahování drnů. Pod vrstvou shnilého listí a větviček našli porost, který se podobal mechu a vytrvale odolával jejich polním lopatkám.

	„Taky že existuje,“ odpověděl Janno. „Nebo spíš mohl existovat.“

	„Jak to myslíš?“

	„Můj bratranec pracuje v oddělení výzkumu a vývoje jedné z dodavatelských společností. Před pár lety testovali prototyp ultrazvukové lopatky. Prostě – v rozích díry, kterou chceš vykopat, se zapíchnou čtyři tyče tak hluboko, jak je třeba. Pomocí ultrazvukových vibrací ta věc rozdrolí na prášek sebevětší hroudy zeminy. Na tobě pak je akorát to, abys ten prášek prostě vyházel z díry ven – jako když vyhazuješ jemný, suchý písek.“

	„Tak proč to pořád ještě děláme tímhle starým způsobem? Co na tom bylo špatného?“ zeptal se Lon.

	Janno se hýkavě uchechtl. „No, podle toho, co bratranec říkal, to fungovalo skvěle a celá ta věc nevážila víc než tři kila. Dokázalo to uvolnit hlínu v díře, jako je ta naše, za necelou minutu, takže by stačilo mít jeden ten udělátor na celé družstvo. Ale byla tam jedna nevýhoda. Ta zatracená věc byla tak silná, že ji naše standardní zvukové senzory dokázaly zachytit skoro na padesát kilometrů. Dvousečný meč, dalo by se říct. Vykopalo ti to zákop, ale zároveň to k tobě přivolalo nepřítele. Něco takového výstrojní oddělení prostě nemohlo schválit.“

	Lon se tiše zasmál. Během hovoru oba muži pokračovali v kopání. Pod vrstvou listí a mechu byla půda suchá, měkká a drolivá. Janno na okamžik přestal kopat, vzal do ruky hrudku hlíny a jemným tlakem prstů ji rozdrobil na malé kousky.

	„Pěkně mizerná zem na obdělávání,“ poznamenal.

	„Proč myslíš?“ opáčil Lon. „Pětadvacetimetrovým stromům se v ní přece docela daří.“

	Janno zavrtěl hlavou. „Počítám, že je to tu přesně ekologicky vyvážený systém – chudá půda, všechny nutné živiny vázané a všechno celou dobu v provozu. Deštné pralesy fungují podobně, a tohle je deštnému pralesu docela podobné. Dokonce i to nejmenší narušení rovnováhy systému ho dokáže zničit. A obdělávání půdy není ani zdaleka nejmenší narušení.“

	„Tohle je součást vojenského výcviku?“ zeptal se Lon užasle.

	„Ne,“ odpověděl Janno. „Tohle je součást středoškolské biologie. My z Dirigentu se potkáváme s daleko větším množstvím přírodních systémů a při práci narazíme na daleko širší škálu ekosystémů. Na ekosystém mají vliv i ty nejmírnější operace a boje ve větším měřítku dokážou ovlivňovat dokonce i počasí.“

	„Ale no tak,“ ušklíbl se Lon. „Přestaň si ze mě střílet.“

	„Ne, myslím to vážně,“ bránil se Janno. „Poslyš, ty jsi přece na té své akademii musel nastudovat hromadu vojenské historie, ne?“

	„Jistě. Ve Springs byla obrovská knihovna.“

	„Paměti a takové ty věci – vojáci, kteří mluvili o svých bitvách a taženích?“

	„Také. Daleko větší pozornost jsem věnoval taktice a strategii,“ řekl Lon. „Pořád mi ale není jasné, kam míříš.“

	„A v těch pamětech byla spousta zmínek o počasí, ne? Moc deště, moc sněhu, moc velká zima…“

	„No… to samozřejmě, ale vojáci si na počasí stěžují vždycky. Taky jsme to dělali při polních cvičeních.“

	Janno znovu zavrtěl hlavou. „Není to zase tak jednoduché. Nepamatuju si sice podrobnosti, ale někdo ohledně těchhle věcí provedl studii týkající se Země. Od doby, kdy přišel ke slovu ve válce střelný prach, a obzvlášť v časech, kdy se maximálně využívalo dělostřelectvo a letecké bombardování, mají vojenské operace daleko větší vedlejší účinky – déšť a sníh a teplotní změny – bez ohledu na klimatické zóny. A zapomeň na to, že by to byla jenom náhoda. Ti vědci studovali každý ozbrojený konflikt od patnáctého století až po poslední velkou vojenskou operaci na Zemi v jednadvacátém století. Jak se do toho zaplete deset patnáct tisíc chlapů a větší množství dělostřelectva, tanků nebo bombardérů, během několika dní jde počasí vždycky do extrému.“

	Použil polní lopatku naplocho a několika plácnutími upěchoval hlínu na předprsni okopu. Lon se chvíli na svého přítele jen mlčky díval.

	„To jsou klepy a dohady,“ řekl nakonec.

	„Statistická jistota, podložená spoustou počítačových simulací.“

	„Tohle jsi taky studoval na střední škole?“ zeptal se podezřívavě Lon.

	„Co by ne?“ opáčil Janno. „Vojenské předměty jsou na Dirigentu důležité. Čím víc toho víme o věcech, které se můžou stát během kontraktu, tím líp se nám povede.“

	

	Vojáci z Dirigentu byli rozděleni do dvousměnných hlídek. Uprostřed prostoru bráněného praporem se domobraně dostalo dvouhodinového intenzivního výcviku – kolik mohli zvládnout. Naučili se rozebrat a zase složit pušky, vyslechli přednášku o jejich schopnostech a omezeních. Kromě toho si osvojili zjednodušené šablony reakce na ty nejpravděpodobnější typy vojenských střetnutí – znovu pouze to, co vzhledem k omezenému času výcviku dokázali vstřebat.

	„Není toho dost. A ani to dost být nemůže,“ poznamenal Girana k Lonovi, když obránci konečně dostali příležitost k odpočinku. „Jakmile se dostaneme do boje, slíznou to natvrdo. Budou mít kliku, jestli budou mít jenom pětkrát větší ztráty než my. No, mohlo to být horší. Jenom doufám, že nenarazí tak tvrdě, aby to definitivně neodradilo ty, kteří přežijí,“ dodal po chvilce. „Ty a zbytek lidí v hlavním městě.“

	„Kdyby to vzdali, tak už bychom toho nejspíš moc udělat nemohli, že?“ zeptal se Lon.

	Tebba jen zavrtěl hlavou.

	

	Kapitán Orlis instruoval důstojníky a poddůstojníky. „Vyrazíme přesně v 15:00 a zamíříme zpátky k městu. Rota C za sebou táhne povstaleckou jednotku a má namířeno do kopců východně od Norbanku. Nejpřesnější odhady, které o té jednotce máme jak od roty C samotné, tak od leteckého průzkumu, počítají s velikostí od šesti do osmi set mužů. Půjdeme po nich. Pokud tyto muže dokážeme neutralizovat, podstatným způsobem přispějeme k vyrovnání sil na planetě.“

	Pokračoval vysvětlením a naznačením předpokládané pochodové linie na mapách a stanovil místo, kde se rota C pokusí nepřítele zastavit; to bylo to bitevní pole, které si přál podplukovník Flowers. „Nemůžeme samozřejmě počítat s tím, že s námi budou povstalci spolupracovat do poslední podrobnosti,“ řekl suše Orlis. „Ani si nemůžeme být jisti, že budou reagovat na určité… stimuly způsobem, jaký bychom očekávali od cvičených vojáků, takže se připravte na všechny možnosti.“

	Jakmile se přesunou dostatečně blízko k nepříteli, bude rota domobrany odklizena do zadních pozic jako rezervní jednotka a připuštěna k boji, až – a pokud – nebude zároveň žoldnéřům hrozit příliš velké riziko.

	„Podplukovník hodlá počkat, dokud nebudeme mít situaci pevně pod kontrolou, ale zároveň chce, aby se domobrana zapojila do boje dostatečně brzy, aby měli její příslušníci pocit, že jsou součástí vítězství. Má za to, že pozvednutí morálky, které to bude mít za následek, může být rozhodujícím faktorem – a nejen pro ty, které máme s sebou, ale i pro zbytek loajálních obyvatel. Oni prostě potřebují vítězství. A my jsme tu proto, abychom dohlédli, že je dostanou.“ Na okamžik se odmlčel, a pak dodal: „V rámci možností, samozřejmě. Nehodláme podstupovat zbytečné oběti jen ve jménu něčí sebeúcty.“

	Když porada skončila, zavolal si Taiters k sobě Lona. „Budete se držet u mě, Nolane,“ přikázal. „Girana už o tom ví. Je nejvyšší čas, abyste zjistil, jak probíhají operace na úrovni čety. Napojím vaše komunikační výstupy přímo na své. Budeme mezi sebou udržovat otevřenou linku, takže uslyšíte každý hovor, který vyšlu nebo přijmu. Pokud se budete s někým potřebovat spojit na jiné frekvenci, budete muset přeladit manuálně – ale nedělejte to, pokud nepůjde o opravdu naléhavý případ, a rozhodně mi o tom vždy řekněte.“

	Jednotka pochodovala ve tvaru, kdy rota A byla na levém křídle a rota B na pravém, takže příslušníci domobrany šli přímo mezi nimi. Rota D tvořila zadní voj. Podplukovník se svou velitelskou částí postupoval uprostřed, kousek před místními obyvateli.

	Podplukovník od prvního okamžiku trval na bleskovém tempu přesunu – rychlém skoro tak, jako by žoldnéři postupovali bez přítěže civilistů. „Než se setmí, musíme urazit co nejdelší úsek cesty,“ řekl Lonovi poručík Taiters.

	Za pochodu se Taiters většinou zdržoval v prostoru mezi třetí a čtvrtou četou, ale občas vystoupil z dvouřadu a stáhl se poněkud stranou, odkud měl přehled o všech svých mužích. Lon poslouchal, jak hovoří se seržanty čet, s veliteli družstev – dokonce i s jednotlivými vojáky. Rozhovory většinou sestávaly ze stručných otázek a co nejkratších odpovědí. Daleko častěji hovořil s kapitánem Orlisem nebo se radil s podplukovníkem Flowersem nebo s někým z praporního štábu – získával nejnovější zprávy od roty C a informace o pozorování z raketoplánů a z paluby Dlouhého hada.

	Všechny tři roty, putující v koloně, vysílaly neustále vlastní hlídky, aby se ujistily, že mužstvo nebude zaskočeno ze zálohy. V předstihu byly organizovány přestávky v pochodu a odpočívalo se pouze ve výhodném terénu, a pokud to doporučilo čelní průzkumné družstvo.

	„Znáte každého muže v četě opravdu dobře, že?“ zeptal se Lon poručíka během jedné z chvil, kdy zrovna s nikým nehovořil.

	„Je to součást mé práce,“ odpověděl Arlan. „Každý velitel potřebuje znát možnosti a meze své jednotky, vědět, kdo je v čem nejlepší a kdo má potíže, které by mu mohly zabránit ve stoprocentním vykonávání povinností. Čím lépe ty muže znáte, tím lépe děláte svou vlastní práci. Je to ale kumulativní proces. I kdyby vás přesunuli po jmenování velet jiné jednotce, naučíte se to. Nikdo nebude očekávat, že budete vědět hned první den všechno o každém muži, který pod vámi bude sloužit.“

	„Jak vysoko v linii velení to pokračuje?“

	Taiters se zasmál. „Naprosto jistě vím, že kapitán Orlis zná každého muže v rotě. A tím nemyslím jen to, že si dokáže přiřadit ke tvářím správná jména. Má docela jasné ponětí o schopnostech každého vojáka a ví i něco o jejich původu a rodinách. S podplukovníkem Flowersem bych si tak jistý nebyl, ale vsadil bych svůj plat na to, že zná každého důstojníka a poddůstojníka praporu přinejmenším tak, jak znám své muže já, a nejspíš si bude pamatovat jméno každého vojáka a to, ke které rotě patří. Samozřejmě o lidech, kterým velel během let, a o těch, které si z nějakého důvodu pamatuje, ví daleko víc.“

	„A co plukovník Gaffney?“ zeptal se Lon; Arnold Gaffney byl velícím důstojníkem sedmého pluku. „Přece musí být nějaká hranice. Plukovník má pod sebou víc než pět tisíc mužů. Nemůže znát každého z nich. To by neměl čas na nic jiného.“

	„To nejspíš ne,“ usoudil Taiters, „ale vsadím se, že i tak má o svých podřízených docela dobrý přehled. Nezapomínejte, že než se stal velitelem pluku, stál v čele prvního praporu a předtím velel rotě B prvního praporu a tak dále. Kromě toho si odkroutil část služby jako pobočník velitele praporu. Takže má nejspíš poměrně dobrý přehled nejméně o polovině svých mužů – obzvlášť o těch, se kterými byl na nějakém kontraktu – a řekl bych, že zná každého důstojníka a seržanta. A nejspíš i každého desátníka a svobodníka. Uvědomte si, že změny našich jednotek probíhají daleko pomaleji než v jakékoli jiné armádě. Průměrná délka služby v mých četách se pohybuje zhruba kolem osmi let – a to i včetně vašich několika měsíců, které mi kazí průměr.“

	Trasa pochodu praporu mířila zhruba na jihojihovýchod, ale jednotka rozhodně nepostupovala přímo. Podplukovník využíval každé možnosti, kterou mu skýtal terén, jenž se během cesty začal měnit z rovinatého na mírně zvlněný až kopcovitý. Čím nerovnější byl terén, tím řidší a nepravidelnější byl i okolní les, až se nakonec změnil v ostrůvky stromů, obklopené travnatými plochami. Občas se objevovaly i výběžky skal, na nichž nerostla vegetace žádná. Při západu slunce se zbytek praporu nacházel asi kilometr od postavení roty C – a povstalecké jednotky, která ji stíhala.

	„Přestávka třicet minut,“ řekl kapitán Orlis důstojníkům a poddůstojníkům. „Dohlédněte na to, aby se každý najedl a byl připraven na všechno. Teď už může boj propuknout kdykoli.“

	

		Kapitola třináctá



	Lon si dřepl k poručíkovi, aby sledoval jeho mapu během porady, kterou svolal takřka na konci krátké přestávky podplukovník Flowers.

	„Rota C byla celý den zaměstnána drobnými přestřelkami,“ řekl Flowers a na mapě naznačil pohyb roty. „Její muži se drželi těsně mimo dosah povstaleckých sil a dělali vše, aby je odvedli co nejdál od obklíčení a posil. Další velká povstalecká jednotka se objevila na východ odtud, poté co se spojila s různými menšími skupinami přímo zde.“ Bod, který se rozzářil na mapě, se nacházel zhruba devět kilometrů severovýchodně od praporu. „Zjevně se připravovali k přímému výpadu na nás. Podle posledních údajů se nacházeli zde.“ Tento bod byl asi šest kilometrů od prvního, téměř přímo na sever od postavení praporu. „V průběhu dnešního dne museli nejspíš dostat zprávu o našem postavení, protože se zdá, že míří přímo na nás. Lodní BIS zachytila v této oblasti velké množství zpráv. Máme i částečné přepisy, ale používají při hovorech spoustu kódových výrazů, které zatím nedokážeme rozluštit. Podle údajů starých dvacet minut se nacházeli nějakých šest kilometrů za námi a sledovali naši trasu. Podle posledních odhadů je tato jednotka zhruba stejně velká jako ta, se kterou si hraje rota C – šest až osm set mužů. To znamená, že se musíme vypořádat se šestnácti sty povstalci – a pokud se nedokážeme vypořádat s první skupinou dřív, než nás dožene ta druhá, budeme bojovat se všemi najednou. Odhady ale samozřejmě nejsou úplně přesné. Skutečný počet nepřátel by mohl být až o dvacet procent vyšší – a upřímně řečeno by mě to ani moc nepřekvapilo.“

	Flowers se na okamžik odmlčel, a pak pokračoval: „Takže tu máme možná dva tisíce povstalců ve dvou jednotkách a dalších tisíc, kteří udržují obležení Norbanku. Mám takový pocit, že povstalci musí mít přinejmenším ještě tisíc ozbrojených mužů, kteří buď chrání jejich sídla, nebo se pohybují někde úplně jinde a my je zatím ještě nezachytili. Ovšem tento předpoklad může být pouze extrémně pesimistický. Nejvýhodnější by pro nás bylo, kdybychom dokázali zabránit těmto silám v seskupení a spojení a vyhnout se postavení, z něhož by na nás mohly zaútočit najednou.

	Prozatím to znamená, že se budeme muset vypořádat s jednotkou, s níž udržuje kontakt rota C, jak nejrychleji to bude možné. Když jsme se na tento pochod vydávali, doufal jsem, že budeme mít taktickou výhodu naprostého překvapení, ale nyní musíme předpokládat, že o nás povstalci vědí. Protože žádný z našich předsunutých zvědů nehlásil jakýkoli kontakt s nepřátelskými hlídkami, neměli by vědět přesně, kde se nacházíme, ale velitel té jednotky v průběhu uplynulé hodiny přestal sledovat rotu C tak urputně jako předtím. Myslím, že čekají na příležitost, jak se co nejrychleji otočit a vrátit zpátky do Norbanku. Takže jim to hodláme dovolit a mezitím se rozmístíme do postavení tady a tady.“ Ukázal na dva nízké hřebeny, probíhající souběžně. „A pak je rota C nažene mezi nás. Než se dostaneme do jakéhokoli kontaktu, bude už úplná tma, což nám dá další výhodu.

	Chci, aby se domobrana rozmístila přímo tady, na konci severního hřebene. Rota A se rozmístí na jejich levém křídle. Roty B a D obsadí jižní hřeben a umístí dvě čety dolů na tento konec údolí – jako zátku do hrdla lahve. Chci, aby se ty čety dostaly do pozic po úbočích hřebenů, ne v přímé linii přes dno. Tím se vyhneme škodám, které by nám mohla způsobit palba roty C, která bude povstalce sledovat. Jakmile se postaráme o tuto jednotku, přesuneme se tak, abychom se dokázali postavit té druhé skupině, která nás sleduje, a pokusíme se získat moment překvapení. To podrobněji probereme, až přijde vhodná chvíle a až se vypořádáme s prvním úkolem.

	Kdyby se povstalci z první skupiny rozhodli pasti vyhnout, provedeme pár změn a přizpůsobíme se. Když budeme držet oba hřebeny, měli bychom být schopni reagovat patřičně bez ohledu na to, kudy se rozhodnou vydat. I když by to mohlo znamenat komplikace s přesunem vstříc té druhé skupině a se střetem v příhodném terénu. Nějaké otázky?“ Chvíli čekal, a když žádný z důstojníků nepromluvil, podplukovník Flowers dodal: „Chci, abyste byli připraveni vyrazit během pěti minut. Roty B a D půjdou jako první, protože musí cestou ke svým pozicím urazit nejdelší cestu.“

	

	Příslušníci domobrany se nyní pohybovali daleko jistěji i přesto, že panovala tma. Byli ozbrojení a prošli několikahodinovým výcvikem a to stačilo, aby začali věřit, že snad není vše ztraceno. Viděli i lépe na cestu, protože mraky se během dne roztrhaly a hvězdy poskytovaly alespoň trochu světla. Kromě toho si uvědomovali, že se blíží boj, kterého se sami zúčastní, a že tentokrát budou mít vůbec poprvé v této válce nad nepřítelem početní převahu.

	Pochodový útvar uzavírala rota A. Čtvrtá četa se pohybovala ještě dál v týle a usazovala elektronické sondy a našlápné miny, aby zpomalila postup nepřátel, kteří pochodovali za nimi. Pokud bude povstalecká jednotka následovat prapor přímou cestou, dostanou se velice rychle do potíží. A to vojáky vepředu uvědomí o jejich přítomnosti a poskytne jim to přesný odhad místa, kde se povstalci nachází.

	Poručík Taiters se s Lonem po boku zdržoval u čtvrté čety, zatímco její muži rozsévali v prostoru lesa sondy a miny, a aktivně se účastnil rozhodování ohledně jejich rozmístění. „Všechno, co tu po nás po ukončení bojů zbude,“ vysvětloval Lonovi, „bereme s sebou zpátky. Pokud budeme mít příležitost. Kdybychom příležitost neměli a nemohli bychom ani naučit místní jak nástrahy deaktivovat, výbušniny se prostě během třiceti dnů samy rozloží v neškodnou hmotu.“

	Jakmile byla práce hotova, čtvrtá četa si pospíšila, aby dohnala zbytek roty. Prapor se s příslušníky domobrany přesouval do plánovaných pozic, připraven k boji. Taiters zkontroloval rozmístění čet a krátce promluvil s jejich seržanty, než s Lonem zaujal postavení – těsně za linií a mezi třetí a čtvrtou četou. Tentokrát se muži nezakopávali a nebudovali palebná stanoviště. Na skalnatém výběžku bylo pro podobné obranné aktivity příliš málo hlíny. Kde to bylo jen trochu možné, nanosili muži k místům, kde leželi, malé kameny, aby získali alespoň nějaké krytí, ale přinejmenším měli výhodu vyššího postavení – hřebeny se vypínaly do výšky patnácti až dvaceti metrů nad údolím.

	Palba se přibližovala, ale nedocházelo k žádnému soustředěnějšímu boji. Podle hlášení, která byla předávána všem důstojníkům jednotky, Lon věděl, že rota C udržuje těsný kontakt s povstaleckou jednotkou, pokaždé udeří a stáhne se, ostřeluje jednotlivé nepřátele a celou dobu žene nepřítele přímo před hlavně zbytku praporu.

	Pak přišla naléhavější zpráva. „Všichni k zemi a mlčet,“ ozval se hlas zvěda. „Do údolí vstupuje povstalecká hlídka.“

	Doufám, že to teď ti chlapi z domobrany nepodělají, pomyslel si Lon. S místními bylo několik žoldnéřů, kteří dohlíželi, aby se k dobrovolníkům, nevybaveným komunikačními prostředky, dostaly veškeré příkazy a varování. Jen ať se drží při zemi a mlčí, dodal v duchu Lon. A jsou trpěliví!

	Poručík Taiters se připlížil k okraji hřebene a opatrně se rozhlédl po údolí. Lon raději zůstal na místě. Já to rozhodně všechno nepokazím, rozhodl se. Poručík ví, co dělá.

	„Jejich čelní jednotka není moc daleko od zbytku mužstva,“ zašeptal Arlan na soukromé frekvenci, kterou udržoval mezi sebou a Lonem. „Vypadá to, že mezi posledním mužem na hrotu a čelem zbytku není ani dvacet metrů.“ Poručík se stáhl z pozorovacího bodu. „A i přes to, jaká je tma, se pohybují dost rychle.“

	„Neposlali nahoru na hřebeny nějaké průzkumníky?“ zeptal se Lon také šeptem.

	„Očividně ne. Pochodují přímo do otevřené pasti.“

	Bude to masakr, pomyslel si Lon. Jako lovit ryby v sudu brokovnicí. Účastnit se něčeho, co už předem vypadalo na řezničinu, se mu nijak nezamlouvalo – ale stejně tak neměl chuť poskytovat povstalcům „spravedlivý“ boj. Je to buď oni, nebo my, říkal si, a jich je pořád ještě daleko víc než nás.

	„Podplukovník chce počkat, dokud se jejich průzkumné družstvo nedostane na druhý konec údolí, přímo před hlavně mužů, kteří je uzavírají,“ sdělil Taiters Lonovi. „Možná se mezi hřebeny nedostane celá povstalecká jednotka, ale většina tam spadne a rota C se už postará, aby ti vzadu neutekli moc daleko.“

	Teď to přijde každou chvíli. Každou vteřinu, říkal si v duchu Lon. Chloupky na předloktích mu stály v pozoru.

	Dlaní pravé ruky přejel po pušce a pečlivě zkontroloval, že má pojistku v patřičné poloze. V pušce měl plný zásobník, závěr byl natažený a v komoře se nacházel náboj. Podíval se na časový údaj: 20:53. Pak pohlédl doleva, kde se nacházejí jeho přátelé – čtyřicet metrů. Připadalo mu to příliš daleko, než aby ho to dokázalo utěšit. Teď, před začátkem bitvy, by bylo lepší být obklopen přáteli. Tohle není jako minule, když na nás povstalci zaútočili ze zálohy a bez varování. Tentokrát jsme to my, kdo je ve výhodě!

	„Připravit!“ Jediné slovo, pronesené na velitelské frekvenci, Lona polekalo. Příliš se ponořil do myšlenek. „Pal!“

	Podél obou hřebenů zahájili žoldnéři palbu a záblesky jejich zbraní vypadaly jako pruhy poblikávajících vánočních řetězů. Zvuk střelby by se skoro dal splést s ohňostrojem, pořádaným na Den Federace na Zemi. Žoldnéři pálili krátkými dávkami po třech nebo čtyřech střelách a pečlivě si vybírali cíle, nestříleli jen tak naslepo do údolí. Během prvních deseti vteřin byla palba pouze jednosměrná. Tak dlouho trvalo, než se povstalci zmohli na reakci – kromě toho, že se divoce vrhali do jakýchkoli úkrytů, které dokázali nalézt mezi kameny a zakrnělými stromy v úžlabině údolí.

	Taiters s Nolanem postoupili kupředu, aby srovnali linii s ostatními vojáky, připraveni přispět vlastními silami k boji. Lon se poprvé podíval na bojiště v okamžiku, kdy si přiložil pušku k rameni a hledal cíl. Nebylo těžké jej najít. Každou chvíli zahlédl pohyb a záblesk a pokaždé tím směrem vypálil několik kulek. Pohyb byl nejjistějším vodítkem. Povstalci se roztáhli po celé délce údolí a nebylo možné zjistit, kdo je mrtvý a kdo živý, ani s pomocí noktovizoru, zabudovaného v přilbě; těla potřebovala přeci jen nějakou chvilku na vychladnutí.

	Povstalci, kteří mohli palbu oplácet, tak činili, ale byla to jen chabá obrana, nekoordinovaná a neúčinná. Údolí sice trochu krytí skýtalo, ale rozhodně ne dostatečné proti palbě přicházející z obou protilehlých hřebenů, ani proti granátům, které žoldnéři vrhali dolů. Povstalci se snažili také bojovat pomocí granátů, ale ukázalo se, že bez většího účinku. Měli pouze ruční granáty a nebyli vybaveni granátomety jako žoldnéři. Podařilo se jim ale odpálit několik raket, kterými vykousli ve hřebenech velké mezery.

	Dokonce i přesto, že se nacházeli v neuvěřitelné nevýhodě, bojovali povstalci v údolí dál. Nikdo neutíkal ani nekapituloval. Po několika minutách se dokonce ukázalo, že se snaží přeskupit, plížili se do nejlepšího možného krytu, spojovali se do větších skupinek a směřovali svou palbu nejdřív k jednomu hřebeni, pak ke druhému.

	Nebylo tak docela překvapením, když někteří z příslušníků domobrany zahájili na povstalce palbu. I bez příslušných rozkazů se chtěli ujistit, že i oni jsou součástí boje. Nejdřív byla jejich palba sporadická a nepravidelná, ale brzy se zapojili skoro všichni.

	Lon už tou dobou skoro nepřemýšlel. Soustředil se plně na práci – střelbu a dobíjení a vyhledávání cílů zaměřovačem – a snažil se vyhnout úvahám o tom, co se pod ním dělo. Byly to jen cíle někde v dálce, ne lidské bytosti. Pečlivě zamiř, a pak stiskni spoušť. Pach střelného prachu ho štípal v nose a trpký kouř mu vysušoval ústa. V očích ho pálilo, ale nemohl si je ani protřít; kromě toho věděl, že by to stav jen zhoršilo.

	Vysílačka mlčela. Nyní už nebylo třeba rozdělovat rozkazy. Volání by se ozvalo pouze tehdy, kdyby byl někdo ze dvou čet zasažen a potřeboval první pomoc; prozatím ale neutrpěly třetí a čtvrtá četa roty A ani ty nejmenší ztráty.

	Lona polekal zvuk dvou výbuchů, následujících rychle za sebou, přímo za jeho zády. Potřeboval několik vteřin na to, aby si uvědomil, že výbuchy způsobily exploze nášlapných min, které čtvrtá četa rozmístila v týle.

	„Slyšel jste to?“ zeptal se Lon Taiterse.

	„Slyšel. Okamžik.“ Poručík hlásil přiblížení nepřítele kapitánu Orlisovi a následně i podplukovníku Flowersovi.

	To znamená, že se ta druhá jednotka nachází jen čtyři sta metrů za našimi zády, pomyslel si Lon. Mohli by se k nám dostat na dostřel za necelé dvě minuty. Rota A měla ve směru ze severu jen velmi malé krytí. Lon se podíval na časový ukazatel: 21:01. To ho překvapilo skoro stejně jako výbuchy před chvílí. Od začátku boje neuběhlo ani sedm minut. Potřásl hlavou. Přísahal by, že střelba trvá přes hodinu.

	„Otáčíme se a přesouváme zhruba deset metrů níž po svahu,“ oznámil Orlis na frekvenci, která ho spojovala s poručíky a seržanty čety. „Všichni, s výjimkou první čety. Ta zůstane na místě, aby držela levé křídlo linie na hřebeni. Do vašich postavení se přesune domobrana. Pomozte jim, ale ať si pospíší.“ Po potvrzení přijetí rozkazů Orlis pokračoval: „Vaši muži si najdou úkryty. Necháme druhou povstaleckou jednotku přijít na dvě stě metrů, a pak zahájíme palbu. Pokusíme se je udržet tak daleko, aby nám jejich střelba nekomplikovala život.“

	Třetí a čtvrtá četa za sebou nechaly každá jedno družstvo, aby pomohly příslušníkům domobrany do pozic, zatímco zbytek jednotek se přesouval z kopce na sever. Svah byl sice pozvolný, ale mnozí žoldnéři museli zaujmout nepohodlná palebná postavení – s nohama nad úrovní hlavy. Snažili se využít to málo času, který jim ještě zbyl, aby se uložili co nejpohodlněji. Alespoň malý kryt – i kdyby ho nemělo tvořit víc než pár kamenů, narovnaných na sobě – byl lepší než vůbec žádný.

	Lon s poručíkem zůstali poblíž hřebene, dokud se kolem nich neproplížily alespoň tři čtvrtiny domobranců a nezačali se rozmisťovat podél linie, kterou ještě před chvílí zaujímala rota A. Pak Taiters stáhl i dvě poslední družstva a poslal je dolů ze svahu, aby se připravila. Teprve pak se společně s Nolanem vydal za nimi. Lon dokázal sotva zalehnout na břicho, když povstalecká jednotka zahájila palbu – a rota A ji začala oplácet.

	Tito povstalci nepřišli stejnou cestou, kterou se sem dostal druhý prapor. Ke hřebeni se přiblížili z několika různých směrů od severovýchodu po severozápad a pod různými úhly. Zahájili palbu ze vzdálenosti asi sto osmdesáti metrů, překonali tedy hranici, za níž je chtěl udržet kapitán Orlis. Využívali veškerých úkrytů, které jim terén poskytoval, postupovali opatrně a pohybovali se navýsost obezřele.

	První salva ze strany povstalců byla neuvěřitelně nepřesná. Některé střely mířily nízko, ale většina jich neškodně přelétla ve výšce – nejen nad hlavami mužů roty A, ale i přes postavení domobrany, které se nacházelo o něco výš a dál za nimi. Ale jakmile začali žoldnéři palbu oplácet, zaměření povstalců se vylepšilo. Přišly první zásahy. Lon slyšel, jak někdo ze čtvrté čety na všeobecné frekvenci volá o pomoc a po chvilce se ozval velitel družstva; podle jeho zprávy dotyčný muž utrpěl pouze lehčí zranění.

	Lon neměl ohledně tohoto boje žádné výčitky svědomí. Na straně protivníka byla přesila nejméně tří mužů proti jednomu – pokud člověk počítal rotu A jako jedinou jednotku, která s nimi bojovala – a nebyli uzavřeni v pasti jako jejich spolubojovníci v údolí na druhé straně hřebene. Tito povstalci se vrhali do boje se stejným odhodláním jako jejich k smrti odsouzení spolubojovníci a používali taktiku úderu a manévru, zatímco se při přibližování snažili minimalizovat oběti ve vlastních řadách.

	„Rota C nám posílá dvě čety kolem našeho pravého křídla,“ informoval své podřízené kapitán Orlis. „Zaútočí na povstalce z boku. Rota D nám pošle pomoc na druhém křídle hned, jakmile to bude možné. Bude jim to ale trvat o chvilku déle. Musí urazit delší cestu a potřebují se nejdřív odpoutat z boje.“ Skoro bezmyšlenkovitě Orlis dodal: „Ta první povstalecká jednotka to má už skoro za sebou. Už jich bojuje sotva stovka.“

	Sto mužů že zbylo ze skupiny, která se početně pohybovala mezi šesti a osmi sty? Lon navzdory tomu všemu, co viděl, překvapeně zamrkal. Jak to, že ještě pořád bojují? Proč se nevzdají? Copak chtějí, abychom je do jednoho zmasakrovali? Lon na okamžik odvrátil tvář a ztěžka polkl, aby se zbavil pachuti žluči v ústech. Několikrát zamrkal a na okamžik pevně sevřel víčka, než znovu obrátil svou pozornost k nepříteli, který se neustále blížil. Jen náhodou přitom pohledem zavadil o ukazatel času: 21:10.

	Tento boj ale nebude ukončen tak rychle a rozhodně jako ten první. Povstaleckou skupinu, která se k nim blížila od severu, totiž nezastihli nepřipravenu a dařilo se jí – alespoň pro tento okamžik – držet iniciativu ve vlastních rukou, pronikla směrem k žoldnéřům a útočila na okraje linií.

	„Mají docela dobrý výcvik,“ poznamenal poručík Taiters na frekvenci, která ho spojovala přímo s Lonem. „A myslím, že jsme podcenili jejich počet.“

	Lon se snažil pohledem obsáhnout celou šíři bojiště a všiml si, že se k nim nepřítel blíží ve dvou velkých skupinách. Z prostoru mezi nimi a poněkud dále vzadu – rozhodně za hranicí dvou set metrů – přicházela daleko pravidelnější palba. A tato palba byla podle všeho daleko přesnější.

	„Soustředili své odstřelovače s noktovizory uprostřed,“ řekl Lon. „Možná dvě stě padesát metrů odsud.“

	„Kde?“ zeptal se Arlan, ale dřív, než mu mohl Lon místo ukázat, pokračoval: „Vidím je. Sledujte je, já to ohlásím kapitánovi.“ Lon poslouchal jejich hovor – hlášení o dvaceti slovech a stručnou dvouslovnou odpověď.

	„Dobrá práce, Nolane,“ řekl pak Taiters. „Všiml jste si jich první.“ Spojil se s prvním družstvem třetí čety a nařídil mužům, aby se soustředili na odstřelovače; pak znovu promluvil s Lonem. „Můžete se do toho klidně zapojit také, Nolane. Je to vaše dítě.“

	Lon si upravil mířidla a přepnul na jednotlivé výstřely. Pokaždé, když zahlédl záblesk z nepřátelské zbraně, vystřelil jednu ránu mírně pod něj – nebo do těch míst přinejmenším mířil. Družstvo, které zaměřovalo nepřátelské odstřelovače, to dělalo stejně. Neuběhlo mnoho času a vojáci neviděli žádné záblesky, na které by mohli mířit.

	Jsou buď mrtví, nebo se přesunuli, pomyslel si Lon. Přinejmenším jsme je umlčeli. Celou minutu sledoval oblast, odkud přicházela nepřátelská palba, a čekal, jestli nezahlédne další záblesky. Když se ani nadále nic nedělo, přepnul znovu na automatiku a zaměřil na povstalce, kteří se blížili k úbočí kopce. Skoro přeslechl poručíkovo: „Dobrá práce,“ čímž Taiters ocenil práci jeho a třetí čety.

	Boj nabral ještě prudší obrátky, když se do něj na křídlech zapojila nejdřív rota C, a pak i D. Jejich postupný příchod zastavil nepřátele v postupu těsně poté, co dorazili na samé úpatí kopce. Mnoho povstalců se pustilo do boje s nově příchozími jednotkami, což silně omezilo palbu, vedenou na rotu A. Teprve až tehdy si Lon všiml, že příslušníci domobrany pálí na své znepřátelené krajany přes hlavy žoldnéřů.

	„Co se to sakra děje?“ uklouzlo mu mimoděk.

	„Co?“ zeptal se rychle poručík Taiters.

	„Za námi,“ odpověděl Lon. „Domobrana střílí přes nás.“

	„S tím se nedá nic dělat,“ odpověděl Taiters. „Držte hlavu při zemi.“ Bleskově předal informaci zbytku roty.

	Pak se ozval kapitán Orlis: „Odpor v údolí za námi úplně ustal. Podplukovník přesouvá zbytek praporu, aby jej zapojil do tohoto boje. Z lodi sem letí dva raketoplány, aby nás podpořily svou palebnou silou. Čtyři minuty do příletu.“

	Lon se podíval na ukazatel času. Bylo 21:24. Bojovali půl hodiny.



	




	
		Kapitola čtrnáctá



	Boj skončil dřív, než se oba raketoplány stačily přiblížit na dostřel. Druhá povstalecká skupina se spořádaně stáhla zpátky do lesa, na ústupu bojovala a vzala s sebou tolik raněných, kolik jen dokázala.

	„Zhruba takhle bychom to udělali i my, kdyby přišlo na věc a nemohli jsme jinak,“ řekl Lonovi Tebba Girana – a v jeho hlase zazněl nečekaný a neochotný záchvěv uznání schopností nepřítele.

	Raketoplány zakroužily ve výšce tří kilometrů – dostatečně vysoko, aby dokázaly uniknout případným raketám, vypáleným ze země, ale jejich děl a raket nebylo zapotřebí, takže zamířily zpět k Dlouhému hadu na oběžné dráze.

	Z pasti v údolí dokázala uniknout jen hrstka povstalců.

	Poté, co si vyžádal svolení od kapitána Taiterse, se Lon vyšplhal zpátky na hřeben a shlédl do údolí. Nastavil si v přilbě maximální přiblížení a prohlédl si celou plochu bojiště. Všude leželi mrtví povstalci. Domobrana opatrně scházela po jižním svahu dolů, aby si rozebrala pušky a střelivo. Několik družstev žoldnéřů z Dirigentu bylo v údolí s nimi – zčásti kvůli ověření počtu mrtvých, ale hlavně proto, aby místní obyvatelé nemilosrdně nezmasakrovali přeživší.

	„Taková jatka jsem ještě neviděl,“ poznamenal poručík Taiters, když se postavil vedle Lona. „Musí jich tam dole být nejméně osm stovek – mrtvých i raněných.“

	„Nemluvě o těch, kteří po nás šli z druhé strany,“ řekl Lon. Před chvílí vyslechli předběžné hlášení ohledně vlastních ztrát: šest mrtvých a třicet sedm raněných z celého praporu. Rota domobrany ztratila čtyři muže a dvacet jich bylo zraněno. „Vím, že se snažíme za účelem snížení vlastních ztrát získat každou myslitelnou výhodu, ale… tohle?“ Lon máchl rukou a do tohoto širokého gesta zahrnul celé údolí. „Proč se nevzdali?“

	„Tohle je občanská válka, Nolane,“ odpověděl poručík. „Možná jim připadalo, že jinou možnost nemají. Po takovýchhle bojích se válečným zajatcům většinou příliš dobře nevede. Vím, že by podplukovník tuhle záležitost uzavřel s daleko menšími oběťmi, ale…“ Pokrčil rameny, odvrátil se, a pak vykročil dolů ze svahu. V podobné situaci prostě neexistovalo nic, co by se dalo říct, a chtěl se dostat pryč z bojiště.

	Zbytek roty A se pohyboval kolem úpatí kopce a sčítal a ověřoval povstalecké ztráty na severu. Lon zůstal ještě chvilku na hřebeni, pak přepnul rozlišení přilby, otočil se a následoval velitele z kopce, aby vyhledal své družstvo. Nikdo nebyl zabit ani zraněn, jediný Dean Ericks měl viditelnou památku na těsný zásah. Nepřátelská kulka mu poškodila přilbu těsně nad pravým uchem. Seděl na zemi s přilbou v ruce a prstem přejížděl po prasklině na boku.

	„Tři centimetry vedle a nedostala by mě z toho žádná uzdravovací jednotka, co jich v galaxii je,“ zašeptal spíš pro sebe. Zdálo se, že si neuvědomuje své okolí.

	„Jen si představ, že by to byl Phip,“ nadhodil Lon. „Ten meloun, který má na ramenou, je daleko jednodušší cíl.“

	Rozhovor rázně přerušil poručík Taiters, když k sobě Lona přivolal. „Nikdo nedal svolení k odpočinku,“ řekl mu. „Ještě pořád máme spoustu práce.“

	„Jistě, pane,“ odpověděl Lon. „Co teď?“

	„Musíme zařídit vyzvednutí raněných, a tentokrát to bude daleko riskantnější. Nemyslím, že by nám povstalci dali klid na delší dobu. Nemyslí si to ostatně ani podplukovník. Zůstaneme pěkně pohromadě, znovu obsadíme hřebeny a pošleme hlídky o velikosti čety, aby nám udržely povstalce od těla.“

	„Chtějí s raketoplánem přistát v údolí?“

	„Přesně tak zní plán. Já vím,“ dodal Taiters, „bude to pěkný zmatek. Nemáme dost času, abychom mrtvá těla alespoň odklidili, nemluvě o jejich pohřbení. Ale je to ta nejlepší možnost, jak se vyhnout zbytečným ztrátám ve vlastních řadách. Nemůžeme si dovolit být tolik útlocitní, když přijde na mrtvé nepřátele.“

	„Já vím,“ řekl Lon a snažil se pustit z hlavy představu, jak se raketoplán snáší k zemi a přelétá s otevřenými tryskami přes všechna ta nehybná těla. „Kde budeme my – na hřebeni, nebo na hlídce mimo?“

	„Vy a já půjdeme ven se čtvrtou četou. Třetí zůstává s domobranou. A máme naspěch.“

	Lon následoval poručíka k místu, kde si právě čtvrtá četa užívala několikaminutového odpočinku. Ulevilo se mu, když se alespoň na chvíli dostal z dohledu údolí, a cítil se trochu lépe, že nebude svědkem zkázy, která čekala mrtvé nepřátele. Kdyby si ale mohl vybrat, raději by zůstal se třetí četou. Byli v ní všichni přátelé, které si prozatím u roty stačil najít. Ale ani muži čtvrté čety pro něho nebyli cizinci. O to se postaralo jeho postavení přímého Taitersova podřízeného.

	Velitel čety seržant Weil Jorgen už na ně čekal. Poručík jemu i velitelům družstev během krátké porady na velitelském okruhu ukázal na mapě, na niž byli všichni napojeni, kam zamíří. Lon se poručíkovi díval pozorně přes rameno. „Nějaké otázky?“ zeptal se Taiters. Jorgen zavrtěl hlavou. Ani velitelé družstev neměli se zadaným úkolem žádné potíže.

	„Nolane?“ zeptal se Taiters na soukromé frekvenci.

	„Všechno jsem sledoval, pane,“ odpověděl Lon.

	„Dobrá. Držte se mě.“

	Weil Jorgen nechal četu nastoupit a za několik okamžiků už postupovali na severovýchod. Seržant zaujal místo ve formaci před druhým družstvem. Poručík s Nolanem pochodovali se třetím družstvem. Dřív, než se stačili od praporu úplně odpojit, zahlédl Lon další četu, která mířila na severozápad.

	Povstalecká jednotka by měla být podle všeho někde mezi námi, pomyslel si. Pokud se tedy nevydala na jednu nebo druhou stranu. Snažil se nemyslet na početní stavy. V povstalecké jednotce ještě pořád mohlo být zhruba osm set mužů – a možná ještě víc –, a to nebral v úvahu další skupiny, které se mohly pohybovat porůznu kolem. Nevěnoval příliš pozornosti myšlence, že by se nepřátelé mohli zničehonic rozhodnout, že už mají krveprolévání dost, a buď se vzdát, nebo prchnout zpátky do svých domovů. Budou se chtít pomstít, říkal si v duchu. A ještě pořád proti nám mají početní převahu deset až patnáct ku jednomu. Pokud by četa narazila na nepřátelskou jednotku a nemohla by ustoupit ani sehnat pomoc…

	Lon se přinutil přestat o těchto věcech přemýšlet a soustředil se na práci, která ho čekala. Rozhodně si právě teď nemůžu dovolit nějaké snění – teď ze všeho nejméně. Soustředil se na svůj rituál – kontrolu pušky a rychlý pohled na hodnoty v krytu přilby –, a pak se rozhlédl, aby zjistil, že všichni ostatní jsou na svých místech.

	Trasa pochodu vedla četu do čím dál členitější oblasti na východ a severovýchod od pozic praporu. Bylo tu mnoho otevřených ploch, skalisek a divoké trávy, a čím dál méně stromů – převládal jediný druh, připomínající zakrslý cedr. Četa se vyhýbala hřebenům a terénním zlomům a držela se nízko v údolích a na svazích – kde se nacházely příhodné kryty a vegetace rostla hustěji. Lon s potěšením sledoval, jak od severozápadu připlouvají oblaka, překrývají hvězdy a omezují množství světla, které dopadalo na zem.

	Když byli dostatečně daleko od zbytku praporu, pozměnil poručík Taiters pochodový útvar, v němž se četa pohybovala. Jedno družstvo zůstalo vepředu na hrotu. Následovala je další dvě družstva v rovnoběžných řadách, padesát metrů za posledním vojákem průzkumné skupiny. Poslední družstvo drželo zadní stráž padesát metrů za prostřední formací. Lon s poručíkem pochodovali vpravo společně se čtvrtým družstvem, které se momentálně pohybovalo na této pozici. Seržant Jorgen byl nalevo se druhým družstvem. Třetí bylo na hrotu; první vzadu. V pochodovém útvaru čtvrtého družstva postupoval velitel jednotky jako třetí muž v řadě. Poručík Taiters se pohyboval o dva muže za ním a Lon přímo vedle Taiterse. Kromě nich dvou udržovali vojáci rozestupy zhruba pět metrů.

	Úkol byl jednoduchý. Pokud by četa nenarazila na nepřítele, měla se vzdálit na kilometr a půl od základního postavení praporu, otočit se k východu, přejít další kilometr a půl a po čtverci se vrátit zpátky ke zbytku praporu. Muži měli pátrat po nepříteli, rozmisťovat sondy a nášlapné miny a snažit se udržet nepřítele v odstupu od údolí, kde měly přistát raketoplány. Pokud by narazili na povstalce, bylo jejich první povinností ohlásit pozici a velikost nepřátelské jednotky. Poté se měli pokusit odpoutat se, případně stáhnout protivníka na jednu nebo druhou stranu – ale rozhodně pryč od přistávací zóny. Přežití bylo až třetí položkou. Ochrana raněných a raketoplánů byla ze všeho nejdůležitější.

	Lonův pohled se ani na okamžik nezastavil; sledoval zemi pod nohama, svou stranu pochodového útvaru, kopce a hřebeny a pátral po nepříteli, po nepatřičném pohybu větví nebo trávy. Nesledovat pravidelné a přirozené tvary: hledat neobvyklé, tak zněla poučka. Krajinu pročesával mírný vánek a zdálo se, jako by se jeho směr měnil tvarem terénu, ale většinou vanul od severozápadu – byl to stejný vánek, který s sebou přinášel mraky.

	Četa postupovala tiše. Jen zřídkakdy Lon zaslechl zvuk, který způsobili profesionální vojáci – prasknutí větvičky, zašustění suchého listu. Kromě toho zde bylo slyšet jen málo dalších zvuků. Obvyklý noční život místních zvířat byl vyrušen hlukem boje a ještě se nestačil vrátit k normálnímu stavu. Občas nad nimi přelétl pták – vysoko kroužící dravec, který buď pátral po kořisti, nebo sledoval, jestli pro něho muži, pohybující se nocí, neznamenají nebezpečí. Lon zatím ještě nezahlédl žádné větší zvíře, ať už lovce, nebo kořist. V blízkosti lidského osídlení byla místní fauna buď vyhubena, nebo vyhnána do bezpečné vzdálenosti. Jeden z příslušníků domobrany řekl Lonovi, že dominantním predátorem je v této oblasti kočkovitá šelma, která může vážit až sto padesát kilo. Byla dost silná na to, aby napadla člověka nebo dokonce i dobytek. Lon jednoho z těchto tvorů zaslechl řvát v dálce během první noci na Norbanku, ale tenkrát mu to připomínalo štěkání kojota.

	Četa urazila patnáct set metrů od postavení praporu. Zatím nenalezli po nepříteli jedinou stopu. Poručík Taiters povolil mužům pětiminutový odpočinek, než se vydají na další hlídku. Mezitím někteří vojáci rozmístili elektronické sondy a nášlapné miny. Pro další část okruhu si družstva znovu vyměnila pozice v pochodovém útvaru. Taiters, Jorgen a Nolan zůstali na stejných místech jako předtím a nyní šli s jinými družstvy.

	„Na tomto vnějším okruhu už nejspíš na něco narazíme,“ varoval poručík poddůstojníky. „To znamená ještě větší pozornost na hrotu a na pravém křídle.“

	Kolik pozornosti můžeme ještě přidat, když už takhle napínáme všechny smysly na samotnou mez? napadlo Lona. Z námahy, která provázela snahu zahlédnout nebo zaslechnout něco za hranicemi vidění a slyšení, ho už bolela hlava a pálily oči. Upřený pohled do zeleně zbarveného okolí, které mu poskytovaly noktovizory, mu byl vždycky nepříjemný, ale jen málokdy tolik jako dnes. Navíc měl na maximum zesílený příjem vnějších mikrofonů, takže se mu všechny zvuky okolí bolestivě zařezávaly do uší.

	„Poručíku?“

	„Ano?“

	„Možná bychom na tom byli o trochu líp, kdybychom poslali jednoho dva muže za okruh pravého křídla – možná ještě před průzkumné družstvo na hrotu.“

	Taiters zaváhal. „Kdyby ti chlapi na něco narazili, byli by na to sami, a netuším, jestli bychom je dokázali krýt,“ řekl pak.

	„Ale mohlo by to zachránit zbytek čety,“ poznamenal Lon.

	„Hlásíte se jako dobrovolník?“

	Lon doufal, že jeho váhání netrvalo tak dlouho, aby si ho poručík všiml. „Ano, pane,“ odpověděl. „Půjdu.“

	Arlan přikývl. „Řeknu Royi Bantorovi, aby šel s vámi. Ten dokáže chodit po vajíčkách a nepraskne jediná skořápka.“ Bantor měl hodnost svobodníka a byl zástupce velitele druhého družstva čtvrté čety. „Ale pamatujte si – jste pořád ještě jenom kadet. Zatím nemáte žádnou hodnost.“

	„Budu si to pamatovat.“

	Lon poslouchal, zatímco se poručík spojil s Bantorem a ptal se ho, jestli by byl ochoten tento úkol dobrovolně přijmout – a Taiters zdůraznil, že to není v žádném případě rozkaz. Bantor neváhal ani vteřinu. Za několik okamžiků dorazil k Taitersovi a Nolanovi, kteří na něj čekali.

	Poručík mu naprosto přesně vyložil, v čem úkol spočívá. Roy přikývl a otočil se k Lonovi. „Tvůj nápad?“

	„Můj nápad,“ potvrdil Lon. „Velíš.“

	„Jasně, dvoučlenná hlídka.“ Lon přes matný povrch přilby neviděl Royovi do tváře a nebyl si jistý, co si má ze svobodníkova tónu vybrat. „Hlavně nezapomeň na to, že tam venku budeme spolu sami a nemůžeme si dovolit žádný zbytečný chyby.“ Lon přikývl. Roy se napřímil a společně vyrazili.

	Bantor kráčel rychlým, ale naprosto jistým krokem. V první řadě se hodlal dostatečně vzdálit od zbytku jednotky, a tak svižně postupovali asi sto metrů na sever, než se stočili podél osy pochodu. Ani pak ale Bantor nezpomalil. Plán počítal s tím, že družstva na hrotu budou postupovat na stejné úrovni, takže od místa, kde zahnuli k západu, museli urazit dalších sto metrů.

	„Budeme to muset obejít pěkně zeširoka, až se zbytek čety otočí zpátky na jih,“ zašeptal Roy na soukromé frekvenci. „Jestli to má fungovat, nemůžeme jenom tak jít souběžně s ostatníma. Musíme to brát cikcak a hledat povstalce sami. Nebylo by k ničemu, kdybychom se chytili do pasti, aniž bychom varovali ostatní.“

	„Rozumím,“ potvrdil Lon. Nechtěl věnovat hovoru příliš mnoho dechu ani pozornosti. Držel se za Royem a snažil se nepůsobit žádný zvuk; spěšný postup zalesněnou oblastí vyžadoval veškeré soustředění, jehož byl schopen. Bantor se pohyboval nepřehledným prostorem bez zjevné námahy, ale Nolan se musel hodně snažit, aby se mu vyrovnal.

	Bantor zpomalil tempo postupu až ve chvíli, kdy se dostali na úroveň průzkumného družstva, které se nyní nacházelo sto metrů vlevo. Ještě pořád nešli tak pomalu jako četa, ale Lon si alespoň přestal připadat jako na chodeckých závodech.

	Prozatím jsme pronikli celkem daleko, aniž bychom se dostali pod palbu, pomyslel si Lon, ale pak se sám napomenul: Mysli na léčky, na přepady ze zálohy. Místo toho, abys bezhlavě vrazil do pasti, rozhlížej se po místech, kde bys je ty sám nastražil, kdybys byl na místě protivníka. Mysli na to, co bys udělal, kdybys byl povstalec, a věř tomu, že ti chlapi jsou přinejmenším tak chytří, jak si myslíš, že jsi chytrý ty.

	Roy se stočil mírně doprava od jednotky. Jakmile se dostal před průzkumné družstvo, zpomalil ještě víc a očividně dával ještě větší pozor na to, kam došlapuje. Lon se sotva odvažoval dýchat. Nyní se nacházeli v mrtvém prostoru mezi nepřítelem a vlastními jednotkami. Kromě toho se přibližovali k cestě, kterou prapor postupoval na své cestě k jihu – i když ne tak, aby je ohrožovaly vlastní nášlapné miny.

	„Dávej pozor na nástrahy,“ zašeptal Roy. Lon se nenamáhal odpovídat. Nebylo to ani zapotřebí.

	O dvě minuty později se Bantor zastavil – naprosto znehybněl. Nolan udělal totéž o zlomek vteřiny později a zahleděl se přes něho a snažil se přijít na to, proč se Roy rozhodl čekat. Lon hleděl přímo před sebe a pohled pomalu přesouval ze strany na stranu a pátral po sebemenší známce čehokoli – ale nedokázal zaslechnout ani zahlédnout nic, co by sem nepatřilo.

	Trvalo takřka celou minutu, než Bantor porušil absolutní nehybnost, k níž se uchýlil, a nepatrně zavrtěl hlavou ze strany na stranu. Pak vykročil dál. Falešný poplach, pomyslel si Lon. Ale po několik následujících minut se oba muži pohybovali obzvlášť opatrně a pomalu a po každém kroku se zastavovali a naslouchali. Teprve až v okamžiku, kdy znovu provedli obrat o devadesát stupňů doleva a zamířili zpátky na jih, Roy trochu přidal do kroku. Průzkumné družstvo na hrotu čety na „vnitřní“ straně učinilo totéž a kráčelo souběžně.

	Jestli se má něco stát, tak se to stane každou chvíli, pomyslel si Lon. Během pěti minut se dostanou blíž ke zbytku praporu; pokud na ně chtějí povstalci zaútočit, podniknou výpad právě tady, mimo dostřel zbraní drtivé většiny žoldnéřů. Lon se na okamžik zastavil, otočil se a zahleděl do temného lesa. Dal tím Royovi několik kroků náskok. Kdybych já velel povstalecké jednotce a zahlédl nás dva, pěkně potichu bych nás obešel a zamířil ke zbytku čety, říkal si. Tím bych získal krásnou výhodu překvapení. Nechat dva průzkumníky jít a místo nich vyřídit celou četu.

	Pomyšlení na podobný vývoj situace Lona jen víc znervózňovalo. Znovu vykročil, ale udržoval mezeru mezi sebou a Royem. Bantor si všiml, že se Nolan o trochu zdržel, ale nic k tomu neřekl. Pokud každý z mužů přesně věděl, kde se jeho partner právě nachází, sloužil rozestup jako bezpečnostní opatření, díky němuž bylo daleko méně pravděpodobné, že budou oba zasaženi jedinou nepřátelskou salvou.

	„Nolane.“ Bantorovo zašeptání bylo skoro neslyšné dokonce i přes vysílačku. „Zůstaň, kde jsi. Zalehni a kryj se. Já půjdu o kousek dál doprava; za chvilku se vrátím.“

	„Vidíš něco?“

	„Ne, očima nic,“ odpověděl Roy. „Jen mám takový pocit, kterého se potřebuju zbavit.“

	Lon o několik kroků ustoupil a přikrčil se za kmenem stromu. Roy počkal, dokud nebyl v úkrytu, a přiložil si pušku k rameni, než se pomalu vydal k západu: jeden opatrný a tichý krok za druhým, zatímco držel prst na spoušti a hlavní přejížděl v malých obloučcích ze strany na stranu. Lon pozorně sledoval les před svým společníkem a očima také přejížděl z jedné strany na druhou ve stále se zvětšujících okruzích.

	Bantor neurazil ani třicet metrů, když se ozval jediný výstřel a on padl k zemi.

	

		Kapitola patnáctá



	„Royi?“ Lon čekal pět vteřin. Když Bantor neodpověděl, vyrazil Lon k němu. Zatímco se plížil, podal hlášení o střelbě poručíku Taitersovi. Nebylo třeba hlásit jejich pozici. Na poručíkově mapě byly dvě zelené tečky jejich přileb jasně viditelné.

	„Prozatím padl jediný výstřel,“ doplnil Lon, i když mu bylo jasné, že přinejmenším tolik poručík a zbytek čety slyšeli. Tak daleko přece jen nebyli. Zůstal ležet na břiše a hlavu měl zvednutou jen tolik, aby věděl, kam míří.

	„Zůstaňte na místě, Nolane,“ přikázal Taiters poté, co se Lon přesunul o tři metry dopředu. „Bantor je mrtvý. Právě jsem ztratil jeho údaje. Nerad bych, kdyby dostali i vás.“

	„Možná jen vypadla elektronika přilby, poručíku,“ namítl Lon. Velitelův rozkaz ho sice zastavil, ale…

	„Stále dostávám z přilby údaje, ale žádné známky životních funkcí,“ řekl Taiters. „Nevystavujte se nebezpečí. Můžete se nějak krýt?“

	„Ne, pane,“ odpověděl Lon. „Jsem zhruba tři metry od nejbližšího úkrytu – je přímo za mnou.“

	„Pokuste se tam zacouvat. Viděl jste něco?“

	„Vůbec nic, pane. Dokonce jsem ani nezahlédl záblesk. Netuším, jestli to byl jeden povstalec, nebo jestli jich tu je celá jednotka.“

	„Přesuňte se do toho nejlepšího krytu, jaký máte po ruce. Já posílám první družstvo na půl cesty k vám. Jakmile budou na místě, chci, abyste se k nim vydal. Držte se při zemi a buďte opatrný, ale vraťte se.“

	„Rozumím, pane.“ Žádná jiná možná odpověď neexistovala.

	Plížení pozpátku, zatímco se držel co nejníže u země, bylo daleko obtížnější, ale rozhodně bezpečnější, než kdyby se pokusil obrátit. Lon se odstrkoval pomocí rukou a předloktí, zároveň se snažil přitahovat špičkami bot a připadalo mu, že se nejméně desetkrát zachytává o každou větičku. Nevěděl, kam vlastně leze, a netušil, jak daleko je od stromu, dokud do něj nenarazil podrážkou. Musel zariskovat a o několik centimetrů se zvedl, aby se podíval za sebe a zjistil, na kterou stranu se má přesunout, aby se dostal za kmen.

	„Jsem zpátky v úkrytu, poručíku,“ hlásil pak. „Je to docela široký strom.“

	„Počkejte dvě minuty, a pak se začněte přesouvat přímo na východ,“ řekl Taiters. „První družstvo tam na vás už čeká, a pokud to bude nutné, poskytne vám krycí palbu.“

	Doufám, že to nutné nebude, pomyslel si Lon a zkontroloval ukazatel času, aby věděl jistě, kdy se může vydat dál. Ještě pořád ležel na břiše, ale otočil se tak, aby viděl k východu. Směr nemusel odhadovat, na monitoru měl kompas. Snažil se vybírat nejlepší cestu a předběžně se rozhodoval, kde se bude krýt. Půjdu nejkratší cestou, na které budu mít co nejvíc přirozeného krytí, rozhodl se.

	„Už můžeš vyrazit, Nolane.“ Lon poznal hlas desátníka Nace, velitele družstva.

	„Jdu na to, Wile,“ zašeptal.

	Nebylo jednoduché otočit se zády k nepříteli, kterého neviděl a o němž neměl nejmenší tušení, jak je početný. Lon se cítil příliš odhalený, jako lákavý cíl. Ale nechtěl, aby mu návrat mezi spolubojovníky trval byť o vteřinu déle, než bylo nezbytně nutné. Plížil se tak rychle, jak to jen dokázal, aniž by zvedal zadek příliš vysoko, a nevěnoval pozornost sílící bolesti v kolenou a loktech, když se plazil po zemi. Kdybych vstal a nasadil sprint, netrvalo by mi to víc než deset vteřin, říkal si. Když se budu plížit takhle, zabere to možná tři minuty. Ale Lon nebyl tak vyděšený, aby zpanikařil a pokusil se o podobný hazard.

	Když urazil polovinu vzdálenosti, zastavil se, aby popadl dech, a rozhlédl se kolem sebe. Vůbec si neuvědomil, že zadržoval dech, dokud po něm nezalapal, aby si naplnil plíce. Zatím ještě nikoho z prvního družstva nezahlédl, a stále se neodvažoval zvednout hlavu víc než několik centimetrů nad zem. Ale věděl, že tam budou – přesně na místě, kde být mají. Lon o tom nepochyboval ani okamžik. Znovu se zhluboka nadechl a pokračoval v plížení.

	„Vidím tě, Nolane,“ ozval se o deset vteřin později Nace. „Jen pěkně pokračuj, pomalu a klidně. Nikoho za tebou jsem nezaregistroval.“

	I přes toto ujištění a uklidnění se Lon snažil plížit co nejrychleji. Znovu zalapal po dechu, ale neodpočinul si. Konečně zahlédl ani ne metr a půl před sebou povědomé maskování přileb NJD. Zvládl jsem to! pomyslel si vítězně a jen stěží odolal nutkání vstát a vyrazit co nejrychleji dopředu, aby se připojil k prvnímu družstvu. A právě v tom okamžiku za ním začal nepřítel pálit.

	Teď už bylo jasné, že nejde jen o osamělého odstřelovače. V nesoustředěné salvě se rozštěkalo nejméně deset pušek. Lon se vzepřel na rukou a kolenou a skočil dopředu, až ho konečně chytily cizí ruce a stáhly ho k zemi. Možná deset následujících vteřin ležel bez jediného pohybu a sípavě vtahoval vzduch do rozbolavělých plic, než se dokázal otočit a zaměřit na novou hrozbu. První družstvo už mezitím začalo palbu oplácet.

	Lon si přiložil pažbu pušky k rameni, ale nejdřív si přes mířidla prohlédl celé bojiště, než začal střílet také. Nepřátelská palba přicházela z fronty široké nejméně patnáct metrů a byla od nich vzdálena asi sto padesát metrů. To mohlo znamenat něco mezi třiceti a šedesáti muži a další povstalci se mohli nacházet poblíž.

	„Přesouváme se k vám,“ hlásil poručík Taiters na frekvenci velitelů družstev. „Z lodi nám posílají dolů raketoplány. Musíme ty zmetky na nějakých deset minut zaměstnat.“

	Zprvu měl Lon potíže udržet pušku pevně, dokonce i v pozici, kdy měl oba lokty opřené o zem. Ruce a paže se mu ještě po namáhavém plížení třásly. Ale postupně se svaly uklidňovaly a on rychle měnil náměr z jednoho cíle na druhý – od jednoho záblesku ke druhému – a pálil v krátkých dávkách. Díky rutině se rychle uklidnil a zvyk pomohl Lonovi zapomenout i na bolest.

	Nepřátelských pušek přibývalo. Ten rozdíl byl spíše slyšitelný než viditelný, ale bylo to tak. Slyšel, jak se kulka zaryla do kmene stromu necelých patnáct centimetrů nad jeho hlavou. Kulka odtrhla kus kůry, který mu zabubnoval na přilbu. Lon jen potřásl hlavou a pálil dál. Poté, co viděl škrábanec na Deanově přilbě, tohle nedokázal pokládat ani za těsné minutí.

	Lon slyšel, jak v dálce nalétávají na přistání dva raketoplány, které vyzvednou padlé a raněné, velice těsně za sebou. Hlavně ty chlapy naložte rychle, snažil se jim říct v duchu. Naložte je a zmizte, jak to jen bude možné.

	Následujících deset minut mu připadalo jako nekonečná doba i přesto, že se nezdálo, že by měli povstalci v úmyslu se ke družstvu nějak přiblížit nebo je obejít.

	Teď proti nám stojí jednotka přinejmenším o síle roty, odhadoval Lon v duchu. A možná ještě větší. Většina povstalců pálila jednotlivými výstřely, ale ne všichni. Vojenské pušky, které našli u padlých povstalců, byly schopny plně automatické palby, ale nezdálo se, že by některý z nepřátel ovládal umění krátkých dávek. Vždy se zdálo, jako by vystřelili přinejmenším deset nebo patnáct ran, kdykoli stiskli kohoutek – to bylo neuvěřitelné plýtvání střelivem.

	„Kdyby některý z mých chlapů takhle střílel bez dobrýho důvodu, nechal bych ho zaplatit každý náboj,“ zamumlal na velitelské frekvenci desátník Nace k poručíku Taitersovi.

	„Možná nemají obavy z nedostatku střeliva,“ odpověděl poručík. „Loajalisté se naučili nemrhat. Neměli ostatně nic, čím by mrhat mohli.“

	„Pane, ty zbraně, které jsme ukořistili – ty vojenské,“ zeptal se Lon. „Víme, odkud je měli?“

	„Byly z Hanau, ale to nemusí být nutně zdroj, z něhož je povstalci získali,“ řekl Taiters. „Nedělejte si s tím hlavu, Nolane. Naši situaci to nijak nemění.“

	Nepřátelská palba znovu nabrala na síle. Zdálo se, jako by se počet povstaleckých zbraní přinejmenším zdvojnásobil. „Vědí o těch raketoplánech,“ nadhodil Nace. „Člověk by skoro řekl, že se k nim chtějí dostat, aby si mohli uříznout kousek na památku.“

	Sotva domluvil, začali se k osamělé četě žoldnéřů pohybovat povstalci. Ukázalo se, že zvládli přinejmenším základy taktiky útočného manévrování – polovina jednotky palbou kryla ty, kteří se přesouvali kupředu. Postoupili o pár kroků, zalehli do krytů a spustili krycí palbu pro druhou polovinu – ale jejich početní převaha byla tak obrovská, že to bylo sotva důležité.

	Četa žoldnéřů se snažila nepřátelský postup zpomalit a dařilo se jí to. Padesátka mužů, vyzbrojených automatickými zbraněmi, zářiči a granátomety, si vybírala v řadách povstalců vysokou daň. Pokaždé, když se dala skupina rebelů na postup, byly její řady řidší. Ale povstalci šli do útoku s daleko větším počtem mužů, než kolik jich proti nim mohli postavit nájemní profesionálové, a tak postupovali dál i navzdory těžkým ztrátám. Lon Nolan si sice nemohl být jistý, ale poté, co přistály raketoplány a povstalci podle všeho vložili do útoku všechny své síly, stála četa proti nejméně šesti stům ozbrojenců – ekvivalentu tří rot NJD. To znamenalo početní převahu dvanácti ku jednomu.

	Všechny je zastavit nedokážeme. Pokud si to na poslední chvíli nerozmyslí a nestáhnou se, tak se k nám někteří rozhodně dostanou, pomyslel si Lon – a zároveň ho nenapadala jediná věc, která by povstalce ke stažení mohla v dohledné době přinutit. Vyprázdnil čtyřicetiranný zásobník, pak druhý. Muži v čele povstaleckého útoku se už dostali za hranici šedesáti metrů od místa, kde se četa rozhodla bránit, a nájemní vojáci zaznamenali první ztráty. Lon si jen neurčitě uvědomoval hlasy na frekvenci poddůstojníků. Nesledoval přesné počty – zaslechl něco o sedmi mrtvých a dvanácti raněných, což bylo více než třetina čety. Na přesné sčítání nebyl čas. Nebyl čas na nic než na střílení a jedinou zmučenou myšlenku: Jak dlouho se tam s těmi raketoplány ještě budou zdržovat?

	„Nasadit bajonety!“ rozkázal Taiters na všeobecné frekvenci. Jeho hlas vylekal Lona tak, že na okamžik ztratil cíl z mířidel. Levačkou sáhl po bodáku u opasku, zatímco se snažil zacílit na dalšího nepřítele a pokračovat v palbě pravou rukou. Povstalci už byli tak blízko, že nebylo možné minout. Žoldnéři, kteří byli stále ještě schopni boje, nasadili do úchytů pušek bajonety – dvaceticentimetrové a oboustranně broušené čepele – a připravili se na boj muže proti muži.

	Lon zaslechl za zády řev – útočné raketoplány se odlepily od země a v příkrém stoupání zrychlovaly do stratosféry. Útočící povstalci boj nepřerušili. Možná se jim nepodaří sestřelit raketoplány, ale přímo před sebou měli skupinu cizáků, které mohli napadnout a zničit.

	Počítám, že tím je to vyřešeno, řekl si Lon v duchu. Toto uvědomění přijal naprosto bez pohnutí a vzrušení. Smrt byla možná nevyhnutelná, ale dokud ho neuchopí do svých spárů, ještě pořád má práci. Přímo vedle něj se Wil Nace po přímém zásahu zhroutil k zemi. Lon mu věnoval jen kratinký pohled; nebyl si jistý, jestli je velitel družstva raněný, nebo mrtvý. Za nějakou chvilku už na tom stejně nebude záležet.

	Další čtyřicetiranný zásobník byl prázdný. Lon se stěží nadechl, než nasunul plný a natáhl do komory první náboj. Ve střelbě ale nepokračoval. Místo toho vytáhl pistoli. Povstalci už překročili hranici čtyřiceti metrů, což byla pro střelbu z pistole ideální vzdálenost. Lon stiskl čtrnáctkrát spoušť poloautomatické velkorážní osobní zbraně; chladnokrevně před každým výstřelem zamířil, a když byl zásobník prázdný, pistoli upustil a znovu zvedl pušku.

	Nastavení střelby na plnou automatiku mu už neposkytovalo v boji žádnou výhodu, nastavil tedy zbraň na jednotlivé výstřely. Nepřítel už byl tak blízko, že by po něm mohl kulky házet a pokaždé by někoho zasáhl. Nyní už viděl protivníkům do tváře a sledoval jejich výrazy zrůzněné silnými city – vztekem, strachem nebo podivnou rozjařeností. Lon už se zvedl z místa, kde ležel na břiše, a nyní klečel za ochranou tenkého kmene stromu. Slyšel, jak se vedle něho několikrát zaryly do dřeva kulky, a cítil horký závan vzduchu, když další střela minula jeho tvář o centimetry.

	Ale Lonovo soustředění to nerozptýlilo. V myšlenkách se dokázal zaobírat jen tím, co pokládal za svůj osobní konec světa. Vesmír se sevřel jako bublina Q-prostoru, v níž se nacházel jen Lon a muži, kteří ho pravděpodobně zabijí. Zdálo se, jako by čas přestal udržovat uspořádanou souvislost a tok od současnosti k budoucnosti.

	Lon se věnoval své práci jako stroj, naprogramovaný čistě k zabíjení, bez vědomí své vlastní smrtelnosti. Zaregistroval spalující zášleh v levém rameni, ale bolest necítil. Nevnímal, že byl zasažen kulkou, ani to, že krvácí. Pokračoval v palbě z pušky a sotva mu docházelo, že levou rukou už nedokáže zbraň udržet a že mu paže bezvládně klesla k boku.

	Bojeschopných zůstalo jen asi dvacet mužů čtvrté čety. Nepřítel, jehož řady s každou další vteřinou více a více řídly, se pomalu přibližoval. S dokončením boje nebude mít příliš velké potíže.

	Pak se do vesmíru Lona Nolana prolomil nový zvuk – řezavý, rachotivý zvuk, provázející palbu kulometů útočných raketoplánů. Nevěděl jistě, jestli se v následujícím okamžiku vrhl za strom, nebo jestli ho k zemi srazila střela velké ráže. Neucítil žádnou bolest, v okamžiku, kdy dopadl do hlíny, necítil vůbec nic.

	

		Kapitola šestnáctá



	Smrt měla vůni nemocnice a odevšad na jeho čich dorážely nasládlé antiseptické pachy. Vzdálené zvuky se ztrácely ve svých vlastních ozvěnách a byly nezřetelné, nedůležité a netýkaly se ho. Kolem sebe neviděl nic kromě temného nekonečna, obývaného pouze vybledlými vzpomínkami nebo představami, poblikávajícími proměnlivými tvary s odstíny temného purpuru nebo zeleně, přecházející z jednoho neuvěřitelného tvaru ve druhý a provokující mysl k tomu, aby si pod beztvarými obrysy představovala známé věci.

	Tohle musí být peklo, které se mě snaží přivést k šílenství. To byla vůbec první souvislá myšlenka, které byl Lon schopen po návratu z bezedné propasti. Myšlenku vlastní smrti přijal a neměl o ní nejmenší pochybnosti. Bylo tu já bez ne-já. Byla tu jen myšlenka bez doprovodných obrazů, abstraktní představy bez zpodobnění – vesmír zbavený hmoty a jen s nepatrnou energií.

	Po celé subjektivní eóny tu nebylo vůbec nic, dokonce ani tušení plynoucího času nebo údiv nad nehmotností existence. Nezdálo se, že by si Lonova mysl vůbec uvědomovala své očividné přežití. Vůbec nemyslel na minulost nebo budoucnost, protože pro něho prostě v daném okamžiku neexistovaly. Nebyl si ani vědom jakýchkoli mezer ve svém úzce ohraničeném prostoru, vracejících se prázdnot, které byly pokaždé o něco kratší než ty předchozí.

	Pomalu se začal v jeho mysli vynořovat jeden takřka podvědomý obraz. Lon si skoro uvědomoval, že se vznáší v tekutině, ukrytý v něčem, co připomínalo mateřskou dělohu. Po dalších věcích bezčasí do jeho vesmíru proniklo světlo – ostré, jasné světlo – a on cítil, jak se mu o tváře otírá chladivý vzduch. Za vzdálených zvuků, které si teprve nyní začal uvědomovat, odpadávala jedna vrstva tlumicích obvazů za druhou. Pak ucítil, jak se jeho hrudník pohybuje s každým nádechem a výdechem nahoru a dolů. Vědomí sebe sama se nevlilo do jeho světa jako povodeň, ale postupně jako rostoucí pramínek smyslového oživení.

	Pak nastala další éra objevů, když o sobě začalo postupně dávat vědět Lonovo tělo, obklopující jeho vědomí, jeho bytí. Jen pomalu k němu pronikaly podněty zvenčí. Jako poslední složka se objevily vzpomínky a zaujaly své místo.

	Vzpomínky…

	Lon se v myšlenkách znovu vrátil do samotného vyvrcholení bitvy, k poslednímu útoku povstalců. Byli už tak blízko, že by na ně dokázal doplivnout. Celý svět naplňoval řev kulometů, provázející jek útočícího raketoplánu, který nalétal nízko a neuvěřitelně rychle a během několika vteřin, kdy se octl na dostřel, vychrlil tisíce střel, než se zase s vytím zvedl k nebi a vydal se zpátky k oběžné dráze, aby zakotvil na palubě Dlouhého hada.

	Vzpomínka na jméno lodi nastartovala v Lonově budící se mysli nové a další asociace. Otevřel oči a intuitivně vycítil, že se nachází právě na palubě této lodi – přesněji řečeno v lodní nemocnici.

	Jsem naživu. S touto myšlenkou se zároveň dostavil pocit úžasu a nezměrného překvapení. Bylo to neuvěřitelné, ale přesto to nedokázal popřít. Jeho zorné pole bylo omezeno. Viděl jen přímo před sebe; vlastně nad sebe. Nemohl hýbat hlavou – ani čímkoli jiným – a zorné pole mu ohraničoval obdélníkový otvor, nepříliš vzdálený od jeho tváře. Viděl stropní svítidla na pozadí světle šedého stropu – stejné světle šedé barvy, jakou byly natřeny stěny a stropy každé místnosti na palubě Dlouhého hada.

	Zamrkal.

	„Jen žádný spěch, synu,“ ozval se odněkud za ním hlas. „Všechno bude v nejlepším pořádku. Teď už bude trvat jen pár vteřin, než ti vypláchneme z těla poslední léčebné jednotky. Uvolni se a počkej.“

	Čekání nedělalo Lonovi žádné problémy – nemohl totiž dělat vůbec nic jiného. Dokázal pohnout jedině očními víčky a očima, i když mu nepřipadalo, že by oči chtěly nějak zvlášť spolupracovat. Jeho mysl už ale konečně pracovala víceméně na obvyklý výkon, a on toho měl spoustu k přemýšlení. Očividně se nacházel v uzdravovací nádrži v lodní nemocnici. Kromě toho bylo jasné, že jeho léčba teprve končí, což znamenalo, že se bude v nádrži nacházet nejméně další dvě hodiny – daleko spíše ale čtyři. Molekulární léčebné jednotky už dokončily opravy všeho, co se v jeho těle během boje poškodilo.

	Postřelili mě, uvědomil si a hned v duchu dodal: a ne jednou. Vzpomínal si na první ránu, která šla do paže nebo ramene. Naproti tomu si vůbec neuvědomoval ránu druhou, která ho připravila o vědomí. Chvíli trvalo, než si utřídil poslední vzpomínky na boj, na blízkost nepřítele, na muže, kteří padali k zemi všude okolo, a na řev raketoplánu, který jim poněkud opožděně poskytl podporu. Lon si ani nevšiml, kdy se víko uzdravovací nádrže zvedlo a spustila se jedna bočnice. Najednou nad sebou viděl dva muže, kteří ho pozorovali. Jeden měl uniformu opatřenou výložkami lékaře. Další byl pomocník ve stejnokroji obyčejného námořníka.

	„Můžete vstát,“ vybídl Lona lékař. „Nic lepšího už s vámi neuděláme. K žádnému vážnému neurologickému poškození nedošlo.“

	Pomocník pomohl Lonovi usednout, a pak vstát. Stál po jeho boku připraven ho zachytit, kdyby náhodou ztratil rovnováhu. U pacientů, kteří opouštěli uzdravovací nádrž, se často objevovala krátká období dezorientace a závrati. Lon slabou závrať cítil, ale zeširoka se rozkročil a opíral se o otevřenou nádrž, dokud to nepřešlo. Sklopil oči a uvědomil si, že na sobě nemá kromě noční košile na jedno použití vůbec nic.

	„Jak zlé to se mnou bylo, doktore?“ zeptal se a pomalu otočil hlavu k lékaři. „Jak blízko k hranici jsem se dostal?“

	Lékař mrkl – Lonovi připadalo, že úmyslně pomalu a významně. „Chcete znát všechny podrobnosti?“

	„Všechny, kterým budu rozumět.“

	„No dobře. Měli jsme tu tři samostatné rány. První kulka vás zasáhla do paže.“ Přejel Lonovi prstem nad loktem.

	O téhle jsem ani nevěděl, pomyslel si Lon překvapeně.

	„Tato rána byla… poměrně bezvýznamná,“ pokračoval lékař. „Vážné byly ty druhé dvě. Jedna kulka pronikla tudy.“ Lékař poklepal Lonovi na levou stranu hrudi, těsně pod klíční kostí. „Zasáhla klíční kost, kterou přelomila, a odrazila se dolů, kde způsobila průstřel levé plíce, a z těla vyšla pod levým žebrem, zhruba tři centimetry nalevo od páteře. Poslední kulka do těla pronikla na boku, těsně pod žebry.“ Znovu šťouchl Lona do těla na levé straně. „Ta poškodila játra, žaludek a tenké střevo. A navíc tělo neopustila: zastavila se o kyčelní kost na pravé straně. Použili jsme mikrosondu, abychom ji vyňali. A jistě jste ztratil hodně krve. Kdybyste musel na pomoc čekat ještě chvilku…“ Zavrtěl hlavou.

	„A co ostatní? Kolik našich to zvládlo?“ zeptal se Lon.

	„To nevím,“ řekl lékař tiše. „My jsme ošetřili devět mužů. O tom, kolik jich zůstalo nezraněných, kolik bylo ošetřeno na planetě nebo kolik zemřelo, nemám žádné zprávy. Je mi líto.“

	„Ukážu vám, kde máte šaty,“ ozval se pomocník a konečně odstoupil od Lonova boku. „Pak si zajdete do kantýny na jídlo. A s tím, kdy se vrátíte ke své jednotce, si můžete dělat starosti později.“

	Lon přikývl a následoval pomocníka ze sálu. Když vykročili chodbou od lodní nemocnice, zeptal se Lon: „Máte zprávy, jak se věci na povrchu vyvíjejí?“

	„Jen dohady,“ odpověděl pomocník. „Jistě víme jedině to, že od okamžiku, kdy došlo k tomu vašemu boji, jsme nedostali žádné další zraněné. Počítám, že se to dá vykládat jako dobré znamení.“

	Po chvilce vstoupili do malé šatny se skříňkami. Pomocník na jednu z nich ukázal. „Tady najdete své věci. Většinou jste dostal nové vybavení – kromě bot a přilby. Zbraně najdete ve zbrojnici.“

	Lon přikývl, zamumlal poděkování a otevřel skříňku.

	„Víte, jak se dostanete do jídelny?“ zeptal se pomocník.

	Lon na okamžik zaváhal, ale pak přikývl. „Myslím, že si to pamatuji,“ odpověděl a pokrčil rameny. „Kdybych se ztratil, najdu si cestu na lokátorech.“

	„To by mělo stačit. Hodně štěstí.“

	Díky, řekl Lon v duchu. Pak se podíval do skříňky. Polní uniforma, prádlo a ponožky byly nové, ale to by ho nepřekvapilo, ani kdyby nepřišel na ošetřovnu z boje potrhaný. Uniformy bylo jednodušší recyklovat než čistit. Boty vespod skříňky byly narychlo vyčištěné.

	Lon se vysoukal z nemocniční košile a nechal ji sklouznout k nohám. Metodicky si oblékal jeden kus oděvu za druhým; nejdříve si natáhl všechno, co dokázal vestoje, a pak se posadil na lavičku a navlékl si ponožky a boty. Když byl hotov, zvedl košili a uložil ji do určené nádoby. Poslední předmět, který Lon vyňal ze skříňky, byla přilba. Strčil si ji pod levou paži a vykročil ze šatny.

	Na chodbě se nejdříve pozorně rozhlédl na obě strany, aby zjistil, kde se právě nachází, a aby si ujasnil, jak se nejlépe dostane k jídelně roty A. Po nástupu na Dlouhého hada si pečlivě prohlížel podrobné plány lodi a snažil se vrýt do paměti všechno, co by mu mohlo být v budoucnu užitečné. Lodní nemocnice pro něho sice byla novým výchozím bodem, ale tento nezvyk mu nijak nebránil v orientaci. Stačil mu jediný pohled na stěnu u prvního vzduchotěsného průchodu, kolem něhož procházel – na těchto místech bylo uvedeno číslo sekce, chodby a úrovně. Už po několika vteřinách se otočil doleva a vykročil pravidelným a jistým krokem. K jídelně roty A mu zbývalo zhruba čtyři sta metrů.

	Na chod jídelny dohlíželi muži z posádky Dlouhého hada, ne vojáci. Loď i s posádkou sice patřila k NJD, ale stejně jako bojová letka a podpůrný civilní personál na planetě podléhala velení pomocných jednotek, ty spadaly pod přímou pravomoc Plukovní rady.

	V jídelně stál za pultem jediný kuchař, který přivítal Lona jako ztraceného bratra. „Jen se posaď někam poblíž, chlape,“ zahlaholil. „Řekni mi, co máš nejraději, a já ti to přinesu. Nejsi jedinej. Kromě tebe sem zaskočilo ještě tak šest dalších – akorát na to, abych zůstal vzhůru aspoň do doby, než mě přijdou vystřídat.“

	Zdálo se, že kuchaři chybí společnost. Dokud byl Lon v jídelně, nepřetržitě mluvil – když připravoval jídlo, zatímco Lon jedl a dokonce i během těch několika minut, než se Lon zvedl, aby vyrazil najít někoho, kdo se stará o praporní záležitosti. Lon nechal veškerý rozhovor na kuchaři a sám jen tu a tam v situacích, kdy to bylo nezbytně nutné, přikyvoval a mručel. Kuchaři to očividně vyhovovalo také.

	

	Vyřizováním administrativy praporu na palubě Dlouhého hada byl pověřen postarší kapitán, který zde sloužil jako pomocný pobočník posledním rokem před odchodem do penze. Neměl zdravotní problémy, ani nebyl prohlášen za neschopného aktivní služby. NJD žádnému svému příslušníkovi neposkytovaly teplé místečko za větrem. Po více než třiceti letech v uniformě si kapitán Bowman pozici tvrdě vysloužil.

	„Z té vaší party zůstává na ošetřovně už jen jeden muž,“ řekl Bowman, když se mu Lon ohlásil. „A i ten by právě teď měl nádrž opouštět. Prozatím běžte na ubikace a odpočívejte. Všeobecně vzato dodržujeme pravidlo, podle něhož nevracíme do aktivní služby zraněné, kteří opustili uzdravovací nádrž, dříve než osm hodin po ukončení léčby. A v případě vaší skupiny to může trvat ještě o chvilku déle. Bude to také záviset na situaci dole a na tom, jestli budeme mít nějaký další důvod k vyslání raketoplánu na povrch.“

	„Můžete mi říct něco o dalších z naší čety?“ zeptal se Lon. „Jak zle jsme to schytali?“

	„Vy jste ze čtvrté čety roty A?“

	Lon přikývl. Kapitán Bowman se opřel do křesla. „Nebudu vám nic nalhávat – vaše četa to schytala pěkně zle. Podle posledních čísel, která jsem dostal, tam bylo kromě raněných devatenáct mrtvých a jeden nezvěstný.“

	„Kdo je nezvěstný?“

	Bowman se podíval na obrazovku komplinku. „Svobodník Bantor.“

	Lon zavrtěl hlavou. „Ten padl, ještě než boj začal, pane – zabil ho odstřelovač. Právě kvůli tomu se dostal do nebezpečí celý zbytek čety. Byl jsem s Bantorem na průzkumu stranou od ostatních. Roy šel o pár kroků dál než já a oni ho zastřelili. Četa mi šla na pomoc, když jsme se dostali pod palbu. Jak to vypadá s poručíkem Taitersem, starším seržantem Jorgenem a desátníkem Nacem?“

	Kapitán se znovu zahleděl na komplink. „Nace je právě ten poslední muž na ošetřovně. Taiters odtamtud vyšel zhruba před hodinou. A Jorgen nebyl zraněn. Chcete vědět ještě něco?“

	Lon na okamžik zavřel oči. Pak je znovu otevřel a požádal kapitána: „Můžete mi přečíst jména padlých?“

	

	Kdybych jen tenkrát nenavrhl vyslání mužů mimo linii pochodu! pomyslel si Lon. Vrátil se do ubikací družstva a lehl si na kavalec, aby tu počkal na další rozkazy. Pokusil se najít poručíka Taiterse, ale velitel čety se pohyboval někde po lodi. Kdybych se tolik nezažral do toho, co jsme dělali. Kdyby jen Roy neušel těch několik kroků… Samé kdyby. Byla jich spousta – a padlo kvůli nim dvacet mužů.

	To už jsem je klidně mohl pozabíjet sám. Úplně by stačilo, kdybych držel hubu a poslouchal rozkazy. Nemusel jsem vůbec nic navrhovat. Nikdo by si o mně nemyslel nic zlého, kdybych mlčel.

	Na nějakou chvíli se mu podařilo zakázat si na to myslet. Tupě zíral na spodní stranu kavalce nad sebou. Sotva mrkal. Ranění ze čtvrté čety, kteří už byli propuštěni z ošetřovny, leželi ve vedlejších ubikacích, ale Lon se nedokázal přimět, aby je navštívil. Utrpěli zranění kvůli němu. A padli jejich přátelé – skoro čtyřicet procent čety. Možná ho ani nechtějí vidět. Nebo – což by bylo ještě horší – by se k němu mohli chovat, jako by to vůbec nebyla jeho chyba. Nakonec usnul. Jeho spánek byl skoro stejně prázdný jako hodiny strávené v uzdravovací nádrži – až do posledních okamžiků, než přišel k vědomí. Lona probudilo prohnutí matrace, když se na jeho kavalec někdo posadil.

	„Jak se vede, Nolane?“ zeptal se ho poručík Taiters.

	„Už to bylo lepší, pane,“ odpověděl Lon, jakmile otevřel oči. „Podařilo se mi nechat zabít spoustu chlapů, co?“

	„Ty jsi je nezabil.“ Poručík přešel na tykání. „Čím dřív tenhle nesmysl pustíš z hlavy, tím líp pro nás všechny. Najít povstalce a zaměstnat je tak dlouho, aby raketoplány přistály, naložily naše raněné a zase odletěly, byla naše práce. Přesně to jsme měli dělat.“

	„Ale ne takhle. Kdyby mě nenapadla ta skvělá věc, možná by se nikdo do takových potíží nikdy nedostal a nikdo nemusel být mrtvý.“

	„To je pitomost,“ opáčil Taiters. „Přestaň se litovat a přestaň litovat ostatní. Měl jsi dobrý nápad. A my své rozkazy rozhodně splnili. Naši zranění se dostali na oběžnou dráhu. Nepřišli jsme o jediný raketoplán. A kdybys měl hledat nějakého viníka, tak by to byla moje chyba, ne tvoje. Ty jsi jenom předložil návrh. Já ho schválil. Ty nevelíš. Já ano. Bylo to mé rozhodnutí, ne tvé.“

	Lon sice odpověděl: „Ano, pane,“ ale rozhodně v jeho slovech nebylo slyšet úbytek viny, kterou cítil.

	„Jestli se chceš stát důstojníkem, musíš se přes tohle dostat,“ pokračoval Taiters. „Ve válce spolehlivě funguje jediná věc: lidé v ní umírají. Nesejde na tom, jestli jsou dobří, zlí, nebo jestli je jim to jedno. Kulka se svého cíle neptá, jestli poslouchal maminku, nebo kopal do zatoulaných psů. Snažíme se sice počet padlých omezit, ale vždycky musíme někoho odepsat. Dokud budou muži chodit do boje ozbrojeni, vždycky se najde někdo, kdo se nevrátí. Pokud dovolíš, aby ti toto vědomí svazovalo ruce, budeš jednotkám k ničemu – a budeš k ničemu i sám sobě.

	Máš po ruce všechny nástroje, Nolane, všechny schopnosti, dovednosti, znáš všechno, co se dá naučit, a znáš další věci, na které jsi stačil přijít sám. Jsi zatraceně dobrý voják a měl by z tebe být zatraceně dobrý důstojník. Ale tvoje názory mají před sebou ještě pěkně dlouhou cestu. To je jediná slabina, které jsem si u tebe všiml. A jediný člověk v celém vesmíru, který s tím dokáže něco udělat, jsi ty sám.“

	Když tentokrát řekl Lon: „Ano, pane,“ znělo to patřičně kajícně.

	„Jednotky nepotřebují důstojníky, kteří se budou chovat jako primadony a budou lehkomyslně mrhat životy a materiálem. Ale jednotky nepotřebují a nemohou si dovolit ani důstojníky, kteří dovolí, aby jim úvahy o ceně – ať už životů nebo materiálu – svázaly ruce natolik, že nedokáží vydat jediný rozkaz.“

	„Budu na tom pracovat,“ slíbil mu Lon.

	Taiters na něho chvíli upřeně hleděl, pak přikývl. „Tohle je ta nejtěžší součást naší práce,“ dodal tišeji. „Nejdřív musíš své muže poznat. Pak jim dáš rozkaz a někteří se nevrátí. Bolí to. Ale pokud nedokážeš tuhle bolest snášet, nedokážeš dělat tuhle práci. Předpokládám, že to je jeden z hlavních důvodů, proč někteří chlapi zůstávají po celou dobu služby vojíny. Přijímají rozkazy a nasazují krk. Ale nemusí rozkazovat dalším chlapům, aby nasazovali krk oni.“

	„Už jsem o tom kolikrát přemýšlel,“ přikývl Lon. Pak se napřímil a trochu zvedl hlavu. „Jak to vypadá dole? Slyšel jste něco nového?“

	„Zatím nic. Co kdybychom se skočili podívat do bisky a zjistili, jak se věci mají?“ navrhl Taiters.

	

	Bojové informační středisko Dlouhého hada se nacházelo před prostorem vyhrazeným mužstvu, v zadní části velitelského modulu. Středisko samotné spravoval jak lodní personál, tak specialisté ze štábu Plukovní rady. Uprostřed obrovské místnosti se nacházel mapový stůl o průměru téměř tří metrů. Tento přístroj ale nebyl jen zvětšenou verzí elektronických map, jimiž byli vybaveni důstojníci a poddůstojníci NJD, ačkoli právě toto byl hlavní zdroj, k němuž byly jednotlivé mapy připojeny a z něhož do nich proudily údaje. Povrch stolu mohl být využit k zobrazení dvourozměrných map nebo grafů, ale zároveň bylo možné na plochu trojrozměrně promítat topografické údaje. A do prostoru nad stolem mohly být přirozeně zobrazovány holografické globy nebo hvězdná pole, v nichž byly uvedeny všechny systémy a planety v databázi NJD.

	Kolem kruhového stolu bylo rozmístěno dvanáct monitorů a pracovních stanic s pevně uchycenými sedačkami, v nichž mohli příslušníci Bojového operačního střediska pracovat i během krátkých období, kdy byl Dlouhý had zbaven výhody umělé gravitace. Když do místnosti dorazil Arlan s Lonem, byla obsazena pouze čtyři sedadla. Podél stěn sedělo u podobných pracovních stanic několik dalších členů posádky a obstarávalo hlasovou komunikaci mezi jednotkami na povrchu planety a lodí. Počítače, v nichž se hromadily všechny potřebné údaje, nebyly umístěny zde. Nacházely se v odlehlých prostorách pod dohledem techniků a jejich přístrojů.

	Taiters s Nolanem čekali u dveří, až se jim někdo bude věnovat – a buď je pošle pryč, nebo jim udělí povolení vstoupit dovnitř. Po necelé minutě k nim přikročil poručík z lodní posádky.

	„Co pro vás mohu udělat, poručíku?“ zeptal se.

	Taiters představil sebe i svého společníka. „Právě jsme se dostali ven z ošetřovny. Existuje nějaký způsob, jak bychom mohli získat informace, co se dole dělo, zatímco jsme byli mimo akci?“

	„Já jsem Karl Osway a po dobu této hlídky velím provozu,“ představil se poručík od námořnictva. „Pojďte dál. Vy jste z té čety, která to včera v noci tak schytala?“

	Lon sebou po takovém označení trhl, ale Arlan na sobě nedal znát, že by se ho to nějak dotklo. „Ano,“ řekl jen. „To byla moje četa.“

	„Je mi líto chlapů, které jste ztratili. Byl to ošklivý boj. Pojďte sem k mapovému stolu a podívejte se.“ Osway jim pokynul a nechal je jít první. V daném okamžiku byla na stůl promítána topografická projekce a město Norbank se nacházelo zhruba uprostřed. Zobrazovaná oblast měla čtyřicet kilometrů v průměru.

	„Po srážce včera v noci, kterou jste prošli, se to tam dole celkem uklidnilo,“ řekl Osway. „Váš prapor to povstalcům pěkně natřel. Očividně se stáhli k přeskupení a dokonce přerušili i obléhání hlavního města. Dopravili jsme na planetu zbytek zbraní a munice pro vládní jednotky současně se zásobami pro naše muže. Místní obyvatelstvo začalo do oblasti přesouvat potraviny a obyvatele z oblastí, které byly předtím od města odříznuty.“

	„Stahují se povstalci ke svým základnám?“ zeptal se Lon.

	„Tím si nejsme jisti, kadete, ale nevypadá to tak. Spíš se zdá, jako by se přeskupovali, a možná čekají na posily. Přesunuli se sem – k severovýchodu – do pěkně nepřístupného terénu; prozatím jsme nezachytili žádné náznaky, že by pokračovali někam dál.“ Ukázal na oblast na okraji mapového stolu, zhruba šestnáct kilometrů od Norbanku a necelých deset od místa, kde se podle nakupení zelených teček shromáždila většina druhého praporu.

	„Máte nějaké čerstvé informace o jejich početním stavu?“ zeptal se Taiters.

	Osway zavrtěl hlavou. „Nic, nač by se dalo spoléhat. Tahle jejich hlavní skupina – síly, které obléhaly město, jednotky, které bojovaly včera s praporem, a některé posily, o kterých už jsme věděli – se může pohybovat někde mezi devíti a šestnácti stovkami. Vybrali si vynikající terén. Je to tam nepřístupné, hustý les a zdá se, že ty kopce jsou provrtány desítkami jeskyní. Upřímně řečeno by se v nich mohly schovávat celé pluky. Myslíme si, že se tam z jejich základen přesouvají stále další ozbrojenci, ačkoli nemáme nejmenší zprávy o jejich počtech. Přesouvají se po malých skupinkách a dávají si zatraceně dobrý pozor, aby unikli našemu sledování. Podle mého osobního odhadu mají profesionální výcvik v partyzánském boji.“

	„No, už víme, že jim někdo zvenčí prodal vojenské zbraně,“ řekl Taiters. „Moc by mě tedy nepřekvapilo, kdyby si k nim zaplatili i učitele – když už si nemohli dovolit koupit nájemné jednotky, aby bojovaly za ně.“

	„To je jedna z teorií,“ přikývl Osway. Rozhlédl se, a pak tišším hlasem dodal: „Poslyšte, možná bych vám o tom neměl říkat, ale myslím, že by vás to mohlo zajímat.“ Přešel k jedné z pracovních stanic u mapového stolu a něco naťukal do klávesnice. „Pojďte se podívat,“ pokynul jim.

	Na obrazovce se objevila část služebního deníku podplukovníka Flowerse.

	„Muži čtvrté čety roty A praporu pod velením poručíka Arlana Taiterse prokázali mimořádnou odvahu a zdatnost v boji se zdrcující přesilou nepřátel, když udrželi pozice proti přinejmenším dvěma rotám povstalců, a tím umožnili dvěma raketoplánům, aby přistály a dopravily do bezpečí raněné praporu. Obzvlášť bych rád vyzdvihl hrdinství, chrabrost, odhodlám a schopnosti mužů prvního družstva této čety a důstojníka-kadeta Lona Nolana, který se s nimi celé akce zúčastnil. Toto družstvo, které stálo proti nepřátelským silám osamoceno, dokázalo udržet za strašlivou cenu pozice, dokud mu na pomoc nepřišel celý zbytek čety. Bez obětavosti a úsilí těchto mužů by byly ztráty druhého praporu daleko vyšší.“

	„Pochvalná zmínka v hlášení,“ zašeptal Taiters. Pak se otočil k Oswayovi: „Děkuji, poručíku. Vážím si toho.“

	„Děkuji, poručíku,“ opakoval Lon jako ozvěna. Byl chválou překvapený a neustále potřásal hlavou.

	Osway se usmál. „Hlavně nikomu neříkejte, že jsem to pustil ven, dokud nedostanete vlastní kopie v hlášeních. Ještě jednou: nejspíš jsem vám o tom říkat neměl, ale co… počítám, že hrdinové si tu a tam zaslouží zvláštní přístup.“

	„Nevíte náhodou, kdy nejdřív bychom se mohli dostat dolů k ostatním?“ zeptal se Taiters. „My dva a zbytek našich?“

	„Zatím nejste v pořadí,“ odpověděl Osway. „Nejspíš půjdete zpátky dneska v noci, možná až zítra. Počítám, že to záleží na tom, jak se budou vyvíjet věci dole.“

	

	„A ty sis myslel, že jsi to pokazil?“ usmál se Taiters, když s Nolanem kráčeli zpátky k ubikacím. „Říkal jsem ti, že sis vedl dobře. A podplukovník si to myslí taky, jinak by se o tobě v hlášení nezmínil. Na Zemi by ti na přehlídkovou uniformu připíchli pěkně velké vyznamenání.“ NJD za hrdinství neudělovaly žádná vyznamenání – vojáci pouze za každý kontrakt, jehož se zúčastnili, dostávali stužky.

	„Stejně mi bude trvat pěkně dlouho, než si na to zvyknu,“ zavrtěl hlavou Lon.

	„Rozhodně si na to nesmíš zvyknout tolik, aby ti už na ztrátách vůbec nezáleželo,“ zdůraznil Taiters. „Ty věci tě budou trápit pokaždé, ale musíš se to naučit zvládat. Já o ty chlapy přišel taky. Většinu z nich jsem znal od doby, kdy jsem k jednotkám nastoupil. Ale musíš se naučit bolest rozdělovat a nedovolit jí, aby tě pohltila celého. To si schovej až na Dirigent. Doma budeš mít na to, aby ses s tím vyrovnal, dost času.“

	Pokud se domů vůbec vrátíme, pomyslel si Lon, ale už se naučil dost, aby na sobě tyto obavy nedával znát.

	

		Kapitola sedmnáctá



	Ranění ze čtvrté čety se do posledního muže nemohli dočkat, až se budou moci vrátit na planetu a připojit se k jednotce. Nemluvili o své bolesti a strachu. Uzdravovací nádrže a léčební nanoroboti nenechali na tělech žádné jizvy ani šrámy. Zranění, která utrpěla jejich psychika, zůstávala skryta. Pokud by bylo zapotřebí, dokázali lékaři vyléčit i je – poradenstvím a terapiemi, které mohly zahrnovat jak drogy, tak virtuální realitu, která by jim pomohla začlenit a vstřebat tyto zkušenosti do běžného života.

	Hovořili o přátelích, kteří neměli takové štěstí jako oni, ale tato bolest byla tlumená a nesdíleli ji spolu. Zatím ještě ne.

	Poručík Taiters zůstal nějakou dobu s celou skupinou. Ujal se velení nad neformálními prohlídkami, které se týkaly funkčnosti vybavení, spolehlivosti zbraní a přileb, a tak nenápadně zjišťoval, zda některý z mužů nepotřebuje psychoterapii. Pušky byly vyčištěny. Elektronika v přilbách byla zkontrolována, pak ještě jednou. Základní terapie spočívala v tom, že muži měli co na práci.

	„Pár hodin se vyspěte,“ řekl mužům Taiters po dokončení posledního úkolu, po výměně posledního podezřelého modulu. „Pak se zajděte pořádně najíst. Nevím, jak dlouho se tu zdržíme. Pokud nebudeme vědět nic určitého po jídle, zase klidně zalehněte.“

	Když poručík odešel, vrátili se muži ze čtvrté čety zpátky na kavalce. Pokusí se usnout, ať už spánek opravdu potřebovali, nebo ne. Během kontraktu byly spánek a jídlo věci, kterých si musel člověk užít, kdykoli se mu naskytla příležitost.

	Lon stál a rozhlížel se. Svůj kavalec měl v ubikacích třetí čety, nedaleko odtud. Nechtělo se mu ale odcházet – nevěděl jistě, jestli je připravený na samotu. Když měl kolem sebe další lidi, kteří s ním prošli tímtéž bojem a toutéž léčbou, cítil se daleko lépe a klidněji.

	Desátník Nace se zvedl ze svého kavalce a přešel k němu. „Vedl sis dobře, Nolane,“ řekl. „Celou dobu. Slyšel jsem, jak jsi bojoval i potom, co jsem to schytal, a možná právě díky tobě nás nezmasakrovali daleko hůř.“

	„Jen jsem dělal, co bylo třeba, Wile,“ odpověděl Lon.

	„Nepodceňuj se. Nebudu váhat s tebou jít kdykoli a kdekoli do boje. A ručím ti za to, že zbytek chlapů v družstvech se na to dívá úplně stejně.“ Otočil se a podíval se na ostatní muže v místnosti. „Aspoň ti, kteří přežili,“ dodal tak tiše, že mu Lon sotva rozuměl.

	„Není to takhle vždycky, že ne?“ zeptal se Lon.

	Nace zavrtěl hlavou. „Díky bohu jsem něco takového zažil jen párkrát. Teď si ale jdi aspoň trochu odpočinout, když k tomu máme příležitost.“

	

	Lon si zul boty a natáhl se na kavalec. Spánek ale nepřicházel. Přesto ani s otevřenýma očima a s pohledem upřeným na výztuhy horního kavalce nedokázal zastavit sny. Nebylo to poprvé, co viděl někoho umírat. Svou první zkušenost si odbyl, když mu ještě nebylo ani deset let.

	Nolanovi žili v Severní Karolíně, zhruba dvacet mil od té části Smoky Mountains, kde se kdysi nacházela indiánská rezervace kmene Čerokíů. Lonův otec George učil na vysoké škole. Studenti, kteří se neúčastnili výuky výhradně komplinkem, byli v Durhamu a profesor Nolan musel třikrát za semestr dojíždět do areálu školy. Díky svému platu si mohl dovolit věci, které zůstávaly lidem na ZP – základní podpoře – odepřeny. Ale rodina nebyla nijak bohatá. Bydleli zhruba kilometr a půl od Okruhu – tak se říkalo slumu, který obývaly takřka výhradně rodiny na ZP.

	Ashevillský Okruh nebyl ani zdaleka ten největší nebo nejtvrdší ve státě, ale na zvědavého desetiletého chlapce působil jako magnet, jehož vábení nebylo možno odolat. Poprvé se do Okruhu zatoulal, když mu bylo osm. Připadalo mu, jako by se octl v naprosto odlišném vesmíru. Děti, které tam potkával, jako by náležely k jinému živočišnému druhu než ty, které poznal ve škole nebo při těch několika výjimečných společenských událostech, kterých se se svými rodiči zúčastnil.

	Byly jiné, ale zajímavé. Teprve v deseti letech ale Lon našel způsob, jak tento odlišný vesmír prozkoumat. Byl na svůj věk poměrně silný a prošel dobrými kursy sebeobrany. Během několika týdnů si vydobyl místo v chlapeckém gangu. V této komunitě bylo společenské postavení určováno zásadně na základě tělesné síly – jako by snad nešlo ani o lidské děti, ale o nějaký vyhynulý druh predátorů.

	Jednoho dubnového odpoledne, kdy měl ve škole volno, se se svým gangem potuloval ulicemi. Zvuk výstřelu přivábil chlapce do krátké úzké uličky ústící na jednu ze špinavých ulic Okruhu. A odtamtud osm chlapců sledovalo dokonání vraždy. Oběť už byla na kolenou a krvácela. Útočník stál s revolverem v ruce ani ne metr od ní. Zbraň připadala Lonovi neuvěřitelně obrovská a druhý výstřel, který padl záhy, mu zahřměl v uších tak hlasitě, jako by blízko uhodil blesk. Z čela oběti vytryskl gejzír krve. Muž padl na obličej. Jakmile se dotkl země, už se nepohnul. Útočník mu narychlo prohledal peněženku a kapsy a ukradl to málo peněz, které našel. Pak utekl a nevěnoval skupině chlapců více než letmý pohled; očividně si vůbec nedělal starosti, že by ho snad mohli identifikovat.

	V dálce zazněla siréna. „Mizíme,“ rozkázal coby vůdce gangu. Ale stejně jako ostatní ani on neodolal a přistoupil blíž, aby se podíval na vlastní oči, jak vlastně vypadá smrt. Chlapci obestoupili v kruhu mrtvého muže. Ze sdíleného transu je vytrhlo teprve další zavytí sirény policejního vozu. „Padáme!“ zařval a dali se do běhu, aby z místa činu zmizeli dřív, než dorazí policie.

	Lon i po těch letech před sebou viděl ležící tělo, cítil pach korditu, další pachy ulice a muže, který zemřel násilnou smrtí. Nevybavoval se mu strach, ale vzrušení, které v té chvíli cítil, nadšení. Zavřel oči. Vzpomínky mu prudce rozbušily srdce. Dýchal rychle a mělce, jako by znovu utíkal před smrtí a policejními sirénami.

	„To se stalo už pěkně dávno a celé světelné roky daleko,“ zašeptal si sám pro sebe. Posadil se a snažil se zahnat duchy dětských let. Ze sedmi chlapců, s nimiž tenkrát běžel po ulici, zemřeli dva dřív, než jim bylo šestnáct, a dva další prostě zmizeli – buď utekli, nebo byli uneseni. Když byl někdo v Okruhu unesen, nešlo únosci o výkupné. Nikdo tady nemohl zaplatit tolik, aby to zajímalo byť toho nejzoufalejšího ze zločinců. Unesené děti skončily buď u prostituce, nebo se z nich staly oběti v perverzních filmech.

	„Je to vůbec zázrak, že se tam někdo dožil tak vysokého věku, aby mohl mít děti,“ zamumlal Lon. Vstal a zamířil na záchod. Okruh se nikdy neproměnil v prázdné město duchů, spíše se zdálo, jako by populace přibývalo.

	Děti začínaly pohlavně žít ve věku, kdy jim to umožnila tělesná stavba, a puberta se dostavovala často už v desíti nebo jedenácti letech. Dívky měly většinou první dítě – nebo první potrat – kolem dvanáctých narozenin. Lonovi bylo dvanáct, když měl poprvé pohlavní styk. Stálo ho to půldolar, polovinu týdenního kapesného. Za tuto sumu získal deset minut s dívkou, která byla o dva roky starší než on a už se starala o dvě děti. Právě kojila to menší, když k ní přišel. Dítě plakalo celou dobu, kterou s Lonem jeho matka strávila. Dívka byla hubená, skoro vyzáblá, a Lon si i přes mlhu vzdálené minulosti uvědomoval, jak nehezky vypadala, ale během následujících šesti měsíců ji navštěvoval skoro každý týden a šetřil ze svého kapesného tolik, aby získal co nejvíce minut potěšení, které vlastně ani potěšením nebylo.

	

	„Hej, Nolane! Jdeme jíst.“ Desátník Nace jen vstrčil hlavu do dveří. Lon seděl na kraji kavalce – seděl tak už skoro dvě hodiny. Poté, co se v myšlenkách vrátil do minulosti, se ani nesnažil usnout.

	Pomalu přikývl a vstal. Nyní byl unavený a mysl měl otupělou dostatečně na to, aby usnul. Ale to bude muset počkat – pokud bude po jídle na spánek vůbec čas. Podle toho, jak se mi poslední dobou daří, nám poručík přijde říct, že je čas vyrazit ještě před zákuskem, pomyslel si Lon, když vykročil za Wilem Nacem.

	Všichni seděli u jednoho stolu, ale jedli v poměrném tichu. Nikdo nevtipkoval a nevyprávěl, jak si to Lon pamatoval z kasáren nebo z cesty sem. Ta trocha konverzace, ke které docházelo, byla vedena tiše a jen s minimem slov. Poručík Taiters přišel asi o dvacet minut později. Zeptal se mužů, jak se cítí, a řekl, že prozatím ještě nedostal žádnou zprávu týkající se návratu na planetu, takže se mohou těšit přinejmenším na několik hodin spánku. Nikdo nejásal, jen několik mužů přikývlo.

	„Já jdu zpátky a zalehnu,“ prohlásil Lon chvilku poté, co poručík zase odešel. „Už nemám sílu ani na to, abych si nabral další sousto.“ Ze židle vstával pomalu. Cítil se neuvěřitelně vyčerpaný a bylo to ještě horší, když se o své únavě zmínil ostatním.

	Na půli cesty zpátky k ubikacím se Lon zastavil a opřel se o stěnu. Připadalo mu zbytečné pokračovat dál. Pohrával si chvilku s myšlenkou, že by sklouzl po stěně na podlahu a trochu si odpočal, možná si i na chvilku zdříml. Jedině vědomí, že by ho tu cestou z jídelny našel Nace s ostatními spát na podlaze, Lona povzbudilo natolik, že pokračoval dál. Když dorazil ke kavalci, zhroutil se a usnul dříve, než si to stačil uvědomit. Tentokrát se mu žádné sny nezdály a noční můry zůstaly daleko.

	

	„Nolane!“

	Lon cítil, jak jím někdo třese, ale ani to ho nedokázalo rychle probudit. Cestu z otupění si musel probojovat krok za krokem. Teprve v okamžiku, kdy ho napadlo, že se nachází na planetě a možná je ve vážném nebezpečí, se dokázal vytrhnout z hlubokého spánku. Pak byl přechod bleskový.

	„Už jsem vzhůru!“ řekl hlasitěji, než měl v úmyslu.

	„Uklidni se, Lone. To jsem jenom já.“ Lon poznal hlas poručíka Taiterse a posadil se.

	„Omlouvám se, pane,“ řekl a promnul si oči. „Počítám, že jsem usnul pěkně tvrdě.“

	„Už jsem si začínal myslet, že tě budu muset probudit vědrem studené vody.“

	„Kolik je?“ Lon se rozhlédl, jako by se snažil ujistit, že se stále ještě nachází v klidu a bezpečí Dlouhého hada.

	„Nula dva nula nula,“ odpověděl poručík.

	„Tak to jsem byl mimo skoro devět hodin,“ potřásl Lon hlavou. „Připadalo mi to spíš jako bezvědomí než jako spánek.“

	Arlan se usmál. „To se stává. Stačí, abys fungoval pár dní skoro beze spánku, a pak když tělo dostane šanci, chce si to vynahradit najednou. Obzvlášť po tom, co vylezeš z nádrže.“

	„Co se děje?“ podíval se na něho Lon. „Vracíme se zpátky dolů?“

	Poručík přikývl. „Vyrážíme za hodinu. Máš čas na pořádnou koupel a ještě jedno slušné jídlo; pak tě budou čekat zase jen polní příděly.“

	Lon pomalu vstal a chvilku zíval a protahoval se. „Změnilo se dole něco?“

	„K žádnému většímu boji nedošlo, ale biska si myslí, že povstalci chtějí vsadit všechno, co mají, na jednu kartu. Zdá se, že se připravují na rozhodující bitvu. Ale s tím si starosti nedělej. Teď se jdi vysprchovat a postarej se o sebe. Já tu na tebe počkám.“

	Když se Nolan vrátil z koupelny, seděl Taiters na vedlejším kavalci s lokty na stehnech a sklopenou hlavou. Ale jakmile zaslechl kroky, zvedl hlavu. Lon přešel ke své skříňce a začal se oblékat.

	„Nepřipadá mi zrovna dvakrát chytré, aby povstalci riskovali všechno v jedné bitvě,“ poznamenal Lon, když už byl napůl oblečený. „Myslím, že by teď udělali nejlíp, kdyby se prostě ztratili v lesích a boj protahovali. Přece jim muselo dojít, že tam nebudeme sedět věčně, ne? Takže stačí počkat, až odejdeme, a pak udeřit znovu. I kdyby se nám podařilo vycvičit vládní jednotky, s námi by si už starosti dělat nemuseli.“

	„Mě přesvědčovat nemusíš,“ usmál se Taiters. „Možná prostě jen neuvažují chladně. Je to koneckonců občanská válka. Možná se nám chtějí pomstít za to, co jsme jim provedli včera v noci. Možná jim dochází, že pokud si nepřipíší na účet nějaké rozhodující vítězství, přijdou o podporu obyvatel. Zatraceně, já nevím. Možná dostávají rozkazy od nějakého nadrátovaného jasnovidce. Raději se dooblékni a nech strategii na jiných lidech. Pojďme se najíst.“

	Muži ze čtvrté čety už vyrazili k jídelně. Lon s Arlanem je dohonili až na chodbě. Skupina byla stále ještě poměrně tichá, ale ne úplně jako předtím. Spánek a čas strávený mimo nebezpečí mlčení pomalu uvolnily. Hovor u stolu byl sice stále ještě přerývaný, ale alespoň nějaký. Muži většinou hovořili o návratu k jednotce a o tom, jak znovu budou dělat svou práci.

	„Čím dřív budeme mít tuhle fušku z krku, tím dřív se pustíme do té výcvikové části kontraktu a tím dřív se dostaneme domů,“ řekl Wil Nace.

	„Nejdřív si ale musíme vyrovnat pár účtů,“ poznamenal Tarn Hedley, vojín z Naceova družstva.

	„O tom ani neuvažuj, Hedley!“ řekl Nace rozhodně. „Nejsi žádný řezník. Něco takového tě nesmí ani napadnout. Splníme podmínky kontraktu. Tečka.“

	Hedley sice neodpověděl, ale ozval se Owl Whitley z druhého družstva čety. „Nedělej z hesla ‚kontrakt je na prvním a na posledním místě a všude mezi nimi‘ takovou muziku, desátníku. Tohle není žádnej zelenáčskej výcvik doma v kasárnách, kde se počítají jenom otázky a odpovědi podle řádů. Tohle je ti přece jasný stejně jako nám. Přišli jsme tam dole o pár dobrejch chlapů. A dřív nás zahrabou, než abychom na ně zapomněli – taky není důvod, abychom na ně zapomenout měli.“

	„Každý chlap, který se zapíše do jednotek, ví, že může tuhle cenu zaplatit,“ prohlásil Nace a položil příbor na stůl. „To je prostě pracovní riziko. A ve služebních předpisech není o pomstě ani slovo. Jakmile začneš myslet na nenávist vůči druhé straně, vede to jenom k problémům. Ty jsi přece v jednotkách dost dlouho na to, abys viděl, jak se trestají válečné zločiny, ne, Whitley?“

	„To jo, ale tenkrát to byl pitomec, co si myslel, že znásilňování a vraždění civilů je v pohodě. Tohle je něco jinýho.“

	„Radši by sis předtím, než vyrazíme k hangáru, měl udělat chvilku čas a zjistit, co o tom říká třetí článek služebních předpisů, Whitley,“ nadhodil Nace. „Pro přísné požadavky na chování a ještě přísnější tresty za jejich porušení existuje spousta dobrých důvodů, za to ti ručím. Nejde tady jenom o morálku nebo o filozofické představy dobra a zla, i když těch se to taky týká. Jednotky dostávají svoje peníze díky pověsti, kterou mají – ne jen kvůli tomu, jak se chovají v poli, ale taky kvůli tomu, jak poctivě se jeden každý voják chová ke svému okolí. Spousta lidí by si na svůj svět rozhodně nepozvala hordu Vizigótů. Kdyby si mysleli, že jsme horší než ti, se kterými musí bojovat, o pomoc by si nikdy neřekli bez ohledu na to, jak velké nebezpečí by jim – podle jejich názoru – hrozilo.“

	„Nikdo netvrdí, že máš na své padlé přátele zapomenout,“ připojil se poručík Taiters. „Ale jejich památku uctíš daleko lépe tím, že budeš mít neustále na paměti, proč tu jsme a co tu děláme. Jednotky si na respektu zakládají. Jedna černá známka se s námi může táhnout celé věky. Ještě pořád si někteří lidé pamatují, co jednotky provedly na Wellmanu, a dokáží to obrátit proti nám – i když se ta nešťastná věc stala už před stovkami let. Tenkrát Plukovní rada přestala mít na paměti, proč tu jsme a co děláme. Tak už těch řečí nechme. Zbývá nám čas sotva na zákusek a další šálek kávy, pak vyrazíme do zbrojnice a do hangáru. Filozofování si nechte domů do kasáren.“

	

	„Co se tenkrát stalo na Wellmanu?“ zeptal se Lon poručíka, když vykročili z jídelny. Příslušníci čtvrté čety šli do zbrojnice o kousek před nimi.

	„To je důvod, proč dneska nemáme devátý pluk,“ odpověděl Taiters. „Copak se ti o tom nezmínili během přijímacího výcviku?“

	„Na nic takového se nepamatuji,“ řekl Lon.

	Arlan zavrtěl hlavou. „Myslel jsem, že se postarají, aby o tom slyšel každý. Alespoň tak to dělali v době, když jsem nastoupil do jednotek já.“

	„A co se tedy stalo?“

	„Wellman byl malý kolonizovaný svět, počítám, že zhruba stejně zalidněný jako Norbank. Obyvatelé jiné planety si nás najali, abychom jim tam umožnili vytěžení přírodního zdroje, který nikde jinde neexistoval – myslím, že šlo o nějakou organickou sloučeninu, která byla v přírodním stavu supravodivá. Už to, že tuhle zakázku přijali, bylo dost špatné a v jasném protikladu k etickému kodexu služebních předpisů. Kromě toho se ten kontrakt sypal od samého začátku. Farmáři z Wellmanu devátý pluk doslova rozprášili. Pak se Plukovní radě podařilo celý problém ještě zhoršit tím, že tam poslala další jednotky – údajně kvůli splnění kontraktu, ale hlavní důvod byla pomsta.“ Taiters potřásl hlavou. „Několik mužů z devátého pluku padlo do zajetí. Většina z nich přešla na stranu obyvatel Wellmanu. Pomohli vycvičit bojeschopné muže a znovu naše lidi odrazili. Generál byl odvolán jednomyslným rozhodnutím Plukovní rady, která pak hromadně rezignovala, aby společně s odvolaným generálem předstoupila před polní soud.“

	„Během výcviku nám o tom nikdo neříkal,“ ozval se užasle Lon. „Na tohle bych rozhodně nezapomněl.“

	„Já taky doufám, že na tu lekci nikdy nezapomeneme,“ řekl Taiters spíše sám sobě než jemu.

	

		Kapitola osmnáctá



	Přepravní prostor raketoplánu byl zaplněn zásobami – většinou potravinami a střelivem. Bedny byly zajištěny bezpečnostními popruhy; stejnými, jakými se k sedadlům připoutali vojáci, vracející se po ošetření na planetu. Raketoplány byly na Dirigentu navrhovány tak, aby dokázaly posloužit rozmanitým účelům.

	Muži zaujali svá místa mlčky. Všichni měli kryty přileb sklopené tak, že jim skrývaly tváře, pušky zajištěny, bezpečnostní popruhy zapnuté a přitažené co nejtěsněji.

	Lon naslouchal rutinním varováním z pilotní kabiny. Hangár byl odtlakován, vnější brána otevřena a raketoplán vysunut do otevřeného vesmírného prostoru mimo loď. Lon už byl připravený na okamžik, kdy ho změna rychlosti pohybu hodí proti popruhům. Chvilka manévrování při odpojení od Dlouhého hada mu připadala známá a ani zášleh trysek raketoplánu ho nepřekvapil.

	Jdeme dolů, pomyslel si, když se plavidlo vydalo k planetě. Pilot už nepůsobil tak nadšeně, jako když směřovali do akce poprvé. Raketoplán zrychloval stálým tempem, ale přitažlivost nepůsobila tak silně jako poprvé – přinejmenším to Lonovi nepřipadalo ani zdaleka tak dramatické. A možná je to tím, že už si na to zvykám, pomyslel si. Necítil ten nádech nervozity, pocit, že musí každou chvíli omdlít čirým působením sil, které provázely zrychlení a brždění. Ani se neobtěžoval sledovat let na nedalekém monitoru.

	Raketoplán se teprve začínal probíjet horními vrstvami atmosféry, když Lonovi zničehonic probleskla hlavou znepokojující myšlenka: Jak v sobě během své práce dokážeme udržet city? Pokud budeme bez pocitů střílet a zabíjet, co to z nás udělá – stroje? Nebo něco ještě horšího? V hlavě mu neustále zněl hovor odehrávající se v jídelně. Pomsta možná není ten pocit, který bychom měli mít, ale přinejmenším by tu měl být alespoň nějaký pocit, nějaké vědomí toho, co vlastně děláme. Potřásl hlavou. Poručík měl pravdu. Čas na filozofování přijde, až se vrátíme do kasáren, zpátky domů na Dirigent.

	„Budeme přistávat ve vesmírném přístavu u Norbanku, západně od města,“ přerušil Nolanovy myšlenky poručík Taiters. „Znamená to, že ke zbytku roty půjdeme kus pěšky. My dva se máme podplukovníku Flowersovi hlásit okamžitě, jakmile přistaneme; je teď ve městě.“

	„Co od nás může podplukovník chtít?“ zeptal se Lon.

	Arlan se uchechtl. „Major Black mi neposkytl žádné podrobnosti. Prostě řekl, abychom se ohlásili u starého. Nemyslíš si přece, že máš na krku nějaké potíže?“

	„Ne, to asi ne,“ připustil Lon. „Ale tak nějak o tom musím pořád přemýšlet.“

	„Však to brzy zjistíme.“

	Zanedlouho začal raketoplán brzdit. Po chvíli nalétli k úzkému pásu udusané hlíny, kterému obyvatelé města Norbank říkali kosmodrom. Když se snášeli k zemi, byl už Lon přesvědčený o tom, že pilot letí mnohem klidněji než poprvé, ačkoli šli na přistání rychleji než jakýkoli civilní raketoplán.

	„Nezapomeňte si odjistit,“ řekl mužům Taiters. „Už jsme skoro ve městě a k nejbližšímu nepříteli to máme necelé dva kilometry.“

	Nevybíhali z raketoplánu, aby okamžitě zalehli a zaujali obranná postavení. Lon viděl kolem obvodu kosmodromu stráže – většinou místní obyvatele, v klíčových bodech posílené příslušníky NJD – obrácené směrem ven. Vstříc jim vykročil štábní seržant – přišel vyzvednout Lona a Arlana.

	„Mám vás odvést rovnou za podplukovníkem, pane,“ řekl seržant poté, co předpisově zasalutoval. „Je mi líto, ale nemáme tu žádný dopravní prostředek kromě toho, na kterém právě stojíte.“

	„S tím si nemusíme dělat starosti, seržante,“ usmál se Taiters. „My už si odpočali. Trocha pohybu nám udělá jen dobře.“ Poručík řekl ostatním mužům, aby na něj a na Lona počkali.

	Cesta nebyla dlouhá, nejvýš dva kilometry. Lon si rozdílů oproti své poslední návštěvě města všiml skoro okamžitě. Všude kolem sebe viděl lidi, dokonce i ženy a děti. Několik obchodů už mělo otevřeno. Jeden blok od míst, kudy probíhala frontová linie, byla rozložená tržnice. Když povstalci přestali město obléhat, mohli sedláci z farem zase dovážet do města zboží – alespoň z těch farem, které nebyly během bojů vypáleny nebo vyloupeny.

	„Se západem slunce to všechno zmizí,“ řekl seržant, „ale ve dne se snaží využít každou chvilku, kdy jim na zátylek nemíří odstřelovači. Těžko říct, jak to vypadá po setmění. Kolem se ještě pořád mohou pohybovat povstalci a my o nich nevíme, protože nepoužívají elektroniku.“

	„To funguje obousměrně, seržante,“ poznamenal Taiters. „Ani oni nedokáží podle naší elektroniky poznat, kde jsme.“

	

	Podplukovník Medwin Flowers seděl ve stínu patrové budovy, nad jejímž vchodem bylo napsáno „Vládní dům“, a popíjel z vysoké sklenice nějakou světle žlutou tekutinu. Seděli s ním dva místní obyvatelé v pečlivě vyčištěných oblecích. I oni měli nápoje. Po straně stál major Black. Když si všiml přicházející trojice vojáků, upozornil na ně podplukovníka; ten okamžitě postavil sklenici na stůl a něco prohodil k místním obyvatelům; pak vstal a vykročil vojákům vstříc. Black šel s ním.

	Když si poručík Taiters sňal přilbu, Lon bleskově udělal totéž. Vyšší důstojníci byli také prostovlasí, jen major Black měl v uchu zastrčené naslouchátko vysílačky.

	„Necháme formality stranou, pánové,“ řekl podplukovník Flowers dřív, než Lon stačil zasalutovat a postavit se do pozoru. „Tohle je soukromý rozhovor.“ Ušklíbl se a mírně potřásl hlavou. „Máte za sebou pěkně tvrdou práci. Ale chci, abyste oba věděli, že jste za těch nejobtížnějších podmínek odvedli dokonalou práci. Sice to nebudeme nikdy vědět jistě, ale můžeme poměrně bezpečně prohlásit, že to byla akce právě vaší čety, poručíku, co – ve spojitosti s tím, čeho jsme dosáhli už dříve – vedlo k prolomení obléhání města.“

	„Děkuji, pane,“ odpověděl Taiters. „Dělali jsme svou práci.“

	„To ano – a dělali jste ji lépe, než by po vás mohl kdokoli vyžadovat,“ přikývl Flowers. „Je nanejvýš politováníhodné, že jsme za to museli zaplatit tak vysokou cenu, ale… tak už to chodí.“ Pak se velitel obrátil k Lonovi. „Bude mi potěšením vás po návratu na Dirigent přivítat ve svém důstojnickém sboru, Nolane. Myslím, že vás v jednotkách čeká skvělá budoucnost.“ Pak se jeho úsměv ještě o něco rozšířil. „Kdyby mělo být rozhodnutí na mně, klidně bych vám na ramena připíchl ty červené a zlaté frčky tady a teď, ale podle nařízení jednotek se to může stát až po návratu domů.“

	„Úplně mi to bude stačit, pane,“ řekl Lon. „Už jsem se naučil, že není dobré věci uspěchat.“

	Flowers přikývl a pokračoval k oběma mužům: „Kromě toho jsem vás dva chtěl vidět proto, abych z vás vytáhl informace. Chci, abyste mi o tom boji vyprávěli – chci vědět všechno o jeho průběhu a jaký dojem jste měli z povstalců. Čím hlouběji se těm rebelům dostaneme do hlav, tím blíže máme k vítězství.“

	

	Podplukovník je vyslýchal skoro hodinu a ptal se na každou podrobnost o boji, kterým prošli. Oběma jim přinesli sklenice se stejným osvěžujícím ovocným nápojem, jako měli ostatní. Ještě se ani nedostali do poloviny hlášení, když Lon pocítil, jak se potí po celém těle. Nebyla to jen otázka vlhkosti a teploty okolního vzduchu. I když se obě hodnoty pohybovaly poměrně vysoko, všichni seděli ve stínu a ochlazoval je mírný vánek. Ale vzpomínky na to, čím vším procházel, znovu prožívání každé minuty boje a událostí, které k němu vedly, přinášely zpátky strach a napětí. Začal se nervózně rozhlížet kolem, jako by se snad obával, že se povstalci mohou objevit každou chvíli. Jedinou úlevou mu bylo, že Arlan Taiters se zjevně cítil úplně stejně.

	„Mohu se na něco zeptat, pane?“ ozval se Taiters, jakmile bylo jasné, že Flowers s rozhovorem skončil. Podplukovník přikývl. „Je očividné, že si povstalci zajistili dodávky vojenských zbraní odněkud zvenčí – ať už přímo z Hanau, nebo od nějaké třetí strany –, a měl jsem pocit, že se jim muselo dostat přinejmenším základního výcviku od profesionálů,“ řekl Arlan na úvod. „Myslíte si, že by mohli mít podporu nějaké skupiny žoldnéřů přímo tady na planetě – že se tu mohli cizí profesionálové přímo zapojit do bojů?“

	Medwin Flowers zamyšleně svraštil čelo, takže se skoro zdálo, jako by se mračil. S odpovědí nijak nespěchal. „Souhlasím s vaším odhadem, pokud jde o zbraně a výcvik. Sám už jsem si kladl podobné otázky. Nemáme ale jediný důkaz, který by podporoval teorii o podpoře povstalců ze strany nájemných jednotek. Nebyla tu po nich jediná stopa, když jsme se zde objevili. Neexistuje jediné vodítko, které by ukazovalo, že do systému někdo něco dopravoval nebo že by tu probíhaly nějaké letecké operace – na to bychom přišli už dávno. Kromě toho jsme nenarazili na žádnou pokročilejší elektroniku.“ Na okamžik se odmlčel, a pak zavrtěl hlavou. „Samozřejmě nemůžeme stoprocentně vyloučit možnost, že by se tu mohlo nacházet několik profesionálů, kteří poskytují povstalcům výcvik nebo rady, ale rozhodně jich nebude nijak významné množství – maximálně jedno dvě družstva. Je daleko pravděpodobnější, že mezi povstalci je několik jedinců, kteří kdysi sloužili jako nájemní vojáci. To by také mohlo vysvětlovat tu výzbroj. Tihle hypotetičtí veteráni by také mohli mít kontakty na překupníky s vojenskou výzbrojí. Tak či tak to nemůže ovlivnit naše operace víc, než už se stalo.“

	Arlan pomalu přikývl. „Děkuji, pane, jen mě to napadlo.“

	„Pokoušíme se celou situaci monitorovat co nejpodrobněji,“ dodal Flowers. „Nepokládáme žádnou věc za jistou.“

	„Ano, pane. Počítám, že už bychom měli vyrazit. Čekají na nás muži, se kterými jsme se vrátili dolů, a potřebujeme se dostat zpátky k jednotce.“ Taiters vstal a Lon ho následoval.

	

	„Tak takovýhle výslech jsem ještě nikdy neabsolvoval,“ řekl Lon trochu s úlevou v hlase, jakmile se s poručíkem dostali daleko za hranici doslechu velitele praporu. „Dokonce ani ve Springs.“

	„Podplukovník si určitě dělá starosti,“ odpověděl Arlan. „Očividně stojíme proti bandě fanatiků, kteří si nedělají vrásky se ztrátami. Určitě už několika lidem nařídil, aby zjistili, jaký je vlastně zdroj toho silného nepřátelství mezi oběma tábory usedlíků. Mám takový pocit, že tu jde o daleko víc než jen o obvyklé politické neshody. Když se z konfliktu stane takováhle krvavá řež a takováhle zásadní záležitost, půjde daleko pravděpodobněji o náboženské roztržky nebo rozpory v zásadní filozofii. Kdyby měli povstalci v čele někoho rozumného, už dávno by se snažili o mírové rozhovory, o nějakou formu kompromisu.“

	„Chcete naznačit, že ten boj může pokračovat do posledního muže?“ zeptal se Lon.

	„Je to možné,“ připustil Taiters. „Pokud žádná ze stran nehodlá přijmout nic menšího než naprosté vítězství. Ale doufám, že my v tom nebudeme trčet takhle dlouho. Naše práce spočívá ve zlomení ozbrojeného povstání a vycvičení vládní domobrany. Pak půjdeme domů.“

	„Ale co se bude dít, až odsud odejdeme?“

	„To nevím,“ pokrčil rameny poručík. „Podplukovník by se mohl pokusit povstalcům podsunout myšlenku, že bychom byli ochotni přistoupit na kontrakt, který by zajistil bezpečnost nebojujících obyvatel, ale pokud jde opravdu o ideologický boj, nabídku pomoci od nás stejně nepřijmou.“

	„I kdyby jim jinak hrozilo zmasakrování?“ podíval se na něho Lon překvapeně.

	Arlan se usmál. „Jedna věc jim bude hrát do karet. Možná je nakonec dobře, že jsme museli předat zbraně a střelivo vládním jednotkám ještě před potlačením povstání. Takhle možná spotřebují většinu střeliva nyní a nebudou ho mít dost na to, aby působili škody na civilním obyvatelstvu nepřítele. Obzvlášť až skončíme s výcvikem domobrany. A předpokládám, že podplukovník nebude s další dodávkou střeliva moc spěchat. Nemůžeme tu sice zajistit mír navěky, ale tohle by povstalce přivedlo na myšlenku na vnější ochranu – od někoho jiného, pokud by nám nedůvěřovali –, nebo jim to přinejmenším dalo dost času na to, aby se vzpamatovali z bojů a doplnili zásoby.“

	Po zbytek cesty ulicemi města Norbanku Lon napjatě sledoval místní obyvatele, jako by mohl pohledem proniknout jejich maskami a zjistit, co si myslí. Neviděl nejmenší náznak, že by se nacházel mezi náboženskými nebo politickými fanatiky. Nepřipadalo mu, že by se nějak lišili od lidí, které v životě potkal, ať už na Zemi, na Dirigentu nebo na Nových Galapágách – naopak, připadalo mu, že jsou daleko prostší.

	Co vás to pohání? ptal se v duchu každého civilisty, jehož pohled se střetl s jeho. A co pohání ty, kteří proti vám povstali?

	

		Kapitola devatenáctá



	Útočné raketoplány Dlouhého hada pracovaly na přesně stanovené směny. Skupiny strojů se držely ve výšce tří kilometrů – dostatečně vysoko na to, aby unikly případným raketám země-vzduch –, ale byly připraveny kdykoli zaútočit na hlavní pozice povstalců. Když jim noc poskytla ochranu úplné temnoty, vysílaly do kopcovité oblasti, kde se shromažďovali nepřátelé, rakety a snažily se jejich řady co nejvíce pročesat, než se dostanou na dostřel mužům druhého praporu a domobrany Norbanku.

	Na povrchu planety zněly vzdálené výbuchy jako hromobití. Před každým zaduněním se objevily jasné záblesky světla, aby tuto paralelu ještě více přiblížily. Dávky čtyř až šesti explozí oddělovalo deset až patnáct minut, během nichž raketoplány nalétaly, vypouštěly střely a zase stoupaly k obloze pro další střely na palubu Dlouhého hada. Načasování nebylo nikdy dvakrát za sebou stejné, aby povstalci nedokázali přesně předvídat další nálet. Občas prodlužovala jejich nejistotu delší období klidu.

	Lon Nolan cítil z výbuchů chladné potěšení. Jen se do nich opřete, naléhal v duchu na piloty raketoplánů. Čím víc jich vyřadíte z boje vy, tím méně jich bude čekat na nás. Nenalhával si, že by snad mohly letecké útoky pobít všechny nepřátele, ani zmenšit jejich počet tak, aby následný pozemní boj proběhl naprosto hladce. Povstalci bezesporu utrpí vážné ztráty, ale stejně důležité budou méně hmatatelné důsledky, které z bombardování vyplynou. Nepřítel se během noci pořádně nevyspí, a to jen posílí účinek, který bude mít na jeho morálku pozemní útok.

	Žoldnéři a příslušníci domobrany vyrazili kupředu dvě hodiny před soumrakem, aby využili posledních chvil světla a krátkého šírání k rychlému přesunu co nejblíže k nepříteli. S nájemnými vojáky z Dirigentu se vydaly do útoku tři roty místních. Čtvrtou rotu si ponechala vláda na ochranu hlavního města a příjezdových cest. Chtěla umožnit farmářům dovézt do Norbanku co nejvíce plodin a dobytka pro případ, že by se povstalci pokusili obnovit obležení. Vláda zároveň posílila městskou obranu civilním obyvatelstvem, čímž ovšem nedávala najevo příliš velkou důvěru jak v nájemné jednotky, tak ve svou vlastní domobranu.

	Každá rota domobrany byla spojena s rotou žoldnéřů. Smíšené jednotky postupovaly terénem v souběžných liniích. Několik příslušníků NJD kráčelo s domobranou, aby nebyli místní velitelé úplně zbaveni výhod komunikace. Pouze rota na hrotu pochodové linie, kterou byla momentálně rota A, nebyla posílena místními ozbrojenci.

	Přinejmenším s tímhle problémem si nemusím dělat hlavu, pomyslel si Lon během krátkého odpočinku. Poručík Taiters si ho držel neustále poblíž a Lon naslouchal všemu, co velitel řekl nebo slyšel buď vysílačkou nebo osobně. Třetí četa se spojila se čtvrtou, ačkoli na čtvrté byly jasně viditelné mezery po padlých mužích. Lon viděl, že jeho návrhům a názorům je nyní přáno sluchu – i když ne vždycky se podle těchto rad jednalo.

	Počítám, že teď už mě mezi sebe přijali, prolétlo mu hlavou. Nenacházel na tomto uvědomění nic vzrušujícího, nepřipadal si, že by něčeho dosáhl. Daleko spíše kvůli tomu cítil na ramenou další tíhu. Měl pocit, že teď musí ještě lépe zvažovat svá slova a myšlenky, než je vysloví. Znal jména všech, kteří padli, když byl jeho návrh přijat poprvé, a když zavřel oči, viděl některé z tváří, které k těmto jménům patřily. A i navzdory všem ujištěním, kterých se mu dostalo od poručíka a podplukovníka – i od ostatních, kteří s ním o tom hovořili –, nebyl Lon zdaleka ještě schopen si tyto ztráty odpustit.

	Raději se plně soustředil na cestu. Stačil i ten nejmenší zvuk nebo pohyb – ať už byl skutečný, nebo se jednalo jen o výplod jeho zjitřených smyslů –, otočil za ním hlavu a přidal pohyb hlavní pušky. Uvědomoval si svou nervozitu a snažil se s ní bojovat, ale příliš se mu to nedařilo. Nestačilo, že si říkal: jsi zbytečně nesvůj. Vždy dodával: ale nechceš přece, aby někdo přišel zbytečně o život.

	Těsně po západu slunce se do čela přesunula třetí četa. „Ty zůstaneš vzadu s prvním a druhým družstvem,“ nařídil Lonovi poručík Taiters. „Já budu s ostatními. Kdyby se cokoli stalo, okamžitě se přesuň ke mně.“ Udržování otevřeného spojení by bylo nepraktické, když budou pracovat nezávisle na sobě.

	Sice to ještě není velení, ale moc daleko to k němu nemá, pomyslel si Lon. Byla to další známka toho, že mu poručík s podplukovníkem důvěřují. Hlavně to nepokaz, připomínal si stále znovu a znovu.

	Prapor se společně s příslušníky domobrany pohyboval v trojstupu. Jedna četa sice nemohla předpokládat, že dokáže důkladně prozkoumat celou šíři postupového tvaru, ale když se muži rozdělili na poloviny, přinejmenším pokryli většinu prostoru. Jedno družstvo postupovalo vepředu, rozděleno na jednotlivé střelecké skupiny, které šly v řadě třicet metrů od sebe a kráčely kupředu po klikaté linii. Druhé družstvo postupovalo za nimi v rojnici tak pravidelné, jak to jen terén umožňoval.

	Družstva se vždy po patnácti až dvaceti minutách střídala. Lon se držel zadního družstva. Oba velitelé družstev podávali hlášení přímo veliteli čety seržantu Dendrowovi, ale Lon všechny tyto rozhovory poslouchal.

	Rovný terén byl čím dál větší vzácností. Místy musel prapor postupovat kupředu třemi oddělenými údolími a jeho jednotlivé skupiny byly od sebe odříznuty kopci, které sahaly do výšky patnácti až šedesáti metrů. Členitost terénu ještě zvyšoval porost, který jej pokrýval. Prostředí se velice lišilo od lesů, v nichž tady nájemní vojáci už operovali, zdejší porost byl mnohem vrstevnatější – stromy, traviny, křoviska a popínavé rostliny. Skoro na každém kroku tu terén poskytoval dokonalé maskování pro vražednou léčku. Kdekoli podél svahů se tu mohly v úkrytech nacházet skupiny nepřátelských povstalců, připravené k odstřelování zvědů.

	Skoro jako v noci předevčírem, vzpomněl si Lon. Přestože plně věřil tomu, že muži v čele pochodového útvaru odvádějí práci, jak nejlépe umějí, stále sledoval prostor kolem sebe a hledal jakoukoli stopu po potížích.

	Výbuchy v postavení povstalců postupně nabývaly na hlasitosti. Doufám, že si něco nechají na později pro případ, že by nám museli krýt záda, pomyslel si Lon, když mu došlo, jak dlouho už bombardování probíhá. Na nepřítele byly seslány desítky těžkých raket.

	Pak se s nimi spojil kapitán Orlis. „Držte hrot. Všichni se zastavíme. Podle posledních hlášení z raketoplánů se možná povstalci přesunuli.“

	Není divu, usoudil Lon. Každý by se přesunul, kdyby se na něho valilo takové peklo. Muži prvního a druhého družstva se přesunuli do obranného tvaru na dně a svazích úzkého údolí, kterým postupovali k severovýchodu. Nedostali sice žádný rozkaz k zakopání, ale většina mužů si přihrnula trochu hlíny a vegetace, aby získala alespoň malý úkryt. Čistě pro všechny případy.

	Lon přešel k desátníku Giranovi. „Ukaž mi mapu, Tebbo,“ požádal, když se vedle něho přikrčil. Girana se převalil na bok a vytáhl mapovou jednotku z boční kapsy kalhot.

	„Pozor na záři,“ varoval kadeta tiše.

	Lon přikývl a rozložil si mapu v klíně. Chvíli posouval ovladače, až nakonec vycentroval oblast posledně známého postavení povstalců. Pak nastavil přes normální obraz infračervený filtr a sledoval horká místa po dopadech raket. Tělesnou teplotu povstalců, kteří se tam zdržovali, nebylo možné rozeznat.

	Klidně by tam ještě mohli být, pomyslel si, maskovaní žárem požárů. Nevěděl jistě, jaké rozlišení mají z výšky tří kilometrů čidla a kamery raketoplánů.

	Zatím byla situace aktualizována z bisu. Lonovi došlo, že jeden z raketoplánů musel riskovat přelet v mnohem nižší výšce. Při průzkumném letu raketoplány nalétaly nad cílovou oblast pomalu a potichu a v noci byly prostému lidskému zraku neviditelné. Rozlišení mapy se okamžitě zlepšilo, ale stále ještě nebylo možné zjistit, jestli jsou povstalci pořád tam, kde se nacházeli před nálety.

	Plukovník bude muset buď riskovat přelet jednoho stroje těsně nad korunami stromů, nebo tam poslat muže po zemi, pomyslel si Lon. Jedině tak budeme mít jistotu. Jen abychom to nebyli my, kdo tam bude muset jít a ty zmetky vyhnat. Ještě několik dalších minut pozorně sledoval mapu, postavení praporu, jejich původní cíle a možná místa, kam se mohli povstalci uchýlit, a vrýval si tyto body pokud možno co nejlépe do paměti. Nemohou se v noci pohybovat tak rychle jako my. To limituje jejich současnou vzdálenost původního postavení.

	I přesto stále ještě zůstávalo mnoho míst, do nichž se povstalci mohli přesunout. Každý hřeben, svah a údolí poskytovaly další možnosti. A v těch kopcích by měly být nějaké jeskyně, uvědomil si Lon. Spojil se s poručíkem Taitersem a zmínil se mu o tom. „Zatím jsme ty jeskyně nehledali,“ dodal. „Já si alespoň nepamatuji, že bych nějakou viděl. Jeskyně jsou pro útok ze zálohy prvotřídní.“

	„Na ty jeskyně jsem zapomněl,“ přiznal Arlan. „Počkej chvilku.“ Poručík nechal spojení s Lonem aktivní, zatímco volal kapitána Orlise, aby se mu zmínil o jeskyních a aby se zeptal, jestli po nich někdo pátrá.

	„Nikoho jsme na tuhle práci nevyčlenili,“ řekl Orlis. „Pošlu zprávu zpátky na prapor, aby ostatní věděli, že máme za zády mezery, které jsme nezkontrolovali. Vy se postarejte, aby o nich od tohoto okamžiku věděli všichni vaši muži, a vyčleňte jich několik na prohledávání svahů.“

	„Pane, myslím, že bychom měli aktivně prohledat oblast, ve které se nacházíme,“ ozval se Lon. „Sledovat situaci kolem vlastního postavení by nám nebylo k ničemu, pokud bychom měli nepřítele za zády.“

	„Máte pravdu, Nolane,“ řekl kapitán. „Arlane, zapřáhni své lidi do práce. Dohlédni na to, abyste neměli ve vámi stráženém prostoru nic, o čem byste nevěděli, a pak zkontrolujte situaci v okolí padesáti metrů. Řekněte chlapům, aby byli zatraceně opatrní. Ústí jeskyně nemusí být o moc větší než skulina, kterou se sotva protáhne člověk, a pokud na to měli chvíli času, nejspíš dokázali vchody zakrýt.“

	

	Taiters vyčlenil polovinu mužstva k hledání jeskyní, zatímco druhá polovina zůstala rozmístěna po obvodu oblasti. Lon se připojil ke Giranovu družstvu.

	„Doma na Zemi jsem pár jeskyní viděl,“ řekl desátníkovi Lon. „V té části Severní Karolíny, kde jsem vyrůstal, jich byla spousta. Ústí se dá poznat také podle toho, že je u něj teplota o trochu nižší než v okolí.“

	Tebba předal tip zbytku družstva. Rozmístil své muže do řady na dosah paže. Nejdříve prošli oblast v okruhu hlídaném oběma družstvy, a pak se vydali po okolních svazích.

	Všechny díry, na které narazili, byly příliš malé, aby se do nich vešli nepřátelští vojáci. Lon zjistil, že jediná dostatečně široká pro člověka se po půl metru zužuje. „Dobré místo na úkryt pro případ, že by začal boj,“ řekl Tebbovi.

	„Jedině jestli tam nejsou nějací hnusní brouci,“ odpověděl desátník.

	„Jsou na Norbanku vůbec nějací?“ zeptal se Lon, zatímco družstvo vyrazilo zpátky do strážené oblasti.

	„To nevím. Aspoň do kalhot se mi zatím žádný nesnažil vlézt,“ odpověděl Tebba. „A budu jedině rád, když u toho zůstane.“

	Než mohl Lon odpovědět, ozvalo se několik výstřelů z údolí, které se nacházelo východně za hřebenem kopců. Všichni muži se okamžitě vrhli k zemi.

	„Možná někdo našel obsazenou jeskyni,“ poznamenal Tebba, když se žádná další střelba neozvala.

	„Nebo už to nedokázal vydržet,“ dodal Lon.

	Během dalších patnácti minut zaslechli palbu ještě dvakrát, pokaždé z jiného místa. Podle zpráv narazila další družstva na několik odstřelovačů ukrytých v jeskyních a vyřídila je. Pak přišel rozkaz shromáždit se a dát se na další pochod.

	Povstalci z oblasti zmizeli – a nikdo nevěděl, kam přesně šli.

	

		Kapitola dvacátá



	„Jako druh za sebou máme víc než šest tisíc let vojenských zkušeností a vylepšení, a teď tady sedíme a děláme to úplně stejně jako ti nejstarší vojáci – posíláme pár mužů na průzkum, aby se pokusili najít nepřítele.“ Arlan Taiters, jehož dvě čety se znovu spojily, si vysunul přední kryt přilby napůl nahoru, aby si mohl promnout tvář. Seděl zády opřený o strom, ze tří stran krytý kmenem a křovisky. Vedle něho odpočíval Lon Nolan.

	„Některé věci se prostě nemění,“ odpověděl Lon. „Ve Springs jsme se učili o bitvách, které se odehrály před tisíci lety, a o taktikách, které jsou zastaralé už celá tisíciletí. Studovali jsme falangy a římské pochodové útvary. Četli jsme Caesara a Thúkidyda a tucet dalších starých autorů. Přehrávali jsme si slavné bitvy na trojrozměrných mapových stolech, včetně útoků pěchoty a kroužení jezdectva. Meče a kopí. Většina z nás si myslela, že je to strašná ztráta času.“

	Taiters si přestal mnout tvář a sklopil kryt přilby, aby se mohl na Lona podívat noktovizorem. „Já si to myslíval také, ale žádná ztráta času to není. Podívej se na to takto: jsme na vrcholku pyramidy, vybudované všemi těmi bitvami, zbraněmi a taktikou.“ Prudce zavrtěl hlavou. „Ne, nejsme na vrcholku pyramidy – jsme částí její stěny, vybudované na minulosti, a budoucnost bude zase vystavěna na tom, co děláme nyní – stejně jako na tom, co dělali všichni vojáci před námi. Čím více článků řetězu znáš, tím jednodušeji na ně dokážeš navázat a improvizovat, pokud narazíš na něco nového, co přímo nestojí v rozkazech.“

	„Jako třeba teď?“ zeptal se Lon a Arlan přikývl.

	„Přesně tak,“ odpověděl. „Máme to nejlepší průzkumné vybavení v celé galaxii. Dokážeme odhalit elektroniku bojové přilby na tři sta kilometrů z vesmíru a ze stejné vzdálenosti fotografovat a identifikovat předměty ne větší než je tvoje pěst – ve dne i v noci. Máme počítače, které dokáží sledovat pohyby dvaceti tisíc různých cílů v reálném čase, stejně jako monitorovat a zaznamenávat jejich rozhovory a telemetrii přileb. Dokážeme poslat kurýrní raketu přes polovinu galaxie a víme, že se odchýlí od cíle maximálně dvě stě metrů. Ale tady, když stojíme proti nepříteli, který nepoužívá žádnou elektroniku a dokáže se skrývat v lese, se vracíme zpátky do dob, kdy bojovali staří Řekové s Peršany; klopýtali kolem sebe a snažili se najít nepřítele dřív, než najde on je.“

	„Myslel jsem, že alespoň dokážeme získat tepelné stopy tolika živých těl,“ namítl Lon. „Máme přece výhodu infračervených kamer a přístrojů pro noční vidění.“

	„Sám víš, jaká omezení ty věci mají – obzvlášť v tomhle prostředí. Základní materiál používaný místními obyvateli k výrobě oděvů jim poskytuje tepelnou izolaci – tak dobrou, že je nedokážeme z rozumné vzdálenosti odhalit. Není sice tak účinný jako materiál, ze kterého jsou vyrobeny naše polní uniformy, ale pro místní teplotní podmínky to stačí.“

	Muži roty A stále ještě zaujímali obranné postavení; polovina jich byla na hlídce, zatímco druhá polovina spala – nebo se o to alespoň snažila. Poručík Taiters byl vzhůru, zatímco oba jeho seržanti odpočívali. Další roty se vydaly na průzkum – každé družstvo po své vlastní trase – a raketoplány se přidaly k pátrání ze vzduchu. Od chvíle, kdy zjistili, že se povstalci přesunuli, už uplynuly skoro tři hodiny.

	Občas se z okolí ozvala krátká dávka výstřelů, i když nikdy obzvlášť blízko. Pokaždé takový okamžik palby probudil v mužích obezřetnost, ale vždy se ukázalo, že šlo jen o skupinku povstalců, ukrytou v malé jeskyni. Nebylo jisté, zda byli tito muži určeni k odstřelování nepřítele ze zálohy, nebo zda byli pouze odříznuti na ústupu.

	Minula půlnoc, pak další hodina. Z velitelství praporu stále ještě nedorazila žádná zpráva. Poručík Taiters se spojil se svými seržanty, aby zjistil, jestli už jsou vzhůru, že by si také trochu odpočinul.

	„A to se týká i tebe,“ řekl Lonovi, když ukončil spojení. „Odpočiň si, dokud je čas.“

	Lon si lehl na zem. Vybral si ke spánku mělký dolík, ukrytý v hustém ostružiní (skvělé místo pro paranoika, pomyslel si přitom pobaveně). Uložil se tak pohodlně, jak to jen bylo za daných okolností možné. Přilbu si nechal na hlavě. Vnitřní výstelka sice nebyla nijak pohodlný polštář, ale bylo to pořád lepší než položit hlavu na holou zem. Ztlumil hlasitost příjmu ze sluchátek a ztmavil osvětlení displejů. Pokud by byl vyhlášen poplach, dokáže na něj reagovat okamžitě. Spánek mu ukrátí čekání.

	Ale spánek nepřicházel.

	Byl vyčerpaný. Jeho myšlenky se zpomalily a vědomí otupělo, jako otupí vždycky, pokud je člověk příliš dlouho vzhůru. Ale kvůli vnitřnímu napětí nedokázal usnout. Byl stále při vědomí… ale ne plně. Nespal, ani nebyl vzhůru – skoro jako na palubě Dlouhého hada, když se probíral v uzdravovacím tanku. Sluchem se snažil zachytit jakoukoli hrozbu. Hlavou se mu stále dokola míhaly tytéž otázky.

	Skončí to tady vůbec někdy? Před očima, na samotném pokraji vnímání, mu přebíhaly obrazy. V jednom okamžiku sebou prudce trhl, protože mu připadalo, jako by padal, ačkoli ze svého místa v dolíku neměl kam spadnout. Sen ho odtáhl jen o něco dál do říše spánku.

	Spánek! Na chvilku mu dokonce připadalo, jako by se znovu vrátil zpátky do Springs a učil se na poslední zkoušku prvního semestru. Tenkrát zůstal vzhůru dvě noci za sebou – bál se nejen toho, že nedokáže získat dostatečně vysoké ohodnocení, ale hlavně toho, že by některý z testů mohl úplně pokazit a byl by nucen opakovat celý ročník… a to by ho možná také stálo místo na akademii. Vzpomínka byla tak živá, že téměř viděl jasné světlo lampy na stole, cítil v unavených očích cukání, způsobené monitorem komplinku, a v chřípí pocítit vůni kávy, kterou do sebe lil v marné snaze zůstat čerstvý.

	„Hmmh?“ řekl napůl nahlas. Připadalo mu, že se ho jeho spolubydlící ptá na nějakou věc, která souvisela s testy. A pak mu to došlo: Tady nejsem ve Springs. Rychle se rozhlédl, znervóznělý okolní tmou a nazelenalým přísvitem, linoucím se z noktovizoru. Potřeboval okamžik, aby si vůbec uvědomil, kde se nachází, a že hlas, který ho probudil, patří poručíku Taitersovi.

	„Jsem vzhůru,“ zamumlal Lon a snažil se sám sebe přesvědčit, že je to pravda. Cítil se jako zmlácený, skoro jako by do sebe nacpal nějaké drogy. „Co se děje?“

	Arlan mu poskytl několik vteřin na probuzení, než řekl: „Dostali jsme rozkazy. Během dvaceti minut vyrážíme.“

	„Rozumím, pane.“ Lon se posadil, ale zamotal se přilbou do trnitého keře, pod kterým se uložil. Znovu si lehl na záda a zhluboka se nadechl. Pak sklouzl na stranu a vyškrábal se z dolíku. Když se vzpřímil, sundal si přilbu a prudce si protíral tvář oběma rukama, aby se zbavil účinků toho skorospánku, který mu neposkytl pořádný odpočinek. „Našli povstalce?“ zeptal se.

	„Přinejmenším část z nich,“ přikývl Arlan. „Jsou zhruba šest kilometrů od místa, kde jsme je zachytili původně.“

	Lon ještě několikrát zamrkal, než si opět nasadil přilbu. „Terén je v těch místech daleko divočejší, že?“

	„Trochu,“ pokrčil poručík rameny. „Dál je to horší. Ale tohle jsou pořád ještě poměrně schůdné kopce.“

	„Pohybují se, nebo si zřídili tábor?“ zeptal se Lon.

	„To zjistíme, až se tam dostaneme,“ řekl Arlan. „Na místo ale nedorazíme dřív než za svítání.“

	„Myslíte, že nás čeká útok za denního světla?“ Původně se předpokládalo, že se do patřičných pozic dostanou tak brzy, aby využili výhody tmy a udeřili na nepřítele ve chvíli, kdy je povstalci ještě neuvidí.

	Arlan pokrčil rameny. „Jestli se tak podplukovník rozhodl, se mnou o tom nediskutoval. Jakmile se probereš úplně, utíkej k desátníku Naceovi. Sice jsem to takhle neplánoval, ale potřebuji, abys vyplnil mezeru ve čtvrté četě.“

	Lon přikývl.

	„Budu se tě snažit informovat o všem, co se bude dít. Tohle nejspíš nemusím říkat, ale stejně: ještě pořád jsi kadet bez velitelských pravomocí – bez ohledu na to, jak jsi byl dosud užitečný.“

	„Ano, pane. Tuhle věc nehodlám pouštět ze zřetele.“

	„Já vím. Říkám to jen proto, že jsme všichni zatraceně unavení, a unavení muži dělají chyby. Dobře, běž k Naceovi – ten ti řekne, kde tě chce mít.“

	

	I po Lonově přičlenění mělo Naceovo družstvo stále o čtyři muže méně. Nedostatek mužů se sice týkal každého družstva čtvrté čety, ale první družstvo utrpělo největší ztráty. Wil Nace postavil Nolana mezi Tarna Hedleyho a Owla Whitleyho a – přinejmenším po většinu času – udržoval jejich trojici ve středu útvaru.

	„Neber si to tak, že bych ti nedůvěřoval,“ řekl Nace Lonovi na soukromé frekvenci. „Viděl jsem tě v boji. Vím, že se o sebe dokážeš postarat. Jenže… nechce se mi prostě ztrácet kadeta, který je na nejlepší cestě k frčkám – pokud existuje nějaký způsob, jak to zvládnout bez ohrožení zbytku družstva. Takhle se prostě věci mají.“

	„Vážím si upřímnosti, Wile, a budu spolupracovat, jak to jen půjde. Já se taky nechci ztratit.“ Společně se uchechtli.

	Kapitán Orlis uspořádal s důstojníky a poddůstojníky krátkou poradu. Zatímco kapitán probíral plán následující operace, Lon nahlížel do mapy s desátníkem Nace. Druhý prapor se měl přesouvat ve dvou částech, vzájemně vzdálených kilometr a půl, paralelně k severovýchodu směrem, který vedl na křídlo povstalců. V týle žoldnéřů a mezi jednotlivými částmi se budou pohybovat příslušníci domobrany v doprovodu dostatečného počtu mužů z Dirigentu tak, aby nebyly přerušeny komunikační linie.

	„Posíláme nějaké muže povstalcům do zad, abychom jim zabránili v pohybu?“ zeptal se poručík Hoper.

	Po krátké odmlce kapitán Orlis odpověděl: „Ne. Pokud budou chtít ustoupit, necháme je jít. Podplukovník Flowers na tom trvá, i když místní vláda chce, abychom s touhle partou udělali totéž co s předchozí. Když je zaženeme od hlavního města dost daleko, aby neznamenali okamžitou hrozbu, získáme čas k pořádnému výcviku vládních jednotek.“

	Neřekl bych, že je to jediný důvod, který podplukovníka vedl k tomuhle rozhodnutí, pomyslel si Lon. Podle toho, jak je domobrana umístěná uprostřed formace, je jasné, že má namířeno přímo do údolí a do boje s povstalci. A pokud zaútočíme za denního světla, budeme mít pěkně velké ztráty. Neodvažoval se odhadovat, čím se podplukovník Flowers při rozhodování řídil, ale připadalo mu to jako jedna z možností, jak zabránit nemilosrdnému masakru přeživších povstalců po odletu nájemných jednotek.

	

	Roty A a B se pohybovaly po levém křídle, rota A šla v čele. První četa sloužila jako předsunutý průzkum. Druhá četa se střídala se třetí na hrotu hlavní formace. Čtvrtá četa nebyla určena k žádnému zvláštnímu úkolu. Přijde na ni řada později. Nebylo ani dost času, aby se všichni vystřídali v čele. Postup se zastavil, když v čele pochodovala třetí četa zhruba padesát minut. Jedna z předsunutých hlídek narazila na nepřátelskou stráž – všech tří jejích příslušníků se ve vší tichosti zbavili – dva to dostali zářičem a ten třetí skončil s podříznutým hrdlem.

	Už musíme být docela blízko, pomyslel si Lon, když o tom dostal zprávu od poručíka Taiterse. Amatéři by nepostavili stráž dál než na doslech od hlavní jednotky. Zvýšil hlasitost příjmu vnějších mikrofonů přilby. Někdo určitě něco zaslechne. Lon věděl, jak kvalitní zvuková čidla mají jednotky ve výbavě. Během polního cvičení na Dirigentu na vzdálenost devadesáti metrů odhalil místní protějšek pozemské veverky, která rozkousávala skořápku ořechu. Chvilku mu trvalo, než zjistil, co to vlastně slyší – používal k tomu vnější mikrofony jako směrovací zařízení, a pak prozkoumával daný směr, než zahlédl jediný možný cíl.

	Rota A dostala rozkaz zastavit a rozvinout se do rojnice čelem ke svahu po své pravé ruce. „Hledejte jeskyně,“ nařídil kapitán Orlis, „ale zůstaňte pěkně potichu. Pokud narazíte na nepřítele, zůstanete na místě a podáte hlášení.“

	Podél nové fronty, kterou rota zaujala, byla nalezena dvě vyústění podzemních prostor, ale v žádném z nich se nenacházelo nic kromě jednoho šupinatého zvířete velikosti kočky. Muži, kteří tohoto tvora našli, se jej rozhodli neobtěžovat – jeho zuby vypadaly poměrně ostře.

	Blížilo se jitro. I se zvednutým krytem přilby dokázal Lon rozeznat tvary na zalesněném svahu nad sebou. Teď už se rozhodně nedokážeme dostat k hlavní povstalecké jednotce nepozorovaně, pomyslel si. Přestože na hřebeni nad tímto svahem mohly být další povstalecké stráže, podle průzkumu měla být hlavní jednotka o hřeben dál. I poté, co se rota A dostane nahoru, bude jí k nepříteli zbývat ještě nejméně dvě stě metrů – což bylo na dostřel pušek a zářičů, ale mimo dostřel granátometů, které nesl vždy jeden příslušník družstva.

	I kdyby nedělali žádné vylomeniny a seděli pěkně schovaní, stejně bychom se k nim museli dostat ještě blíž, řekl si Lon. Za denního světla by to znamenalo sebevražedný tah, závisející na tom, jak mnoho – nebo málo – úkrytů terén mezi jednotlivými hřebeny poskytoval. A v jednotkách se na sebevražedné mise moc nehraje. Takže podplukovník musí mít v plánu něco úplně jiného. Pak zavrtěl hlavou, když si představil norbankskou domobranu, jak postupuje údolím přímo před hlavně povstaleckých pušek. Takhle to být nemůže; Flowers by přece nedokázal obětovat tři roty vládních jednotek jen proto, aby nám položil nepřítele na talíř. Podplukovníka Flowerse by sice určitě nevyvedlo z míry několik obětí na straně domobrany, ale rozhodně nemohl být tak tvrdý, aby nechal zmasakrovat více než čtyři stovky vládních vojáků.

	Jaká je ale jiná možnost? Co jsem přehlédl? ptal se Lon v duchu. Součástí výcviku každého důstojníka bylo umění pohledu na danou situaci z mnoha různých směrů a hledání optimálního řešení. Válečné hry byly ve Springs důležitou součástí studijního plánu a společně se sportovním výcvikem hlavní mimostudijní aktivitou.

	Přemýšlení nad tímto taktickým problémem přirozeně nebránilo Lonovi věnovat patřičnou pozornost úkolům, které měl provádět při obraně fronty udržované jeho družstvem. Snažil se rozpomenout i na ty nejmenší podrobnosti, které sledoval na mapě, na tvar terénu, na předpokládané pozice nepřátelských jednotek. Zároveň ani na okamžik neodvrátil oči od svahu před sebou a nepřestal poslouchat veškeré zvuky, které z tohoto směru přicházely.

	Údolí, v němž se podle všeho povstalci opevnili, probíhalo necelý kilometr a půl mezi nižšími průsmyky kopců. Bližší hřeben se nacházel pětadvacet metrů nad dnem údolí, které bylo položeno o něco níž než to, v němž se právě pohybovaly nájemné jednotky s domobranou. Vzdálenější hřeben byl vyšší na obou stranách. Údolí samo bylo široké zhruba dvě stě šedesát metrů.

	Je tam dost místa pro půldruhé armády, pomyslel si Lon kysele. Odhady počtu rebelů, které nájemným jednotkám poskytovala Bis, byly extrémně mlhavé. Mohlo jich být sotva šest set – nebo více než dva tisíce. Takhle se nedá bojovat. Klidně to může být dva ku jednomu jak pro nás, tak pro ně, ale my to nebudeme vědět, dokud se nevrhneme do boje.

	Rotní seržant Jim Ziegler provedl kontrolu spojení se seržanty čety a veliteli družstev. Lon byl napojený na poddůstojnickou frekvenci. Podél celé fronty roty A se nic nedělo. Nikomu se ani nepodařilo zachytit směrovými mikrofony žádný zvuk od povstaleckých pozic.

	„Chci, aby se jedno družstvo z každé čety přesunulo na linii hřebene,“ řekl Ziegler. „Potřebujeme pozorovatelská stanoviště. Pokud narazíte na odpor, snažte se ho ve vší tichosti zlikvidovat. Cestou se povstalcům moc neukazujte.“

	Než stačil seržant čtvrté čety určit, kdo půjde, přihlásil Wil Nace své muže dobrovolně. „Potřebujeme se trochu protáhnout, Jime.“

	Jorgen ani chvilku neváhal. „Tak dobře, Wile, máš to mít. Ale dávejte si zatracený pozor, chlapi. Pozor na hlavy a na zadky!“

	Lon čekal na Naceovy rozkazy na frekvenci družstva. Mezitím už si vybíral nejlepší cestu do kopce.

	

		Kapitola dvacátá první



	Když družstvo vyrazilo do svahu, postupoval Lon jen několik kroků vpravo od desátníka Nace. Sklon svahu nebyl tolik prudký, aby mu působil jakékoli potíže, ale i tak ho za chvilku bolely lýtkové a stehenní svaly, ačkoli se skoro na každém kroku zastavovali a vojáci pátrali po nepříteli a po minách nebo nástrahách, které by sem mohli povstalci umístit. V jistém ohledu jim náklon svahu pomáhal. Oči měli blíže k povrchu, kde se daly očekávat nějaké nástrahy nebo stopy povstalců. A kdyby museli nájemní vojáci zničehonic zalehnout do úkrytu, neměli by to tak daleko.

	Hřeben byl zezadu vykreslován čím dál jasnějším přísvitem jitra jako ostře ohraničená linie nad pláštěm stínu, jímž se nájemní vojáci plížili. Koruny a horní větve stromů na svahu už prozářilo slunce.

	Plížíme se do jitra, pomyslel si Lon. Čím blíže se rojnice dostávala ke hranici světla, tím více se krčil a předkláněl a podvědomě se snažil co nejdéle setrvávat v úkrytu stínu a odcházející noci. Ostatní vojáci reagovali podobně, a než se družstvo propracovalo k samotnému vrcholku, muži se doslova plazili.

	„K zemi!“ nařídil družstvu Nace, když se nacházeli necelé dva metry pod vrcholkem hřebene. „Protější hřeben je vyšší. Přibližujte se k okraji co nejopatrněji.“

	Půda na vrcholku kopce byla prašná a mělká; mezi kusy skalisek rostl jen řídký porost. Na hřebeni samotném se téměř žádné rostliny nenacházely; v podstatě jej tvořily jen holé kusy erodovaného vápence. Lon se přitiskl ke skále a opatrně vyhlédl na druhou stranu. Jako první před sebou zahlédl horní větve stromů vyrůstajících z opačné strany hřebene. O něco dál probíhal na druhé straně údolí další hřeben, rovnoběžný s tím, za kterým se skrýval; skoro stejný, jen více zalesněný. Z dálky mu připadalo, že musí být nejméně o deset metrů vyšší, než udávaly mapy. Lon se cítil nepříjemně vystavený pohledu zespod a rychle se stáhl za okraj.

	Během několika sekund to začalo. Lon po pravici zaslechl ostré štěkání palby. Okolní kopce zvuk odrážely, takže si nemohl být úplně jistý, ale připadalo mu, že přichází z míst, kde se nacházela – nebo se alespoň nacházet měla – domobrana. Nejdřív šlo jen o několik trhaných výstřelů, které ale rychle přešly v nepřetržitou palbu. Neuběhla ani minuta dvě a už to znělo jako prudký boj.

	„Co se děje?“ zeptal se poručíka Taiterse.

	„Nevím,“ odpověděl velitel úsečně. „Hlídej svou oblast.“

	Lon se znovu přesunul k okraji hřebene a vyhlédl na druhou stranu. Neviděl ani náznak jakékoli aktivity, i když nastavil vidění na maximální zvětšení a pomalu prohlížel protější hřeben. Nikde nespatřil jediného povstaleckého vojáka, dokonce ani hlídku. Nás by nikdo nedokázal zahlédnout, nás ne, pomyslel si. Ale my máme vynikající vybavení a ještě lepší výcvik. Pokud tihle povstalci opravdu jsou amatéři…

	„Poručíku, řekl bych, že tam povstalci už nejsou – nebo že jich tam přinejmenším nebude moc. Myslím, že se znovu přesunuli.“

	Tentokrát mu Taiters neodpověděl hned, protože musel vyřídit několik důležitých hovorů, do nichž nebyl kadet zapojen. Když se znovu vrátil na Lonovu frekvenci, řekl: „Nejspíš máš pravdu. Od chvíle, kdy jsme se dostali do současného postavení, nepozoroval nikdo žádnou nepřátelskou aktivitu. Měj oči otevřené. Podplukovník se spojil s BIS, než se rozhodne, co podnikneme dál.“ Odmlčel se, než dodal: „Ta palba, kterou jsi zaslechl, přišla z křídla domobrany. Do týla jim vpadla rota povstalců, možná víc. Rota D jim jde na pomoc.“

	Lon se o něco nadzvedl – ne o moc, aby pro nikoho nepředstavoval jednoduchý cíl v případě, že by se mýlil a na druhé straně údolí byli povstalci. Chtěl se podívat na východní svah kopce, na němž ležel, a na dno údolí. Jestliže se povstalci nenacházeli za protějším hřebenem, mohli být doslova kdekoli – třeba přímo pod nimi.

	Palba na jihu se náhle znovu rozkouskovala na jednotlivé výstřely a Lon tam zaměřil pozornost. Jedna, nebo druhá strana se stáhla z boje. Povstalci se museli nejspíš odpoutat z boje dřív, než na ně skočila rota D. To byl sice jen dohad, ale měl za to, že poměrně rozumný. Za několik vteřin už na jihu panovalo ticho.

	Skoro okamžitě nato propukla další střelba – mírně za Lonovými zády a pod ním, severním směrem. Nyní útok směřoval na jeho vlastní rotu. Sklouzl z hřebene, otočil se a s puškou u ramene pátral po nepříteli. Neviděl žádné záblesky a ani se mu nezdálo, že by se do akce zapojilo mnoho střelných zbraní; zvuky se ozývaly ze vzdálenější hranice obvodu ležení.

	„Je to jen hlídka,“ ozval se hlas velitele družstva na poddůstojnické frekvenci. „Stará se o ně první četa. Věnujte se svému prostoru.“

	Lon už se obracel zpátky ke hřebeni, když desátník Nace předával tuto zprávu svému družstvu. „Držte se na téhle straně hřebene,“ dodal, „čistě pro případ, že by se nás snažili přinutit, abychom se odhalili větší jednotce, kterou někam schovali.“

	Předpokládám, že amatéři by něco podobného mohli vyzkoušet, pomyslel si Lon. Pozorně propátrával svahy a dno údolí pod sebou a občas se ohlédl. Boj se sice přesunul ještě o kousek dál, ale palbu za zády nedokázal jen tak pustit z hlavy. Proč jim to trvá tak dlouho? napadlo ho nervózně. Přece nemůže být tak těžké zlikvidovat malou hlídku, i když si s nimi hrají na schovávanou.

	Palba se ještě o něco vzdálila, než ustala úplně. V nastalém tichu Lon slyšel ozvěny daleko vzdálenějších výstřelů, ale ty už se odrazily od svahů tolikrát, že nedokázal určit, odkud vlastně přicházely.

	„Připravte se. Vyrážíme,“ nařídil kapitán Orlis na poddůstojnické frekvenci. „Stáhněte svá družstva zpátky od hřebene a připravte se k pochodu na jihozápad.“

	Lon se držel s Wilem Nacem; společně následovali zbytek prvního družstva dolů po mírném traverzu. Aniž by si to museli nějak ujasňovat, rozdělili si poměrně přesně zóny odpovědnosti a každý z nich sledoval půlkruh kolem sebe.

	Jakmile se celá rota dostala na dno údolí, neztrácel kapitán Orlis čas a jeho muži vyrazili zpátky směrem, odkud přišli. V čele pochodovala třetí četa a čtvrtá se zařadila hned za ni. Poručík Taiters se držel s prvním družstvem čtvrté čety, přímo uprostřed. Zavolal Lona k sobě.

	„Takže to vypadá, jako by si s námi chtěli hrát na kočku a myš,“ řekl Lonovi na soukromé frekvenci.

	„Buď se dost rychle učí, nebo jim velí někdo úplně jiný než při našem prvním přistání,“ poznamenal kadet.

	„Je to zatraceně očividné,“ odpověděl Taiters. „Praporní velitelství a BIS si nad tím láme donekonečna hlavu a snaží se přijít na to, co se stane zítra.“

	„Je snad možné, že by teď řídil povstalce někdo zvenčí?“ zeptal se Lon.

	„Přinejmenším je to někdo, kdo má profesionální výcvik, to se musí nechat.“

	Několik následujících minut pochodovali mlčky a sledovali situaci na křídlech. Taiters mezitím kontroloval velitele čet a družstev.

	„Kdybych měl povstalce pod velením já,“ nadhodil Lon, „myslím, že bych udělal všechno možné, abych nás odlákal co nejdál od hlavního města a na to pak zaútočil vším, co bych měl po ruce. Kdyby mi tenhle drtivý útok vyšel, svrhl bych vládu. Tím bychom byli my z Dirigentu vyřazeni z akce definitivně.“

	„Nás by to postavilo před hotovou věc a neměl by nám kdo zaplatit,“ přikývl Arlan. „Pokud by se pak cítili velkoryse, možná by nám dovolili odejít v míru a ušetřili si práci.“ Pokrčil rameny. „Pokud ne… nejspíš bychom měli pěkný problém, abychom se odsud vůbec dostali.“

	„Ale nemyslíte si, že by to mohlo takhle nějak dopadnout?“ zeptal se ho Lon.

	„Nejspíš ne,“ řekl poručík rychle – skoro až příliš rychle. „Kdyby došlo na nejhorší, můžeme se vždycky stáhnout do obranného postavení a počkat na posily z Dirigentu. S našimi zbraněmi a podporou raketoplánů z Dlouhé hada bychom se určitě dokázali udržet další čtyři týdny nebo jak dlouho by jim to trvalo.“

	„Už jste někdy byl na takhle nebezpečném kontraktu?“ zeptal se Lon.

	„Ne,“ odpověděl poručík, „a nepředpokládám, že by to zašlo tak daleko. Je nás dost, abychom v případě nutnosti dokázali využít hrubé početní výhody.“ Nevyslovený dodatek tedy doufám, že… nebylo třeba zdůrazňovat. „Je tu ale ještě jiná možnost,“ pokračoval Taiters. „Povstalci se nás mohou pokusit přinutit, abychom se stáhli společně s domobranou zpátky do města a oni mohli obnovit obléhání – na tak dlouho, dokud nás všechny nevyřídí nebo dokud s nimi nezačneme vyjednávat. Myslím, že místní představitelé se už snaží přesvědčit podplukovníka Flowerse, aby bránil hlavní město.“

	To se jim asi sotva podaří, pomyslel si Lon. NJD sestávaly z lehké pěchoty a sázely na pohyblivost, ne na statickou obrannou sílu. Ať už nastanou jakékoli okolnosti, prioritní akce bude vždy spočívat v udržení praporu mimo město, kde může svobodně manévrovat.

	„Vláda by se mohla rozhodnout stáhnout do města alespoň část domobrany,“ poznamenal Lon. „To by nám dokonce i hrálo do karet.“

	Během následující půldruhé hodiny – zatímco se vojáci praporu spojovali se třemi rotami domobrany – pokračovali povstalci v sérii nepříjemných útoků: vždy udeřili a okamžitě se zase dali na ústup, dřív než na ně mohly nájemné jednotky zaútočit a pobít je. Zdálo se, že tyto úderné oddíly netvoří více než osm nebo deset mužů, kteří se rozplynuli v lese poté, co vypálili jen několik ran. Nedařilo se jim působit nějaké větší škody; za celou dobu padl pouze jeden Dirigenťan, ale několik nájemných vojáků bylo zraněno. Bohužel neexistovala žádná možnost okamžitě je naložit do raketoplánů a evakuovat. Riziko bylo příliš velké. Všechno, co mohli udělat, bylo umístit raněné do přenosných uzdravovacích tanků a se silnou stráží je poslat do Norbanku.

	Vypadáme jako pěkní pitomci, pomyslel si Lon, když se povstalecký útok přiblížil k rotě A. Skoro by se mohlo zdát, že amatéři jsme my a oni kolem nás krouží jako supi.

	Během pochodu se jim nad hlavou ozvalo vytí přelétajících raketoplánů. Stroje zůstávaly vysoko a držely se bezpečně z dostřelu, když pátraly v širokém okolí po hlavní nepřátelské jednotce, která se podle nejlepších odhadů, jaké dokázalo BIS předat dolů, musela schovávat někde poblíž v zalesněných kopcích. Už se rozednilo, ale od západu oblohu zakrývala oblaka. O dvě hodiny později už bylo nebe z větší části zatažené temnou vrstvou mračen, která se vznášela na hranici dvanácti set metrů. Raketoplány pod ni nesestupovaly, takže jejich posádky neviděly nic a citlivější přístroje – radary, infračervené kamery a rádia – neodváděly tak dokonalou práci jako jindy.

	Jakmile podplukovník Flowers shromáždil své muže, vyslal do okolí několik hlídek, aby vyhledávaly odstřelovače, kteří neustávali v dotíravých útocích. Během třiceti minut došlo ke třem menším potyčkám, když nájemné jednotky dohnaly povstalce a vynucovaly si boj.

	Rota A byla stažena z krajní pozice přímo doprostřed oblasti, kterou vytvořil prapor se třemi rotami domobrany.

	„Máme práci,“ oznámil kapitán Orlis velitelům čet a seržantům. „Připravte se na pochod. Dám vám vědět hned, jakmile mi podplukovník předá rozkazy.“

	Uběhly pouhé čtyři minuty, než se s nimi kapitán znovu spojil. „Vyrážíme na východ. Vyšleme jednu četu s rotou místních vojáků přímo k Fremontu, hlavnímu městu povstalců. Podplukovník počítá, že taková hrozba přinutí naše protivníky k reakci. Až se to stane, vyrazí četě na pomoc zbytek roty a četa se mezitím bude snažit protivníka zadržet – pokud ho nedokáže zvládnout sama. S domobranou vyráží třetí četa. Taitersi, ty se k nim přidej a vezmi s sebou Nolana.“

	

	Rota domobrany byla daleko ukázněnější a lépe organizovaná než před pouhými několika dny, když nájemní vojáci dobrovolníky doprovázeli na cestě pro zbraně. Velitel se Taitersovi a Nolanovi představil jako kapitán Eustace Molroney. Mužům, kteří veleli jednotlivým četám, byly přiděleny hodnosti poručíků a každý měl k ruce seržanta. Chyběly jim jen uniformy a distinkce.

	Muži z domobrany se pohybovali v pevných řadách, dodržovali správné rozestupy a dávali pozor na křídlech. Profesionální bojovníci z NJD se po družstvech rozdělili na hrot, do týla, na pravé i levé křídlo. Taiters, Nolan a seržant Dendrow zůstali ve středu obránců Norbanku poblíž kapitána Molroneyho.

	Na první pohled se dal věk velitele místních bojovníků odhadovat tak na třicet let, ačkoli – v kolonii na tak nízké úrovni jako Norbank – nemusel být o mnoho starší než Lon. Na rozdíl od některých mužů ve své jednotce vypadal Molroney poměrně v dobré formě a očividně byl zvyklý na pobyt ve volné přírodě. Byl vysoký a dobře stavěný; tvář a paže měl opálené, jako by trávil většinu času na čerstvém vzduchu. Nejdůležitější ale bylo, že na první pohled vzbuzoval v podřízených úctu a poslušnost.

	„Udělají všechno, co jim přikážu,“ řekl kapitánu Taitersovi těsně předtím, než se jednotka odpojila od zbytku praporu. „I kdyby s tím nesouhlasili, splní rozkaz a nechají si všechny stížnosti na později, až budeme v bezpečí.“

	To doufám, pomyslel si Lon, kterého to nepřesvědčilo – ale Taiters s Dendrowem pokývali hlavami, jako by Molroneyovým slovům pevně věřili.

	Taiters se ze všech sil snažil situaci vyložit pokud možno co nejpodrobněji, aby kapitán domobrany přesně pochopil úkol. „Zamíříme na území vzbouřenců. Máme fungovat jako magnet – jako hrozba, kterou nemohou ignorovat. Jakmile je k sobě připoutáme, zakopeme se a počkáme, až nám přijde na pomoc nejdřív zbytek naší roty, a pak všichni, které budeme potřebovat.“

	„Budiž,“ přikývl Molroney. „Ale když už v tom budeme, nejradši bych šel až do Fremontu a dotáhl tu práci do konce. Podle toho, kolik sem poslali vojáků, jich na obranu moc nenechali.“

	„Dokonce ani guvernér Norbank není připraven zkusit něco tak ambiciózního,“ připomněl kapitánovi Taiters. „Nemáme dostatek mužstva ani zásob a guvernér nehodlá nechat Norbank City bez obrany.“

	„Já vím, já vím,“ zabručel Molroney a netrpělivě máchl rukou, ve které držel pušku. „Jen jsem říkal, co bych udělal ze všeho nejradši, ne co si myslím, že bychom udělat měli. Je v tom rozdíl.“

	To tedy je, pomyslel si Lon a snažil se potlačit úsměv.

	„No,“ pokračoval Molroney, „čím dřív se do toho pustíme, tím dřív to budeme mít z krku, co vy na to?“

	A tak vyrazili na východ – ne přímo, ale jak jim to dovolilo okolí. V kopcovitém terénu nebyl výběr pochodové trasy nikdy docela uspokojivý. Nešlo ani zdaleka o to, že žádná schůdná cesta nemířila přesně tím správným směrem. Pochod po hřebenech by jednotku vystavil nepřátelskému pozorování, často i na velkou vzdálenost. Pochod údolími by znamenal, že nepřítel by si mohl udržet postavení na vyšší kótě a vojáci by v případě jakéhokoli boje museli čelit takticky nevýhodné situaci. A kompromis, spočívající v cestě po vrstevnici, přinášel své vlastní potíže včetně nadměrné námahy nohou a zad. Ale ve většině situací to byl ten nejbezpečnější možný způsob.

	Směr pochodu povětšinou určoval Molroney. Znal oblast, v níž se pohybovali, stejně jako ty nejpřímější (nebo alespoň pokud možno přímé) cesty, po nichž se dostali na kýžené místo. K postupu po vrstevnici se rozhodl Taiters. Udržoval rozestupy družstev na křídlech co nejširší – na jedné straně co nejblíže hřebeni, pod nímž kráčel zbytek jednotky, aby nebyli muži při pohledu z druhé strany vidět, a na straně druhé někdy skoro až u hřebene protějšího svahu. Družstvo na hrotu se většinou pohybovalo tak dvě stě metrů před hlavní jednotkou.

	„Snažíme se k sobě připoutat nepřítele, ale chci o něm vědět jako první,“ vysvětloval Taiters. „A také potřebuji vědět, kolik jich bude. Pokud narazíme na pouhou hlídku, rozhodně se nezakopeme a nebudeme čekat na posily, ale vypořádáme se s nimi a vyrazíme dál. Pokud to ale bude větší jednotka, chtěl bych si vybrat bojiště sám.“

	Během prvních dvou hodin k žádnému kontaktu nedošlo – nenarazili dokonce ani na žádnou z hlídek, které útočily na nájemné jednotky a jejich místní spojence dříve.

	„Museli nás přece vidět, jak vyrážíme,“ řekl Lon poručíkovi během krátkého odpočinku. „Nijak jsme se nesnažili náš odchod utajovat.“ Právě přešli údolí, které vedlo na severovýchod, a postupovali po dalším svahu na jihozápad k průsmyku, kterým se dostanou k takřka přímé cestě východním směrem.

	„Sledují nás,“ odpověděl Taiters, ačkoli své tvrzení nemohl ničím podpořit. „Drží se pěkně zpátky a dávají si dobrý pozor, aby nám nezkřížili cestu, ale musí nás sledovat.“

	„Pozorují, kam máme namířeno? Nic víc?“ Oba hovořili tiše a používali vysílačky, takže z hovoru vyloučili Molroneyho, aniž si toho všiml.

	„No a?“ opáčil Taiters. „Ještě jsme se nedostali tak daleko, aby jim došlo, že máme namířeno na Fremont. Prozatím se mohou domnívat, že jsme se vydali na výpad, nebo se jim snažíme dostat do týla. Za pár hodin by to ale měli pochopit. Dávám jim čas nejpozději do soumraku. Pak teprve začne tanec.“ V poručíkově hlase zazněl mrazivý tón.

	„Útok v noci? Bez noktovizorů?“

	„Už to udělali několikrát,“ připomněl Taiters Nolanovi. „Uvědom si, že k bojům v naprosté tmě docházelo celé tisíce let, než někdo vynalezl způsob, jak zlepšit noční vidění. Ale útok za svítání je daleko pravděpodobnější. Hodně bude záležet na tom, jak dlouho potrvá, než za námi vyšlou přepadovou jednotku, a možná také na tom, jestli zůstane obloha v noci zatažená, nebo jestli se vyčasí. Po západu slunce půjdeme tak dlouho, jak to jen bude možné, a utáboříme se na tom nejlépe bránitelném místě, jaké dokážeme najít, čistě pro všechny případy.“

	O několik minut později dostali od kapitána Orlise zprávu, že podplukovník Flowers dal rozkaz k několika přeletům raketoplánů směrem k hlavnímu městu povstalců – což sice neznamenalo, že to rebelové pochopí okamžitě, ale jako nápověda to poslouží. „I kdyby povstalci ty raketoplány neviděli, rozhodně je zaslechnou,“ poznamenal Taiters. „Mělo by to budit dojem, že podnikáme průzkumný výpad k Fremontu.“

	„Proč se prostě vysílačkou s povstalci nespojíme a neřekneme jim: ‚Pokud se nám nevzdáte, zničíme vaše domy a statky.‘?“ zeptal se Lon.

	Arlan se ani nenamáhal s odpovědí.

	Během odpoledne mraky na obloze zhoustly a klesly ještě o něco níž, takže se les zahalil do předčasného soumraku. Těsně před západem slunce se zvedla nízká mlha.

	„Řekl jsem druhému družstvu, aby se rozhlíželo po vhodném tábořišti,“ řekl Taiters Nolanovi. „Nemá cenu tady zakopávat o kořeny, narazíme-li na místo, kde se dokážeme uložit.“

	„Pokud to zdržuje na pochodu domobranu, bude to zdržovat i povstalce,“ podotkl Lon. „Nedokáží se ve tmě orientovat o nic lépe, a navíc nemají žádné průvodce s noktovizory, kteří by jim pomáhali.“

	„Jestli se budou chtít dát na pochod a zaútočit, tak to prostě udělají bez ohledu na obtíže,“ řekl Arlan. „Nikdy nepodceňuj nepřítele.“

	Zdá se, že přesně tohle jsme tu udělali, pomyslel si Lon, ale nahlas neřekl nic.

	O patnáct minut později se s nimi spojil Tebba a ohlásil, že našli dobré místo k utáboření – široký hřeben s něčím, co se podobalo sedlu: mělká prohlubeň, která jim poskytne vyvýšené postavení a zároveň možnost obrany do všech směrů. „Nejsou tam stromy ani voda,“ dodal Tebba, „kromě té, která padá shora, ale jinak to má všechno, co můžeme chtít.“

	„Zůstaňte tam,“ nařídil mu Taiters. „My se k vám připojíme.“ Zvedl obličejový kryt a řekl o nalezeném místě kapitánu Molroneymu.

	Ten jen přikývl. „To bude místo, kterému se říká ‚Jeffreyho pleš‘,“ řekl. „Kdybych věděl, co hledáte, byl bych vám o tom fleku řekl. Takové místo nenajdete na celé kilometry daleko.“

	„Myslíte, že by nás mohly čekat nějaké potíže, pokud se Pleš rozhodneme využít jako obranné postavení?“ zeptal se Taiters. „Vedou tam nahoru nějaké nekryté přístupy nebo něco podobného?“

	Molroney se nad jeho otázkou na okamžik zamyslel, ale pak zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem o tom místu z vojenského hlediska neuvažoval, ale řekl bych, že je to to nejlepší přírodní tábořiště v okruhu třiceti kilometrů. Dokud nám vydrží střelivo a voda, nedokážu si představit nic, čím by nás odtamtud mohli povstalci vyhnat, ani jak by nás mohli pobít – pokud by nechtěli obětovat strašnou spoustu lidí.“

	„O žádné hrdinské boje do posledního muže nemáme zájem,“ poznamenal Taiters suše. „Chceme pouze bezpečné místo, na kterém přečkáme dnešní noc a možná ještě nějakou dobu zítra. Pokud na nás povstalci nezaútočí hned brzy zrána, vyrazíme zase dál.“ Molroney přikývl.

	„A už bychom měli přemýšlet o dalších místech, která nám zítra přijdou vhod,“ pokračoval Taiters. „Až se utáboříme, projdeme si spolu mapu a podíváme se, jestli na trase zítřejšího pochodu najdeme podobně výhodná obranná postavení.“

	„Jasně,“ řekl Molroney. „Ale říkám vám rovnou, že žádné z nich nebude ani zpola tak dobré jako Jeffreyho pleš.“

	

		Kapitola dvacátá druhá



	Kdyby měli povstalci sebemenší vzdušnou podporu, bylo by táboření na tomhle místě vyložená sebevražda, pomyslel si Lon Nolan, když si prohlížel tábor na Jeffreyho pleši. Proti útoku shora tu nebyl jediný úkryt a případné střely nebo bomby by se od skal na okrajích odrážely tak, že by ještě znásobily škody, působené leteckým ostřelováním. Proti nepříteli, který mohl vyslat pouze pěchotu, to ovšem bylo výhodné postavení. Lon usoudil, že lépe si opravdu nemohli vybrat. Jediné skutečné nebezpečí jim mohlo hrozit při útoku granáty, ale zdálo se, že povstalci jsou vyzbrojeni jen ručními granáty a ne granátomety, které měly daleko delší dostřel a byly přesnější.

	Pokud samozřejmě nemají v rukávu nějaké eso, o kterém nevíme, zamračil se Lon. Bylo samozřejmě možné, že povstalci zatím ještě pořád nevytáhli do boje se vším, co měli k dispozici. Za dobu střetu s nájemnými jednotkami už stačili změnit taktiku a pomalu začínala být v jejich boji patrná disciplína. Klidně mohli mít i další zbraně – když už ne letecké síly, tak přinejmenším granátomety.

	Poručík Taiters rozmístil svá čtyři družstva po obvodu náhorní plošiny, která prohnutým tvarem trochu připomínala banán, a nechal kapitána Molroneyho, aby se se svými muži rozmístil mezi nimi. „Bez ohledu na to, odkud by nepřítel mohl zaútočit, vždycky bude po ruce jednotka mých profesionálů s noktovizory a dostatkem zkušeností, aby útok odrazila,“ vysvětloval poručík. „A vaši muži nás budou podporovat svými zbraněmi. Myslím, že společně dokážeme odrazit cokoli, čím na nás mohou povstalci zaútočit.“

	Molroneymu se na rtech sice objevil úsměv, ale moc veselý nebyl. „Tím jsem si jistý, poručíku,“ odpověděl. „Jak už jsem říkal, lepší místo pro přenocování jsme si tady v okolí vybrat nemohli. Bez ohledu na to, kolik lidí sem nahoru pošlou, se tady dokážeme udržet pěkně dlouho.“

	První rozkaz po příchodu se týkal co nejdůkladnějšího vylepšení obrany celého místa. Pak se muži konečně mohli najíst a následovalo rozdělení do hlídek. Polovina vojáků stála na stráži a polovina odpočívala – profesionálové i příslušníci domobrany.

	„Kdykoli se ti naskytne příležitost,“ řekl Arlan Lonovi, jakmile se spolu octli na okamžik sami, „mluv s Molroneym. Zkus se od něho dozvědět nějaké podrobnosti o místní situaci. S tebou se bude bavit daleko spíš než se mnou.“

	„Proto, že já jsem jen učedník, na jehož názoru moc nesejde, že?“ zeptal se ho Lon s úsměvem, který mu poručík oplatil.

	„Přesně tak. Řekl jsem mu, že se ho dnes večer budeš držet jako styčný důstojník. Vysvětlil jsem mu, že z vojenského hlediska je to to nejlepší řešení – je velice málo pravděpodobné, že bychom byli při případném útoku zabiti oba zároveň.“

	„Uvidíme, co se dá dělat,“ přikývl Lon. „Chci toho o tomhle boji vědět daleko víc sám. Je tu spousta věcí, které mi prostě nedávají smysl.“

	

	Najít příležitost k soukromému rozhovoru s kapitánem domobrany nebylo vůbec jednoduché. Molroney měl ke své velitelské funkci poměrně praktický přístup, a když zrovna nejedl nebo se nesnažil odpočívat, hovořil se svými veliteli čet a seržanty a někdy dokonce i s muži bez jakékoli hodnosti.

	„Na co že jste se to ptal předtím?“ prohodil Molroney když se oba konečně posadili. „Stejně jsem se tak rozpovídal, že nemám na spánek ani pomyšlení.“

	„Jen mě zajímalo, co ty povstalce vlastně tak pohání,“ zopakoval Lon trpělivě. „Třeba co se dělo před několika dny, kdy s námi bojovali skoro do posledního muže. To mi připadalo na odlišné politické názory poměrně extrémní.“

	Molroney si odfrkl. „Jsou politické názory a politické názory – a některé jsou důležitější než zbytek,“ řekl pomalu. „A… víte, jde tu přirozeně o něco víc než jen o politiku. Nevím, kolik toho přesně o nás víte…“ Tázavě se na Nolana podíval.

	„Ve skutečnosti toho moc není,“ pokrčil rameny Lon. „Řekli nám v kostce jen to, že na tuhle planetu přilétli kolonizátoři ve dvou vlnách, že vaši lidé přistáli asi třicet let před tou druhou skupinou a že jste spolu moc… nespolupracovali.“

	„To je pravda,“ přikývl Molroney. „Říká to hodně, ale ve skutečnosti vůbec nic.“ Na okamžik se odmlčel, a pak se zadíval zpříma na Lona – ačkoli už byla příliš velká tma na to, aby z něho viděl o mnoho víc než jen temný obrys. „Váš poručík mi říkal, že jste přišel ze Země. Je to tak?“

	„Odlétl jsem ze Země před necelým rokem,“ přikývl Lon.

	„Tak to vám naše historie řekne daleko víc,“ poznamenal Molroney, „než té bandě poskoků, kteří vám dávají rozkazy. My – jako původní osadníci – jsme totiž taky přišli ze Země. Kolonii financovala a organizovala Nadace pro osídlení Charlese a Emily Norbankových a zhruba pětina prvních obyvatel byli buď Norbankové nebo jejich příbuzní: děti, bratranci, tety a strýcové, všichni, kdo vás napadnou. Charles s Emily sem nepřiletěli, i když tu nadaci původně založili a celý život snili o tom, že konečně uniknou ze Země. Charles zemřel šest měsíců předtím, než loď odlétla ze Země, a Emily zůstala s ním. Cítila se příliš stará na to, aby letěla tak daleko a učila se žít znovu od začátku na úplně novém světě, a ještě k tomu bez manžela.“

	Molroney se pohodlně opřel. „Norbankové se chtěli dostat pryč z přeplněné planety, daleko od zločinu, nabubřelé vlády a příliš mnoha zákonů. Počítám, že už toho měli plné zuby – dost na to, aby skoro celý život šetřili a dělali plány. A kromě toho pro nás připravili něco jako ústavu – minimální seznam nezbytných pravidel –, která nám měla umožnit přežít a vzkvétat; takový byl původní plán. V záhlaví té ústavy byl citát nějakého člověka jménem Jefferson, který byl taky ze Země. Stálo tam: ‚Moje svoboda mávat pěstí končí tam, kde začíná tvůj nos.‘“

	„A povstalci?“ zeptal se Lon poté, co se Molroney skoro na minutu odmlčel. „Ti tuhle ústavu neuznali?“

	„Ne,“ odpověděl kapitán. „Jsou to Proroci.“

	Lon tiše hvízdl.

	„Počítám, že jste o nich už slyšel,“ řekl Molroney.

	„Samozřejmě že ano,“ přikývl Lon. „Studovali jsme historii Povstání Proroků ve Springs – na Severoamerické vojenské akademii. Nevěděl jsem ale, že jich dokázala nějaká větší skupina přežít a že se jí podařilo odlétnout ze Země.“

	„My jsme jim v tom rozhodně nepomáhali. Konfederace lidských planet nám je prostě hodila na krk. Vůbec jsme netušili, co je to za pakáž. Počítám, že jsme ještě pořád byli dost malí a nedůležití, takže jim vůbec nezáleželo na tom, co si myslíme a co říkáme. No, tak tihle Proroci se usadili o něco výš proti proudu řeky, stranou od nás a sami pro sebe – kolikrát nám připadalo, že až moc pro sebe. Nechtěli s námi dole v Norbanku vůbec nic mít, nedovolovali žádné návštěvy a kontakty, nechtěli s námi obchodovat – prostě vůbec nic. Všechno, co jsme od nich kdy slyšeli, byla pouze náboženská propaganda.“

	„A jak to, že se situace takhle změnila?“

	„Rozhodli se, že jim nestačí držet pěkně při sobě a žít s námi pokojně na jedné planetě. Ukázalo se, že nehodlají hrát podle našich pravidel. Požadovali po nás, abychom uznali, že mají nárok na celou planetu a jsou naši vládci. Nejdřív to nevypadalo moc nebezpečně, ale postupem času se situace zhoršovala čím dál víc, až to přešlo v tenhle boj.“

	„Pokud si vzpomínám, na Zemi bojovaly i jejich ženy a děti,“ řekl Lon tak tiše, že se skoro zdálo, jako by mluvil spíše sám k sobě než ke svému společníkovi. „Tady jsme ale na žádné ženy a děti mezi oběťmi nenarazili.“

	„Ani já jsem zatím nic takového neviděl – alespoň zatím,“ přikývl Molroney. „Ale počítám, že než bude po všem, dočkáme se i toho.“

	

	O několik minut později se Lon omluvil s tím, že se musí pokusit trochu vyspat, a otočil se na bok. Mlčky ležel a poslouchal, jak se Molroney převaluje a ukládá k odpočinku. Konečně kapitán ležel klidně a Lon se spojil s poručíkem Taitersem a mluvil co nejtišeji, aby ho velitel domobrany nezaslechl.

	Taiters o Prorocích neslyšel. „Náboženští fanatici ze Země,“ vysvětloval Lon. „Před nějakými pětasedmdesáti lety se pokusili odtrhnout od zákonné moci pozemských vlád a tvrdili, že mají své zákony a pravidla a že jim nikdo nebude nic nařizovat. Snažili se pak bojovat proti celému světu a trvalo více než dva roky, než se to povstání podařilo uhasit. Žádná oficiální čísla sice neexistují, ale počítám, že jich zemřelo nejméně sto tisíc, raději než aby se vzdali – muži, ženy, děti. Očividně sem Konfederace lidských světů poslala všechny, kteří přežili. A teď se tady zjevně pokoušejí znovu o to samé.“

	O pět minut později zavolal Taiters Nolanovi zpátky. „Plukovník sice o Prorocích ví, ale netušil, že tady stojíme právě proti nim. Zástupci vlády se o tom nejspíš nezmínili. Naše plány to ale nijak nemění. Pořád se máme přesouvat na východ, dokud nepřinutíme povstalce k útoku; pak je budeme zadržovat, dokud podplukovník nevyšle posily.“

	

	Lon celou noc nespal. Skoro se mu ulevilo, když Molroney vstal a vydal se na obhlídku svých mužů a on mohl vstát s ním. Velitel domobrany toho na první pohled také moc nenaspal. Pohyboval se pomaleji a celkově působil daleko unavenějším dojmem než včera.

	„Pořádný boj mi nevadí,“ řekl po chvilce, „už bych byl rád, kdyby se s tím přestali babrat a pustili se do něj.“

	Možná si to ještě rozmyslíš, až to začne, pomyslel si Lon, ale nemělo cenu něco takového říkat nahlas. Byla by to zbytečná ztráta energie, a energie byla jednou z věcí, které neměl nikdo z nich na rozdávání.

	Za svítání se třetí četa a rota domobrany připravily ke zrušení tábora. „Není třeba s tím spěchat,“ řekl Taiters Molroneymu, „ale musíme vyrazit ještě ráno. Kdybychom tu zůstali, povstalci by se nás odsud sotva snažili vystrnadit.“

	„Počítám, že máte pravdu, poručíku,“ přikývl Molroney trochu váhavě. „Ale řekl bych, že se nám po Jeffreyho pleši ještě bude stýskat.“

	Taiters vyslal dopředu nejdřív celou četu, aby se ujistil, že během noci nebyly do plánované trasy pochodu umístěny žádné nástrahy a pasti, a také aby se muži porozhlédli po nepříteli v záloze, který by na ně mohl během prvního kilometru čekat. Jakmile všichni velitelé družstev potvrdili negativní výsledek průzkumu, nechal Taiters vyrazit i příslušníky domobrany.

	„Mé muže doženeme cestou,“ řekl Molroneymu, když vyrazili dolů po svahu. „Přední a postranní družstva budou na svém místě a zadní stráž se za nás prostě zařadí sama.“

	Když scházeli ze sedla, kapitán domobrany se pozorně rozhlížel na všechny strany, jako by hledal nájemné vojáky.

	Taiters se zasmál. „Pokud byste je odsud zahlédl, kapitáne, byl by to důkaz, že nedělají svou práci ani zpola tak dobře, jak byli vycvičeni.“

	Byla to spíše pečlivě vypočítaná podívaná než nutnost, ale během dopoledne se žoldnéři účastnili hry, během níž nejdříve spěchali, a pak zase čekali; nejdřív příslušníky domobrany předehnali, a pak se zdrželi na jednom místě tak dlouho, že je místní vojáci skoro dohnali. Velení tímto hodlalo vzbudit zdání vzorce chování – který bylo možné samozřejmě při první příležitosti zrušit. Poručík Taiters během cesty udržoval takřka nepřetržitě spojení s kapitánem Orlisem. Jeho velitel ho informoval nejen o pohybech zbývajících čet roty A, ale také o pohybech celého praporu a dalších rot domobrany – a také o přesunech povstaleckých jednotek, kdykoli byly nějaké vzdušným průzkumem zaznamenány.

	To se ovšem nestávalo příliš často a většinou bylo rozhodujícím faktorem štěstí. Povstalci dávali najevo, že když je potřeba, dokáží se rychle učit. Věděli, že ze vzduchu jsou zranitelní nejvíc, a dělali všechno pro to, aby svůj pohyb skryli.

	„Vypadá to, jako by se nás doslova nalepili,“ řekl Taiters kapitánu Molroneymu, když se jednotka domobrany zastavila na přestávku na oběd. „Drží se sice stranou, ale zdá se, že nás sledují paralelně po obou křídlech. A protože byly pozorovány dvě menší skupiny ostře pochodující na východ, naše bojové informační středisko má za to, že na nás něco chystají vepředu.“ Taiters vytáhl mapu a ukazoval kapitánovi místa, kde průzkum ráno zahlédl nepřítele. „Ještě pořád nevíme, kdy se nám postaví přímo. Pokud si budou myslet, že stále nemají dost mužů na účinný útok, musíme se připravit na přepady ze zálohy, které nás zpomalí, dokud se neshromáždí v dostatečném počtu.“

	„Dokážou ti vaši chlapi nahoře odhadnout počty?“ zeptal se Molroney. „Kolik jich na nás může čekat?“

	Taiters zavrtěl hlavou. „To se BIS neodvažuje ani hádat. Údaje jsou příliš roztříštěné a neprůkazné.“

	„Kde nejdál na východ povstalce zahlédli?“

	Arlan ukázal na blikající červený bod na mapě. „Přímo tady – necelou hodinu cesty.“

	„Nemám žádné složité počítače, do kterých bych nacpal otázky a na druhé straně z nich vypadly odpovědi, ale dokážu docela určitě odhadnout, kde po nás skočí,“ vložil se do hovoru kapitán Molroney a táhl prst po ploše monitoru. „Vidíte tuhle vodu? To je Andersonův potok, jmenuje se podle jednoho z prvních osadníků. Pokud máme namířeno na povstalecké území, musíme ten potok překročit. Na posledním kilometru jeho toku, než se vlije do První řeky, není možné se přes něj dostat – je moc hluboký a prudký. Ale odsud proti proudu je několik dobrých brodů, které se v téhle roční době dají docela dobře využít – za chvilku tu máme období dešťů, a pak na ně můžeme zapomenout.“ Ukázal na místa, o kterých mluvil. „A pokud bychom si chtěli udělat velkou zacházku na sever, za tohle místo,“ zabodl prst k místu čtyři a půl kilometru nad posledním možným brodem nad soutokem, „mohli bychom přejít kdekoli.“

	„A kdybychom měli namířeno na území povstalců, který brod bychom použili nejpravděpodobněji?“ zeptal se poručík.

	„No, kdybychom si nedělali hlavu s tím, že by nás mohl někdo zastavit, byl by to nejspíš tenhle – po proudu předposlední nad soutokem. Vede tamtudy poměrně dobrá cesta. Většinou ji vyšlapala zvěř, ale používají ji i lovci. Kdybychom hledali bezpečný – nebo alespoň bezpečnější – přechod a nechtěli si tolik zajít, zamířili bychom k tomuhle místu.“ Poklepal špičkou prstu několikrát na další místo. „V téhle roční době tam nebude vody víc než po pás a proud bude celkem pomalý, ale podél břehů je spousta dobrých úkrytů. Což může pracovat jak pro nás, tak proti nám.“ Pokrčil rameny.

	„Tak jako tak mají na přípravu dost času,“ zhodnotil situaci Taiters. „Pokud předpokládáme, že nás sledují, budou vědět, kam máme namířeno, jakmile mineme tohle místo,“ ukázal na mapě na bod vzdálený zhruba dva kilometry od obou brodů. „Budeme se tam muset vydat buď jednou, nebo druhou cestou.“

	„Kolik času získají?“ zeptal se Molroney. „Nejvíc patnáct nebo dvacet minut na to, aby přeběhli na druhé místo, pokud se všichni usadí na jednom, nebo aby se spojili v případě, že obsadí obě.“

	Taiters pomalu zavrtěl hlavou. „Mohou získat daleko víc, kapitáne. Stačí několik ochotných hrdinů, kteří proti nám vyrazí a zpomalí nás – ostřelováním, granáty, nebo jen tím, že nám budou připravovat léčky. A zatímco se tu bavíme, není vyloučeno, že nám připravují nějaká překvapení na obou cestách.“

	„Ale to byl přece náš plán, ne?“ zeptal se Molroney. „Přinutit je, aby po nás skočili…“

	„Ale zároveň jde o to, aby to neměli příliš jednoduché, kapitáne,“ odpověděl Taiters. „Všichni se chceme v pořádku vrátit domů. A kdybychom jim to moc ulehčili, vycítili by zradu.“

	„Tak se dáme touhle cestou,“ rozhodl kapitán domobrany a ukázal na místo, které jim podle jeho slov mělo poskytnout lepší krytí. „Možná bude trochu potíž s podrostem. Je to tam všechno porostlé zdejším psím vínem, které místy dosahuje výšky tří i čtyř metrů a táhne se na obou stranách od břehu až ke svahům. V nejhorším období dešťů se psí víno táhne až daleko do vody, ale teď ne.“

	„Vypadá to na pěkné bludiště,“ poznamenal Lon.

	Molroney se uchechtl. „Může být. Člověk se tam dokáže ztratit pěkně rychle. Pro vás, chlapi, se vším tím vaším vybavením a přístroji, to nebude problém ani v noci, ale já bych se tam rozhodně zamotat nechtěl. A už vůbec ne, kdybych musel být do rána pryč.“

	„Je ten porost dost vyschlý, aby se dal vypálit?“ zeptal se Taiters.

	„No, sice jsem na tom místě nebyl asi rok, takže nemůžu ručit za to, jak to tam přesně vypadá, ale myslím, že ne,“ odpověděl Molroney. „Tyhle rostliny se usazují vždycky poblíž vody. Kořeny určitě dosahují až do řeky. Zůstávají zelené a rostou i v době, kdy je zbytek zeleně spálený a vyschlý.“

	„Mají jedlé plody?“ zeptal se Lon.

	„Jistě, ale v téhle roční době už plodí podruhé, takže nejsou ani zpola tak sladké jako při prvním dozrávání. To je na konci období dešťů, zhruba za šest měsíců. Pak budou bobule jasně červené a velké jako váš palec. Teď jsou jen purpurově černé a zhruba poloviční.“

	„Jak dobré krytí budeme mít v tom bludišti?“ zeptal se Taiters zamračeně, protože mu výklad o jedlých plodech nepřipadal dostatečně relevantní. „Totiž – až se tam dostaneme, nebude nepříteli stačit, když se prostě rozmístí na protějším hřebeni a začne na nás střílet?“

	„Možná budou střílet, ale ne hned. To psí víno má listy velké jako vaše přilby, a má jich hodně. Po nějaké době samozřejmě ten podrost rozstřílí a uvidí nás – pokud se tam budeme ovšem zdržovat.“

	„A kam bychom tak mohli jít?“ zeptal se Taiters. „Jestli ten potok přejdeme a dostaneme se jenom z jednoho houští do druhého a povstalci budou na svazích před námi, moc místa k manévrování mít nebudeme.“

	„Ta stezka, po které bychom se vydali, vede mezi dvěma kopci do daleko otevřenějšího prostoru. Jak už jsem říkal – psí víno se drží u vody a dál neroste.“

	„Takže nás čeká ulička?“ zeptal se Taiters nevěřícně. „To máme probíhat mezi dvěma skupinami nepřátel, které po nás budou pálit ze všech sil? Neřekl bych, že je to ten nejlepší nápad.“

	„Povstalci proti nám budou mít výhodu vyvýšeného postavení, ať už se rozhodneme Andersonův potok překročit kdekoli, poručíku,“ namítl Molroney. „Jakmile se z toho psího vína vypleteme, dostaneme se do oblasti, kde na nižších místech svahů rostou stromy a je tam víc prostoru. Tím získáme možnost dostat se do vyšších partií lesa sami nebo mezi těmi povstalci projít. Další možností by bylo poslat na druhý břeh dost mužů, kteří by k sobě připoutali nepřítele, zatímco by zbytek s využitím vyvýšeného terénu na tomhle břehu svedl střelecký souboj na dálku. Tahle možnost vám vyhovuje víc?“

	„Pokud bychom se o to pokusili, poručíku,“ přidal se Lon, „co by povstalcům zabránilo ponechat na hřebeni jen tolik vojáků, kolik by nás udrželo na jednom místě, zatímco zbytek jejich sil by se odpoutal a my bychom je zase honili po lese?“

	Taiters se na Nolana chvilku upřeně díval. „Myslím, že tentokrát musíme nejspíš jít s kůží na trh, ale konečné rozhodnutí učiní podplukovník Flowers.“

	

	Volba připadala Lonovi nevyhnutelná, ale když ji podplukovník Flowers oficiálně schválil, stejně ho to překvapilo. „Běžte do toho,“ zněl rozkaz. „Musíme to riziko podstoupit. Pošleme vám pomoc hned, jakmile to bude možné,“ řekl Flowers poté, co celou situaci konzultoval se svým štábem a BIS na palubě Dlouhého hada.

	Další letecký průzkum jen potvrdil skutečnost, že povstalci hlídají všechny přechody přes Andersonův potok. Ještě stále nebyla k dispozici žádná přesnější čísla, ale podle zvýšeného počtu odhalených nepřátel se zdálo možné, že povstalci přesouvají do obranných pozic většinu svých sil – buď proto, aby přímo zabránili Dirigenťanům v přechodu na druhý břeh, nebo aby se postavili do cesty dalším výpadům směrem na své území.

	Raketoplány pořídily další fotografie a nafilmovaly potok s nejbližším okolím pravděpodobných brodů – jak ve viditelném, tak v infračerveném pásmu. Nájemní vojáci měli díky počítačovým úpravám obrazu lepší představu, co mohou očekávat, až do oblasti hustého podrostu dorazí – stručně řečeno šlo o zahradní bludiště, které někdo několik dlouhých let neudržoval.

	V tomhle kusu krajiny by se i had dokázal zamotat do uzlů, které by už nikdy nikdo nerozvázal, pomyslel si Lon poté, co si pečlivě několik minut prohlížel záběry. Jediným vodítkem bude pouze mírný svah k hladině potoka. A ani ten nebude vždy jasně patrný. Bez elektroniky bych se tam nevypravil za živého boha, usoudil.

	Těsně před třetí hodinou odpolední leželi Lon, Molroney a poručík Taiters na vrcholku kopce a pozorně sledovali obě houštiny a potok, který je rozděloval. Výhonky rostlin byly jasně zelené a místy se leskly tak, že odrážely sluneční světlo stejně dokonale jako zrcadlo. Dokonce ani při plném zvětšení nedokázal Lon ve spleti větví nalézt nejmenší náznak stezky.

	„Zahlédl jsem na vedlejším hřebeni odlesk slunce na kovu,“ zašeptal Molroney po několika minutách. „Stupeň nebo dva napravo, nad kmenem toho ohnutého stromu. Vidíte to taky?“

	Lon a Arlan se podívali naznačeným směrem. Neuběhlo ani třicet vteřin a zahlédli další odraz sluneční záře. „Mám to,“ potvrdil Taiters. „Jen nevím, jestli je tam jen jeden člověk, nebo nás tam čeká celá rota.“

	„Jestli není celá rota nahoře, vsadím boty, že zbytek dřepí pár metrů pod vrcholkem na druhé straně hřebenu,“ poznamenal Molroney. „A čekají, až jim hlídky potvrdí, že jsme vyrazili. Sakra, můžou mít lidi i dole na břehu a čekají, až do toho houští zalezeme.“

	To mě opravdu povzbudilo, pomyslel si Lon s bolestným úšklebkem.

	Poručík Taiters se musel ještě jednou spojit s nadřízenými, než mohl dát rozkaz svým mužům. Na lince už ho čekali podplukovník Flowers i kapitán Orlis. „Jsme připraveni vyrazit,“ hlásil Taiters. Rozhostilo se ticho. Pak podplukovník Flowers zavelel: „Jděte.“

	

		Kapitola dvacátá třetí



	Na sestup dolů k Andersonovu potoku se jako první se svými dvěma družstvy vydal seržant Ivar Dendrow. Vytvořili rojnici se širokými rozestupy. Třetí a čtvrtá četa měly tvořit zadní stráž. Jejich místo bylo na hřebeni daleko nad houštinou, aby mohly v případě potřeby poskytnout svým spolubojovníkům krycí palbu, dokud zbytek mužů – nájemní vojáci i příslušníci domobrany – nepřekročí potok.

	Kapitán Molroney rozdělil svou rotu na poloviny a každá vyrazila za jedním družstvem předvoje. Příslušníci domobrany postupovali ve čtyřech řadách s tak malými rozestupy, jak to jen opatrnost dovolovala; v nepřehledném podrostu se muži od sebe nevzdalovali na víc než na dva metry.

	Molroney, Taiters a Nolan postupovali uprostřed, poblíž čela dobrovolných jednotek a jen třicet metrů za posledním vojákem v rojnici. Arlan a Lon udržovali otevřené spojení s poddůstojníky jak vepředu, tak vzadu.

	Zprvu Lonovi připadalo, jako by sestupoval do hlubin zeleného oceánu. Obrovské šlahouny naprosto dominovaly nižším svahům a půdě lesa, udusily všechen další podrost. Na okraji houštin, kde se museli vojáci mezi větvemi a šlahouny doslova prodírat, byla půda neuvěřitelně měkká. Vyrážely z ní tenké a houževnaté výhonky, které se omotávaly se kolem kotníků a nohou, takže muži mnohem hůř udržovali rovnováhu. Když Lon k této zelené přehradě došel, bezděky zvedl pušku nad hlavu, jako by se snažil udržet ji nad hladinou – až po chvilce si uvědomil, co dělá, a došlo mu, jak hloupě přitom musí vypadat… a rozhlédl se, aby zjistil, jestli si toho někdo všiml.

	Když se velké listy popínavých rostlin nad Lonovou hlavou zavřely, skoro zadržel dech. Na okamžik mu hrdlo sevřel klaustrofobický záchvat paniky. Vzduch pod vrstvami listí byl vlhký a zdálo se, že je tu nejméně o deset stupňů tepleji než na úbočí. Pamatoval si, jak nahoře cítil ve tváři lehký vánek, ale v houštinách se vzduch ani nepohnul. Lona tížilo na hrudi a dýchalo se mu daleko obtížněji – ačkoli mu bylo jasné, že je to pouze jeho sugesce. Chci odsud pryč! zatoužil, ale něco takového prostě nebylo možné. Musel postupovat se zbytkem jednotky a nemohl si dovolit dát najevo, jak ho to trýzní. Po několika minutách panika polevila. Zůstal jen pocit, že ho každý nádech stojí o něco víc sil.

	Ani poté, co se jim nad hlavami uzavřel příkrov listí, nenastala úplná tma. Zdálo se, jako by svrchní vrstva doslova zářila, jak rozptylovala dopadající sluneční paprsky do smaragdové záře.

	Lon se rozhlédl po šlahounech popínavých rostlin a po tísnivém prostoru, který vymezovaly. Nepodobalo se to ničemu, co kdy viděl – nebo o čem by se mu kdy zdálo. Šlahouny se táhly desítky a snad i stovky metrů a stáčely se do nekonečných spirál živoucího ostnatého drátu – bez ostnů. Čtyři metry od zeleného vrcholu už byly šlahouny dřevité, pokryté našedlou rozpraskanou kůrou a silné jako Lonova paže. Ze spodní strany vyrůstaly tenké, drátům podobné kořeny, které rostlinu poutaly k zemi. Průměr spirál se pohyboval od dvou do tří metrů a udržoval si pozoruhodně stejnou velikost, takže procházet celou tou změtí nebylo příliš obtížné. Muži si jen museli dávat dobrý pozor na to, kam šlapou, a dbát, aby pevně stáli v okamžiku, kdy zvedali druhou nohu ke kroku. Těsně nad zemí se rozličné kořenové systémy křížily a proplétaly, takže vznikala změť uzlů, kterou by nikdo nedokázal rozmotat. Pokud by ji nebral jako gordický uzel, dodal Lon v duchu.

	Plody, o kterých mluvil Molroney, visely vysoko nad zemí – trsy vyrážely z paždí listů. Často byly okousané od divoké zvěře.

	„Jsme u potoka a můžeme přejít.“

	Lon se tak soustředil na okolí, až ho hlas seržanta Dendrowa z vysílačky polekal.

	„Nějaké stopy po protivníkovi?“ zeptal se poručík Taiters.

	„Ani ň. A zatím jsme nenarazili na žádné léčky v téhle spleti… toho plevele, ať už se jmenuje, jak chce,“ odpověděl Dendrow znechuceně.

	„Nijak s přechodem potoka nespěchejte. Jděte na druhý břeh po čtyřech, pěti mužích,“ uzavřel hovor Taiters, ačkoli celou strategii probrali ještě předtím, než se první družstva vydala sem dolů.

	„Rozumím, pane – vím, jak to sehrát,“ odpověděl Dendrow. „Vyrážíme… teď.“

	Lon znovu zadržel dech, jako by čekal, že povstalci zahájí palbu v okamžiku, kdy první voják vkročí do proudu Andersonova potoka. Ale dokázal se ovládnout. Pořádné nadechnutí mi tu k ničemu nebude, jen bych vypadal směšně, napomenul se. Za chvilku bych se z toho zbláznil úplně a zavíral bych oči, protože by mi připadalo, že mě tak nikdo nezahlédne.

	„Až budeš mít všechny své muže na druhém břehu, pokračujte dvacet metrů, zaujměte pozice a oddechněte si,“ nařídil Taiters Dendrowovi. „Jen ať si uvítací výbor ještě chvilku láme hlavu, kdy a kde z téhle houštiny vylezeme.“

	„Rozumím, poručíku,“ potvrdil rozkaz Dendrow.

	„Pokud o sobě nedají vědět ani potom, co ten potok přejdeme všichni, vyšleme pár mužů kupředu, aby je to trochu zaměstnalo a měli o čem přemýšlet,“ dodal Taiters. „Pochybuji ale, že by to nechali dojít tak daleko. Předpokládám, že jakmile si všimnou, že přes vodu přechází hlavní jednotka, začnou střílet ze všeho, co mají po ruce, a budou se nás snažit zasáhnout, dokud vidí cíl.“

	„Takhle bychom to udělali my,“ poznamenal Dendrow. „Dobře, pane, přejdu teď s poslední skupinou.“

	Lon si spíše představil než zaslechl zašplouchání vody, když Dendrow s několika posledními muži vyrazil na druhou stranu potoka. Sevřel pažbu pušky pevněji – další známka napětí –, ale žádná palba se neozvala.

	„Jsme všichni na druhé straně, poručíku,“ hlásil Dendrow. „První družstvo zaujalo pozici podle rozkazu. Ostatní se k nim připojí do tří minut. Zatím žádná známka odporu.“

	„Dobře, počkejte deset minut,“ řekl Taiters. „Nikam nepostupujte bez mého rozkazu.“ Přepnul frekvence a promluvil si soukromě s Nolanem. „Nepřítel bude logicky předpokládat, že to chceme mít za sebou co nejrychleji a že se nemůžeme dočkat, až se dostaneme do vyšších poloh, odkud bychom měli lepší přehled o okolí. Když teď nic nezaslechnou ani nezahlédnou, nejspíš z toho trochu znervózní.“

	„Já bych z toho byl nervózní určitě,“ přiznal Lon. „Zase tak dobře napětí nezvládám.“

	„Toho už jsem si všiml,“ přitakal poručík. „Proto ti taky říkám o všem, co budeme dělat a hlavně proč to budeme dělat. A někdy to nejlepší, co můžeš v dané situaci udělat, je zůstat sedět na zadku a čekat. A já myslím, že tohle je jedna z těch situací.“

	„Vám nedělá starosti, že jim zároveň poskytujeme čas, aby rozmístili do obranných pozic víc vojáků?“ zeptal se Lon.

	„Samozřejmě že mi to starosti dělá, ale stejně mi připadá, že tímhle postupem jen získáme. Pokud dokážeme povstalce jakýmkoli způsobem přinutit k otevřenému boji, aniž bychom tím sami riskovali nepřijatelné ztráty, jen nás to přibližuje k úspěšnému dokončení kontraktu. Pokud bychom si vybrali jednu malou skupinku a nechali zbytek opět uniknout, mohlo by nám trvat týdny a možná celé měsíce, než bychom jich pozabíjeli tolik, aby se zbytek vzdal.“

	„Pokud se vůbec vzdají,“ řekl Lon. „Na Zemi jich to pět ze šesti nepoložilo – včetně žen a dětí.“

	„Musíme tedy doufat, že se od té doby trochu zklidnili, že?“

	Na tuhle záruku bych si v bance nikdy peníze nepůjčil, pomyslel si Lon.

	Taiters a Molroney nechali domobranu postupovat další dvě minuty, než dali mužům rozkaz zastavit – mezera mezi první řadou místních vojáků a družstvy před nimi nyní skoro zmizela. Muži seděli nebo dřepěli na zemi, jen ti po stranách se otočili, aby hlídali situaci na křídlech. Ustavovat nějaký pevný obranný okruh ale nemělo smysl, ne s vojáky, kteří prošli pouhými několika hodinami výcviku. Mohli být jen rádi, že byli alespoň trochu zticha a dávali pozor.

	Vůbec poprvé si Lon uvědomil hluk, který působili v houští ptáci a zvířata. Snažil se zaslechnout nějaké další vzdálené zvuky – jako například palbu –, ale slyšel jen cvrlikání a štěbetání, škrábání drobných drápků na kůře stromů a zvuky žvýkání. Pozorně se rozhlížel, ale zahlédl pouze dvojici ptáků, usazených na zákrutu jedné z popínavých rostlin. Ptáci vypadali, jako by patřili ke stejnému druhu, ale jeden byl zářivě zeleně zbarvený – ve stejném odstínu zeleně, jaký měly okolní listy –, zatímco druhý byl jasně žlutý s červenými pruhy na spodní straně křídel. Samička a sameček, pomyslel si Lon. Usoudil, že ptáci na Norbanku se nebudou příliš lišit od svých pozemských protějšků, u nichž byl vždy jasněji zbarvený sameček.

	Lon se napil vody z čutory. Chutnala slaně. Po tváři mu v dusném horku stékal pot až ke koutkům úst. Olízl si rty a napil se znovu. Druhý doušek byl sice lepší než první, ale připadalo mu, že voda má teplotu těla.

	„Proč nemají ty čutory lepší izolaci?“ zeptal se Taiterse vysílačkou. „Dokonce i ve Springs jsme měli ochlazovače – a to jsme si tam v kdovíjakém luxusu nežili.“

	Taiters se na kadeta podíval – byli od sebe vzdáleni zhruba tři metry – a zamračil se. Výraz jeho obličeje byl maskován matným plastem obličejového krytu, takže zavrtěl hlavou a zvedl si ukazováček zhruba do míst, kde měl rty. Nolan gesto pochopil a zmlkl. Sledoval ukazatel času a zároveň se snažil pozorovat houštinu kolem sebe. Čekání sice nejspíš vyprovokuje povstalce na protějším hřebenu, ale docela spolehlivě znervózňovalo i jeho. A ty chlapy z domobrany nejspíš taky, pomyslel si. Tohle je k zbláznění.

	Deset minut uběhlo a Lon se obrátil k poručíkovi. Ten se choval naprosto klidně a nezdálo se, že by se chystal dát čelnímu družstvu a hlavní jednotce rozkaz k pochodu.

	Patnáct minut. Taiters zvedl pravou pěst a několikrát jí mávl nahoru a dolů – to byl signál pro kapitána Molroneyho, který jej okamžitě předal svým podřízeným. Ve stejném okamžiku rozkázal poručík družstvům v čele, aby se znovu dala na pochod. „Buďte připravení zalehnout, jakmile začne boj,“ dodal.

	Když Lon vstal, měl úplně zdřevěnělé nohy. Držet se co nejblíže Taitersovi a Molroneymu nebylo jednoduché. Jednotky domobrany postupovaly po stranách a před a za nimi a udržovaly větší rozestupy. Molroney dal svým mužům rukou několik signálů a ti se začali rozestupovat, takže uvolnili čelo.

	„Ivare, pošli chlapy se zářiči a dva střelce do té zátočiny vlevo, jak jsme se předtím domluvili,“ přikázal Taiters seržantovi. Každé družstvo mělo ve svých řadách jednoho vojáka se zářičem – energetickou pulsní puškou. „Ať si najdou dobré místo a jsou nenápadní. Chci, aby se drželi zpátky, dokud nedám přímý rozkaz k jejich zapojení do boje, a to i kdyby na nás nepřítel zahájil palbu. Tohle překvapení si schováme na chvíli, kdy ho budeme moci využít co nejefektivněji. Ostatní chlapi si najdou dobré místo co nejblíž k východnímu okraji houští, ale ať ani na chvilku nespustí z očí ten hřeben.“ Dendrow potvrdil přijetí rozkazu zapnutím a vypnutím mikrofonu.

	Domobrana se na své cestě k potoku zastavila ještě jednou, stále ve skrytu porostu. Taiters s Molroneym chtěli získat co největší krycí palebnou podporu dřív, než první z mužů vyrazí, aby překročil dvacet metrů otevřené vodní hladiny.

	Když se oba velitelé sami přesunuli co nejblíže čelu útvaru, Nolan je automaticky následoval. Takových zvyků se člověk zbavuje těžko, blesklo mu hlavou pobaveně. Abych náhodou neskončil jako něčí stín. Dorazil na pět metrů k potoku, než vůbec poprvé zahlédl první odlesky slunce na hladině mezi listím. Připadalo mu, že některé popínavé rostliny spadají volně do vody, ale nedokázal říct jistě, jestli jsou to kořeny nebo šlahouny.

	„Tak dobře, kapitáne,“ řekl nakonec Taiters. „Myslím, že je čas, aby vaši muži vyrazili na druhou stranu.“ To, že tuto větu předložil jako přátelský návrh, bylo diplomatické vyřešení situace, neboť kapitán ho teoreticky hodnostně převyšoval.

	Molroney krátce přikývl a pokynul svým mužům. Plán na překročení Andersonova potoka už byl dohodnut předem. Příslušníci domobrany přejdou jeho tok po četách a zbytek jim bude poskytovat palebnou podporu, pokud – až – se povstalci rozhodnou zaútočit.

	Taiters mezitím své muže varoval. I oni museli být připraveni poskytnout palebnou podporu domobraně. Ze všech nájemných vojáků měli největší šanci znepříjemnit život povstalcům ti, kteří překročí potok jako poslední. Ačkoli budou střílet na velkou vzdálenost, budou mít v okamžiku, kdy nepřítel zahájí palbu, nejlepší výhled na cíl.

	Lon se přesunul a našel si úzký průhled mezi listím, díky němuž měl poměrně dobrý výhled na východní břeh potoka. Mírně nadzvedl pušku. Příkrov z velkých listů nad jeho hlavou po zahájení boje velice rychle rozsekají kulky. Bude tu určitě daleko víc děr, než by se mi líbilo, napadlo ho. Čím lepší má on výhled ven, tím snáz ho zahlédnou i povstalci a popínavé rostliny mu neposkytnou žádný pořádný kryt jako třeba kmen silného stromu – nebo dobrý zákop.

	První dobrovolníci vstoupili do Andersonova potoka a brodili se na druhý břeh tak rychle, jak to jen bylo možné. Dno bylo kamenité, což jim postup ulehčovalo. Kdyby potok tekl bahnitým korytem, mohla celá akce skončit katastrofou.

	Zatímco se první četa pohybovala vodou, připravila se druhá četa na břehu s puškami v ponosu, očekávajíc jakékoli potíže. Molroney, Taiters a Nolan přejdou potok s druhou četou – kapitán a poručík na opačných koncích formace a Lon těsně vedle Molroneyho, aby měl kapitán domobrany zajištěno spojení s poručíkem.

	První řada dobrovolníků se dostala pět metrů od břehu, kde voda sahala menším mužům do půli stehen, když se ozvala palba. Povstalci zahájili útok jednotnou salvou. Lon sice mohl jejich počet jen odhadovat, ale připadalo mu, že najednou vystřelilo více než sto pušek – možná dvě nebo tři stovky. Několik kulek s hvízdáním zamířilo do houštiny západně od potoka. Bylo očividné, že salva mířila čistě na muže, kteří byli ve vodě. Nešlo o nijak převratně přesnou palbu, ale samotné množství vystřelených kulek stačilo na to, aby příslušníci vládních sil zaznamenali ztráty.

	Taiters s Molroneym rozkázali mužům, aby palbu opětovali. To bleskově zmenšilo sílu útoku, protože většina povstalců se okamžitě vrhla do prvního úkrytu. Druhá četa vyrazila kupředu. Lon vstoupil do vody a za chůze pálil k východnímu hřebeni – snažil se nemyslet vůbec na nic, jen kráčel a střílel. Po vlhkém horku houštiny mu připadala voda neuvěřitelně studená, ale kromě prvního okamžiku, kdy do ní vstoupil, si to ani neuvědomoval. Voda byla jen překážkou, která ho zpomalovala.

	Lon sklopil oči dolů pouze jednou, když stehnem do něčeho narazil – a zjistil, že se mu v cestě na hladině pohupuje tělo. Rudý závoj krve ve vodě rychle řídl a rozpouštěl se. Muž byl na první pohled mrtvý. Lon se protlačil kolem něho, znovu zvedl oči a pušku k východnímu obzoru a pokračoval v palbě krátkými dávkami.

	Přechod pouhých pár metrů širokého Andersonova potoka trval Lonovi celou věčnost, stěsnanou do jediné minuty reálného času. Nejtěžší ztráty utrpěla první četa domobrany, většinou hned při první salvě. Když dobrovolníci dorazili ke druhému břehu, následovala je povstalecká palba do houští na východní straně potoka.

	Molroneyho muži se vzdálili od břehu a snažili se před kovovým krupobitím nalézt nějaký úkryt. Nebylo ani pomyšlení na sčítání obětí a stěží zbýval čas na ošetření raněných. Lon ze svého místa viděl několik raněných a věděl, že přinejmenším jeden muž padl – ten, na kterého narazil v potoce. Kolik dalších dopadlo stejně, to nedokázal odhadnout.

	„Spusť naše překvapení, Ivare!“ houkl poručík Taiters vysílačkou na seržanta. „Jakmile je to na chvilku zastaví, vyrážíme. Ten kopec musíme dobýt.“

	

		Kapitola dvacátá čtvrtá



	Tohle znělo jako citát z béčkového filmu, pomyslel si Lon, když znovu vyrazil kupředu s kapitánem Molroneym a domobranou. „Ten kopec musíme dobýt.“ Odfrkl si. Zapojení dosud ukrytých vojáků se zářiči do boje nebylo možné přehlédnout. Tiché syčení se sice neneslo příliš daleko a dvě další pušky také hluku bitvy příliš nepřidaly. Ale jakmile seržant Dendrow předal poručíkův rozkaz, cesta z houští ven a vzhůru do kopce byla daleko bezpečnější.

	Jen doufám, že zbytek tohohle tance půjde podle naší muziky, napadlo Lona. Podplukovník Flowers přidal k plánu poručíka Taiterse další důležitou položku – těsnou leteckou podporu. Sice neměla být příliš silná – pouze dva z praporních raketoplánů –, ale i tak to byla pomoc. Většina raketoplánů odváděla během posledních dnů nedocenitelnou práci, když se střídaly v průzkumných letech.

	Lon ještě nedorazil ani na okraj houští, když zaslechl jek raketoplánů, které zpomalovaly z nadzvukové rychlosti k náletu. Podplukovník sice nechtěl riskovat příliš nízký přelet strojů, takže útok nejspíš nebude tak ničivý jako v případě, že by byl proveden bez ohledu na případné ztráty, ale i tak jejich rakety a tři vteřiny soustředěné palby dokázaly odvést patřičnou práci.

	Jasně rozeznatelný chrčivý zvuk rychlopalných kulometů zcela přehlušil palbu ručních zbraní. K zaměřeným cílům se s vytím rozlétly čtyři rakety, odpálené ze speciálních nástavců, a po výbuchu roztříštily skaliska a stromy na vrcholku kopce na miliony úlomků, svištících vzduchem.

	Povstalci na hřebeni museli přestat střílet a vrhnout se do úkrytů. Někteří se snažili pálit na nalétající raketoplány, ale pušky jim nebyly k ničemu a žádná z raket, které stačili odpálit, nestačila letoun ani zaměřit – ten už mezitím dokončil nálet a zrychloval k obloze, z dostřelu. Nájemné jednotky a příslušníci domobrany se snažili této chvíle překvapení co nejlépe využít a rychle vyrazily do svahu.

	Otřesení povstalci se ani nestačili vrátit do obranných pozic, aby čelili útoku od potoka. Než se konečně vzpamatovali, byli už Molroneyho muži v půli svahu.

	A to už se zapojil do útoku i druhý raketoplán. Povstalci tentokrát na jeho přílet reagovali daleko rychleji a vrhli se do krytu okamžitě, jakmile zaslechli řev motorů, a připravili protiletecké rakety. Ale raketoplán odpálil střely z bezpečné vzdálenosti a opět se zvedl v prudké zatáčce vzhůru.

	Dokonce i příslušníci domobrany se museli na svahu přikrčit a chránit před kusy kamení, které se na ně sesypaly po tomto druhém útoku na hřeben – tak blízko se už dostali k nepříteli. A než se povstalci vzpamatovali, už se přes vrcholek přelila vlna dobrovolníků a zapojila se do boje.

	Lon si nemohl dovolit promeškat tolik času, aby prozkoumal, kolik povstalců se za hřebenem vlastně skrývá. Ten nejbližší byl příliš blízko na jakékoli otálení. Lon po něm vypálil a po dalším se ohnal bajonetem. Muž se právě zvedal ze země a skoro okamžitě k ní zase padl mrtvý. To už se k Lonovi řítil zprava další obránce a rozmachoval se puškou jako kyjem. Lon se přikrčil a nabral muže ramenem do žaludku tak prudce, že ho odhodil na záda.

	Než se mohl protivník vzpamatovat, Lon ho zastřelil a otočil se k dalšímu povstalci.

	Během necelých deseti minut bylo po boji. Povstalci se ani nesnažili bojovat do posledního muže. Spořádaně se dali na ústup po východním svahu kopce za podpory svých spolubojovníků, rozmístěných na dalších kopcích v oblasti. Z boje na hřebeni nedokázalo uniknout jen několik menších skupin povstalců. Ti bojovali, dokud všichni nepadli nebo dokud neutrpěli tak vážná zranění, že už nemohli pokračovat. Žádný z povstalců se nevzdal.

	„Nebylo to tak strašné, jak jsem čekal,“ řekl Lon Arlanu Taitersovi, když poslední boje na hřebeni ustaly. Stále ještě prudce oddechoval a tvář měl celou zarudlou vzrušením a námahou. Vojáci dvou družstev třetí čety neutrpěli žádné ztráty ani vážná zranění; jen několik mužů mělo lehké odřeniny nebo škrábance. Jejich spolubojovníci ze dvou zbývajících družstev, kteří stále ještě byli na západním břehu Andersonova potoka, nehlásili vůbec žádné potíže.

	„Kapitán Molroney by s tebou nejspíš nesouhlasil,“ řekl poručík a kývl bradou směrem k veliteli domobrany, který obcházel své muže a snažil se zjistit počet vojáků, které v boji ztratil. „A ještě ani zdaleka není po všem. Teď jsme sice vyhráli, ale musíme se tu udržet. A řekl bych, že na tomhle hřebeni jsme zatím nestáli ani proti čtvrtině vojáků, které nám mohou povstalci postavit do cesty.“

	„Jak dlouho se tu budeme muset udržet?“

	„Přinejmenším dlouho do noci,“ řekl Taiters a podíval se na oblohu. Do soumraku sice ještě zbývaly nejméně tři hodiny, ale nebe se už zase zatahovalo. Zdálo se, že by dnes mohlo opravdu začít pršet, i když Molroney tvrdil, že je ještě příliš brzy na něco „moc vážného“. „V téhle roční době,“ vysvětloval velitel domobrany nájemným vojákům, „může jedině trochu mžít, a pak nám bude ještě větší horko.“

	„Řeknu třetímu a čtvrtému družstvu, aby čekali na místě, dokud se úplně nesetmí, a teprve pak aby se k nám připojili,“ řekl Taiters. „Je tu jistá šance, že se nás povstalci pokusí obklíčit.“ Na okamžik se odmlčel. „Předpokládám, že ta šance je zatraceně velká, ale i kdyby se jim to podařilo, dokáží se mezi nimi naši chlapi po setmění proplížit. Pokud se oblačnost neroztrhá. Kdyby to vypadalo, že přesun není bezpečný, pošlu je ke zbytku praporu.“

	Rád bych viděl i všechny ostatní kousky skládačky, pomyslel si Lon. Abych věděl, kde se skrývají jejich zbývající jednotky. Bylo by to – přinejmenším teoreticky – možné pouze v případě, že by bojovali s nepřítelem vybaveným na stejné technické úrovni.

	„Bude to v pořádku, pokud se nevybičují příliš rychle k hromadnému útoku,“ dodal Taiters šeptem. „Pokud by našli dost mužů odhodlaných riskovat, převálcovali by nás na tomhle hřebeni raz dva.“

	Pokud to jsou skutečně Proroci, tak mezi sebou mají takových, kteří se na smrt těší, celé stovky, pomyslel si Lon. Na okamžik zavřel oči, aby ovládl vlnu strachu, která ho náhle zalila. Prarodiče z otcovy strany ztratili řadu příbuzných v prvních týdnech Povstání Proroků na Zemi, než se stačila armáda Severoamerické unie mobilizovat a hrozbě se postavit.

	

	Nájemní vojáci a příslušníci domobrany byli nuceni zůstat na svých pozicích. Povstalci sice v noci nezahájili hromadný útok, ale snažili se vyvíjet stálý tlak – ostřelovali spojené jednotky z okolních kopců a podnikali menší výpady proti různým úsekům obranného okruhu, aby vyzkoušeli pevnost a bdělost protivníka.

	Okolní kopce byly zhruba stejně vysoké jako ten, na němž se zdržoval Lon s ostatními, takže mužům, kteří se nezapomínali držet při zemi, žádné nebezpečí nehrozilo. Kromě toho si vybudovali úkryty – vhodně přemístili balvany, vykopali úzké zákopy a hlínu navršili na předprsně nebo nahromadili mezi jednotlivé kameny jako maltu.

	Molroney se se svými muži postaral o zraněné tak dobře, jak to jen bez polních uzdravovacích tanků bylo možné. Většinu se jim podařilo stabilizovat, ale dva muži následkem zranění do západu slunce zemřeli. Jejich těla byla uložena s ostatními padlými příslušníky domobrany na vrcholku kopce. Ty, kteří padli při přechodu potoka nebo během útoku do vrchu, nechali na místech, kde byli zasaženi. Všem mrtvým však odebrali střelivo a další zásoby, které se mohly hodit. Sesbírali i zbraně a střelivo padlých nepřátel.

	Jakmile se snesla tma, omezila se povstalecká palba asi na třetinu. Jen malou část pušek měli vybavenou optickými mířidly pro noční vidění, a temnotu nerušilo žádné světlo hvězd. Vrstva mraků byla příliš silná a ještě ke všemu sestupovala stále níž. Kapitán Molroney předpovídal, že se během noci objeví mlha. „V těchhle kopcích dokáže být tak hustá, že si sotva vidíte na prsty natažené ruky,“ řekl Taitersovi a Nolanovi. „A navíc úplně ztlumí všechny zvuky. Nejlepší zatracená zvuková izolace, jakou jste kdy poznali. Ti rebelové by k nám mohli klidně připochodovat a my bychom o nich nevěděli, dokud by nezačali střílet.“

	„Tak to ani náhodou,“ odporoval mu Taiters. „Mí muži je rozhodně uvidí. Mlha naše noktovizory nijak neomezuje. Popravdě řečeno by nám jen mohla pomoci – díky většímu teplotnímu rozdílu mezi tělem a okolním vzduchem. Kromě toho nám mlha umožní dostat sem zbylé muže z druhého břehu potoka.“

	Molroney pomalu přikývl. „Tak je sem zavolejte,“ řekl. „Ale dejte mým lidem vědět, kdy a kudy půjdou. Nerad bych, aby po nich začali střílet.“

	

	Dvě družstva, která se nacházela na hřebeni východně od Andersonova potoka, se roztáhla podél vnějších pozic – vždy po dvojicích, aby mohl jeden muž hlídat a druhý odpočívat, nebo se o to přinejmenším pokusit. O hlídky se dělili příslušníci domobrany stejně jako Taiters s Nolanem.

	Do půlnoci zbývalo nějakých deset minut, když se povstalci pokusili o první hromadný koordinovaný útok. Mlha se plazila po úbočích a stékala po svazích do údolí, na vrcholku hřebene se neudržela. Třetí a čtvrté družstvo třetí čety vystoupalo po západním svahu a spojilo se se zbytkem jednotky v jedenáct třicet. Vojáci se rozmístili po obvodu ležení a díky nim získal spojený útvar další oči, které byly schopny proniknout nocí.

	Povstalci se přiblížili tiše; bylo jich více než dvě stě a připlazili se po svazích od východu a severovýchodu. Jejich příchod neoznámila ani nejmenší změna tempa ostřelování. Několika povstalcům se podařilo dostat až do vzdálenosti čtyřiceti metrů od hřebene, než je zahlédl jeden z mužů Giranova družstva. Blesková zpráva vysílačkou o tom uvědomila zbytek nájemných vojáků a ti to zase sdělili svým spolubojovníkům z domobrany – to všechno stejně tiše.

	Mužům z Dirigentu trvalo několik minut, než si byli úplně jisti šíří fronty, kterou vytvářela rojnice povstalců. V tom okamžiku už nebyli první protivníci dále než patnáct metrů od vrcholku hřebene. Do místa přímo proti směru jejich postupu se přesunulo celé jedno družstvo. Poručík Taiters dal signál kapitánu Molroneymu; Molroney tiše hvízdl. Příslušníci domobrany začali pálit dolů po svahu; nevěděli sice ani v nejmenším, kde se mohou jejich nepřátelé nacházet – a nedozvědí se to, dokud nezačnou povstalci palbu oplácet –, ale měli přibližně představu o směru jejich příchodu. Oproti nim nájemní vojáci své cíle viděli a pálili daleko účinněji. A to rozhodlo o výsledku boje. Žádný z útočníků se nedokázal dostat až na hřeben. Čtyřicet mužů padlo. Většina ostatních ustoupila po svahu dolů a ještě na útěku pálila zpět.

	Druhá vlna přišla od severu a tvořilo ji mnohem více mužů. Tato skupina se vydala do svahu ještě ve chvíli, kdy jejich spolubojovníci ustupovali. Obráncům se je nepodařilo odhalit tak brzy a navíc se nad místem, odkud přicházeli, nenacházelo tolik profesionálních vojáků. Jakmile na ně obránci vypálili první rány, povstalci se zvedli a zaútočili na vrcholek kopce. Do vzduchu vylétlo několik světlic, které ozářily široké okolí ostrým bílým světlem.

	Molroney se svými lidmi se rozběhl k ohnisku nového útoku. Lon Nolan se držel s nimi. V okamžiku, kdy dorazili k severnímu výběžku hřebene, došlo na boj muže proti muži. Na vrcholek už proniklo více než pětadvacet povstalců a další se za nimi tlačili zespod. Jejich prvořadým cílem se stali nájemní vojáci, kteří zde drželi hlídky – uniformy a přilby se znakem Dirigentu je jasně odlišovaly od ostatních.

	Zprvu bylo pro Lona těžké rozeznat přítele od nepřítele. V žádném případě nedokázal na první pohled poznat všechny příslušníky domobrany, a už rozhodně ne za těchto podmínek. Nejdříve se soustředil na postavy, které se tlačily na vrcholek z druhé strany hřebene. Pak vyrazil na pomoc svému spolubojovníkovi ze třetí čety. Každý, kdo útočil na nájemné vojáky, musel patřit k povstalcům.

	Bajonety a pažby pušek, nohy a pěsti. Místní – ať už spojenci nebo nepřátelé – byli možná ostřílení rváči, ale žádný z nich neměl výhodu skutečného výcviku v boji beze zbraně. Nájemní vojáci neměli nejmenší potíže se ubránit a nakonec dokázali zatlačit povstalce zpět.

	Museli to dokázat sami jen s několika Molroneyovými lidmi, protože mezitím už začal nový boj o jiný úsek podél hřebene – přibližně to samé místo, které se pokusila dobýt první skupina. A pak se po západním úbočí hřebene vydali nahoru další nepřátelé.

	Tyto malé bitvy byly chaotické a nezávislé na ostatních. Muži se v boji nemohli starat o ostatní a po většinu času si je ani neuvědomovali. Dokonce i profesionální vojáci, vybavení vysílačkami, měli příliš plné ruce práce na to, aby věnovali pozornost jiným zprávám kromě těch, které je varovaly před hrozícím nebezpečím. Boj o padesát metrů dále se mohl docela dobře odehrávat na druhém konci vesmíru.

	Jakmile se Lon ponořil do šarvátky, zjistil, že si vůbec nemusí dělat starosti s identifikací nepřítele. Nepřátelé útočili. Dobrovolníci se bránili.

	Stovky hodin, které Lon strávil při nácviku boje muže proti muži s bajonetem i holýma rukama, přinášely kýžené ovoce. Reakce byly automatické, reflexivní a okamžité. Nebyl čas, aby se vědomě rozhodoval, připravoval si úhybné manévry a chystal se k útokům. Jediné riziko spočívalo ve skutečnosti, že povstalci tímto výcvikem neprošli. Mohli použít naprosto nečekanou sekvenci pohybů stejně jako tu, na kterou se kadeti ve Springs nebo profesionálové v NJD naučili běžně reagovat. Ale ještě pravděpodobnější bylo, že se prostě do boje vrhnou bez jakéhokoli ponětí o jemných finesách boje s bajonetem a vyrazí proti nepříteli s křikem a snahou probodnout obránce na hřebeni dřív, než stačí jakkoli zareagovat.

	Lon bojoval proti dvěma takovým mužům. Bylo jednoduché se s nimi vypořádat a nemožné na ně zapomenout. Automaticky jako stroj odrazil povstalcovu pušku na stranu, počkal, až se k němu muž setrvačností přiblíží, ustoupil stranou a prvního udeřil pažbou do hlavy, druhému vrazil bajonet mezi žebra. Pak se musel ještě postarat, aby omráčený muž nemohl znovu vstát. Jediný možný způsob byl zabít ho.

	Během boje na severním okraji hřebene se nájemní vojáci postupně spojovali do skupinek. Jako tým byli mnohem více než jen součet dovedností jednotlivých mužů. Lon se cítil silnější a daleko zkušenější, když bojoval společně s muži, které znal. A čím více jich ve skupině bylo, tím lépe se cítil. Profesionálové společně postupovali kupředu a snažili se vytlačit povstalce z hřebene.

	Ti se vzdávali obsazeného území jen velice neochotně a pomalu. I když jejich útok ztratil na síle, mnoho jich odmítlo ustoupit a jeden po druhém umírali. Konečně nezůstal na severním okraji hřebene stát na nohou jediný útočník. Lon se otočil, aby zjistil, jaká je situace na zbytku bráněného území, a všiml si dvou dalších oblastí, kde se stále ještě bojovalo.

	„Poručíku? Máme zůstat tady, nebo jít někam na pomoc?“ zeptal se vysílačkou.

	„Držte pozice,“ odpověděl Taiters stručně.

	Tebba Girana položil Lonovi ruku na paži a ukázal na severozápadní část hřebene. Několik příslušníků domobrany tam pálilo dolů ze svahu. „Vypadá to, že sem leze další banda,“ řekl Girana. Vyčlenil tři muže na hlídku oblasti, ve které se právě nacházeli, a se zbytkem vyrazil k ohnisku boje posílit obranu.

	Osm nájemných vojáků zaujalo obranné pozice a zahájilo palbu na novou nepřátelskou jednotku; soustředili se na nejbližší jednotlivce, aby vyčistili předpolí. Tentokrát se na vrcholek hřebene nedokázal dostat žádný z útočníků. Ale mezitím už na dalších místech přicházeli jiní. Zdálo se, jako by se povstalci rozhodli zvýšit frekvenci útoků.

	Nebude to trvat dlouho a dostanou nás, pomyslel si Lon, zatímco následoval Giranu a kapitána Molroneyho k dalšímu konfliktu. Až do rána se dokážeme sotva udržet. Kde je zbytek praporu, zatraceně?

	

		Kapitola dvacátá pátá



	Dvě hodiny po půlnoci. Vůbec poprvé během posledních dvou hodin měli muži, hájící vrcholek hřebene západně od Andersonova potoka, příležitost k odpočinku a nadechnutí – alespoň na několik minut. Devět kombinovaných útoků na hřeben bylo odraženo a zničeno. Až nyní měli obránci příležitost se přeskupit, postarat se o raněné a sečíst mrtvé. Padli tři profesionálové; sedm dalších bylo zraněno, ale jen dva byli následkem zranění vyřazeni z boje. Každý, kdo se udržel na nohou a dokázal bojovat, se musel zapojit do obrany. Byla provedena blesková inventura střeliva – včetně toho, které bylo sebráno mrtvým a těm, kteří byli příliš vážně zraněni a nemohli své náboje využít.

	„Není to vůbec dobré,“ konstatoval poručík Taiters. Seržant Dendrow, kapitán Molroney a kadet Nolan s ním stáli zhruba uprostřed hřebene. „Jestli na nás zaútočí ještě několikrát, nezbyde nám ani kulka.“ Někteří z příslušníků domobrany měli sotva pět nábojů; jen několik jich mělo v zásobníku alespoň dvacet. Kdyby nebylo několika ukořistěných nepřátelských zbraní a střeliva, stáli by už někteří dobrovolníci proti povstalcům s holýma rukama. V nájemných jednotkách sice nebyla situace tak zoufalá, ale ani jeden z profesionálů neměl zásobník plný. A do zářičů už střelci nasadili poslední zdroje – což znamenalo, že už je nemohli používat déle než patnáct vteřin.

	„Kde je zbytek našich lidí?“ zeptal se Molroney. „Vašich i mých?“

	„Přesně tam, odkud přichází palba,“ odpověděl Taiters. Hluk boje se ozýval už asi dvacet minut – začal ve chvíli, kdy končil poslední boj na hřebeni. „Půldruhého kilometru severně od nás. Je tam polovina našich lidí. Zbytek je zhruba stejně daleko na jihozápadě. Hodlají překročit potok na nejnižším místě, o kterém jste se zmiňoval.“

	„Každé ze skupin bude trvat přinejmenším dvacet minut, než se sem dostane – spíš se to protáhne na půl hodiny, i kdyby nenarazili na žádný další odpor,“ dodal seržant Dendrow. „A kdybychom se na to dívali úplně realisticky, počítal bych minimálně s hodinou.“

	„Narazila jižní skupina na nějaký odpor?“ zeptal se Molroney.

	„Nic, o čem bych slyšel,“ řekl Taiters. „Možná na nějakou menší hlídku. Ale s ohledem na terén jim bude trvat déle než ostatním, než se k nám dostanou – a to i v případě, že by boj na severu skončil právě v tomto okamžiku a skupina na jihozápadě nemusela cestou ani jednou vystřelit.“

	„Alespoň jsme si odpočali,“ poznamenal Dendrow. „Myslím, že jsme povstalce trochu zchladili. Už nějakých pětadvacet minut na nás nezaútočili.“

	„Však oni se vrátí,“ potřásl hlavou Molroney. „Dnes v noci ochutnali krev. A jakmile zjistí, že se k nám blíží posily, budou nás chtít vyřídit, než pomoc dorazí.“

	„Počítám, že tu palbu slyší stejně dobře jako my – i kdyby se jim nepodařilo poslat jedinou zprávu,“ ozval se Lon. Jeho hlas zněl otupěle. Už dávno v něm nezůstala ani jiskřička nadšení nebo vzrušení. Byl tak vyčerpaný, že nedokázal myslet ani na strach.

	„Nejspíš máš pravdu,“ přikývl Molroney a podíval se směrem, odkud se ozývala palba. „A oni se nejspíš připravují k dalšímu útoku. Za chvilku je tu máme.“

	

	Molroney a jeho muži se sotva stačili vrátit na svá místa podél obvodu tábora, když stráže zahlédly první povstalce na jihovýchodním svahu. Tentokrát se útočníci své výpady nesnažili rovnoměrně rozložit nebo je rozfázovat, ale vydali se po obou stranách hřebene nahoru zároveň.

	Protože nájemným vojákům docházelo střelivo, rozhodli se sáhnout i po granátech – ty sice také docházely, ale nebyly pro boj zblízka tolik potřebné. Pro použití granátometů tu nebyly vhodné podmínky – ty byly určeny na větší vzdálenost. Granáty s raketovým pohonem v takových situacích odlétaly příliš daleko, nebo se odrážely od cílů dlouho předtím, než vůbec explodovaly. Ale profesionálové je používali, dokud to šlo a snažili se jejich výbušnou sílu využít co nejlépe. S ručními granáty, které měla jednotka k dispozici, zacházeli vojáci velice opatrně a vrhali je až ve chvíli, kdy se útočníci dostali blíže než pětadvacet metrů. Tak těsné použití bylo sice proti pravidlům – ruční granáty měly smrtící dosah třicet metrů –, ale zdejší terén toto využití umožňoval.

	Lon nejdříve použil místo pušky pistoli. Chtěl ušetřit střelivo do začátku boje bajonetem. Někdy se totiž stávalo, že se čepel v ráně zaklínila a bylo třeba ji uvolnit výstřelem. Vyprázdnil zásobník pistole a vrazil do pažby poslední. Když byl prázdný i ten, neztrácel Lon čas zasouváním pistole do pouzdra – prostě ji odhodil na zem a okamžitě položil pravou ruku na pažbu pušky. Povstalci byli v tom okamžiku těsně pod hřebenem.

	Lon měl pocit, jako by se mu mysl propadla do stavu zvláštní otupělosti, aby se chránila a izolovala od okolního šílenství, od zabíjení a smrti, od pachu střelného prachu, od pohledu na krev a maso. Vědomé myšlenky byly doslova vymazány. Nyní se nechával stejně jako jeho spolubojovníci vést drilem.

	V prvním okamžiku si vůbec neuvědomoval ránu, která ho zasáhla do levé strany trupu, i když řez probíhal od podpaží až ke spodnímu žebru. Jeden z povstalců se na něho vrhl s bajonetem a Lon reagoval na jeho útok o zlomek vteřiny později, než měl. Když se muž pohyboval dále, hnán setrvačností, Lon se pootočil, zvedl pušku a pažbou ho udeřil do týla. Přikročil k němu, vrazil mu bajonet do zad a ještě pootočil čepelí. Pak šlápl mrtvému muži na záda a vytáhl čepel z rány; zlomil přitom mrtvému nepříteli žebro.

	Nečekaně do něho zezadu někdo vrazil. Lon se zapotácel a málem upadl, když se snažil prudce otočit. Muž, který ho překvapil, ležel mrtvý na zemi. Měl na sobě uniformu NJD. Lon si klekl a odklopil mu obličejový kryt – byl to Raphael Macken z Giranova družstva.

	Tak Mack to už má za sebou, prolétlo Lonovi hlavou. Na nic dalšího neměl čas. V následující vteřině už znovu stál a rozhlížel se po dalším nepříteli. Povstalci už přebíhali přes hřeben.

	Tak se zdá, že je to vyřešeno. Lon zvedl pušku a vypálil na muže, který ve vzdálenosti tří metrů představoval nejlepší cíl. Muž se zapotácel a upadl dozadu, zpět ze svahu. Lon zahlédl periferním viděním pohyb po levici, otočil se a zvedl pušku právě včas, aby jí odrazil další pokus o nepřátelský výpad.

	Ale povstalec se nespoléhal jen na bajonet. Lon zahlédl zášleh a vzápětí ucítil spalující bolest v rameni, když ho kulka pootočila kolem jeho vlastní osy. Reflexivně vystřelil – že jeho kulka neminula, bylo čiré štěstí a náhoda, a že se trefil útočníkovi přímo do obličeje, byl skoro zázrak. Lon sledoval, jak se mrtvý muž odpotácel o tři kroky dozadu, než si jeho tělo uvědomilo, že už nemá kam jít. A ani Lon sám nepostřehl, že se zpomaleně kácí k zemi. Teprve v okamžiku, kdy zadkem dopadl na ostré kameny, si uvědomil, co se mu stalo.

	Pokoušel se vyškrábat zpátky na nohy, ale tělo ho odmítalo poslouchat. Sotva dokázal popadnout dech. Dýchání ho bolelo. Prohlédl si rameno. Rána mu nepřipadala nijak vážná – zdaleka nebyla tak zlá jako zranění, která utrpěl minule. Kulka mu v rameni pouze vyhloubila rýhu. Nezakousla se do kloubu, ani nezlomila kost.

	To je šok, pomyslel si Lon a pomalu zamrkal. Přišel jsem o spoustu krve. Jsem prostě v šoku. Tohle nebylo dobré. Zamžikal a snažil se silou vůle vzepřít narůstající bolesti v rameni a boku, soustředil se a snažil se přinutit svou mysl, aby zranění prostě nebrala na vědomí a zapojila se znovu do práce.

	Nemůžu tu přece jen tak ležet. Musím vstát. Boj ještě neskončil. Cítil příliv strachu. Před očima mu prolétla představa, jak němu přichází nepřítel a probodává ho bajonetem. Jako brouka špendlíkem. Takhle nechci zemřít.

	Dokázal se zpola otočit na bok, přitáhl si pušku a s její pomocí se zvedl na kolena a po chvilce odpočinku i na nohy. Nejistě se zakymácel a rozhlédl se po nejbližším nebezpečí. Oči se mu nechtěly zaostřit. Pomalé mžikání sice na okamžik pomohlo, ale ne na dlouho.

	Někdo k němu běžel s napřaženým bajonetem. Lon spustil hlaveň pušky níž a stiskl spoušť, ačkoli si vůbec nebyl jistý, zda mu zbyl v komoře alespoň jeden náboj. Ale puška vystřelila a povstalec padl k zemi. Zpětný náraz málem Lona srazil k zemi také a on jen bezmocně couvl o krok.

	„Pojď, chyť se mě.“ Lonovo předloktí sevřela něčí ruka. Otočil hlavu a bezmocně zamrkal. Desátník Girana. „Schytals to.“

	„Já už to nějak zvládnu,“ řekl Lon, i když ho to stálo spoustu sil.

	„No, jak se tak na tebe koukám, tak asi sotva,“ odtušil Girana. Lon si ani neuvědomil, jak mu desátník dokázal tak rychle podrazit nohy; v pádu ho Tebba zachytil a skoro něžně ho usadil na zem. „Prostě tady zůstaň,“ dodal. „Jestli bude třeba, klidně vystřílej všechno, co ti zbylo, ale drž se při zemi.“

	Jasně, pomyslel si Lon, když ho na chvilku zalila vlna závrati a za okamžik zase odplula pryč. Jen si tady budu klidně sedět a nechám někoho, ať mě zabije. Ani nápad. Ale nedokázal se postavit. Nešlo o to, že by se u něho Tebba zdržoval. Jen se Lon pokusil pohnout, závrať se vrátila; musel si na chvilku odpočinout.

	Jen si minutku oddechnu. Pak budu připravený, řekl si. Znovu musel pevně sevřít víčka. Bolest v paži a v boku narůstala a závrať pokaždé zůstávala o něco déle. Jak rychle asi omdlím? napadlo ho pobaveně, i když mu samotná představa toho, jak omdlévá, směšná nepřipadala. Předklonil se, znovu použil pušku jako berli a zaklonil hlavu, aby se mu prokrvil mozek. Musím zůstat při vědomí. Musím zůstat vzhůru.

	Zvracení ho naprosto překvapilo. Lon měl sotva čas na to, aby zvedl kryt přilby. Po třech bolestivých křečích se cítil mnohem slabší – ale zmizela závrať. Několikrát si ještě odplivl, aby se zbavil odporné pachuti v ústech, a napadlo ho, jestli má riskovat a napít se vody, aby si pročistil ústa úplně.

	Všechno má svůj čas, odpověděl si v duchu a podíval se na své rameno. Z rány stále ještě vytékala krev, ale ne příliš rychle. Pak se otočil, aby si prohlédl levý bok. Svrchní díl uniformy měl roztrhaný a zakrvácený až k pasu. Odkud se to vzalo? pomyslel si omámeně. Chvíli musel usilovně přemýšlet, aby se vůbec rozpomněl na okamžik, kdy ke zranění přišel. Nedokázal odhadnout, jestli tato rána také ještě krvácí. Krev zcela určitě nestříkala, takže bylo jisté, že nebyly narušeny žádné tepny ani hlavní žíly. Zašátral u opasku po polní lékárničce, i když si nebyl úplně jistý, jestli je vybavena dostatečným množstvím obvazů. Najdi nejhlubší ránu a postarej se, abys měl zakrytou alespoň tu, říkal si. A ze zbytku zakryj tolik, kolik jen budeš moci. V tomto okamžiku přestal věnovat pozornost okolním prudkým bojům. Na všechno, co dělal, se musel plně soustředit a ošetření vlastních zranění bylo v tomto okamžiku daleko důležitější než cokoli jiného. Sotva si uvědomoval, že Tebba Girana zalehl nedaleko a dohlíží, aby na něho neútočil žádný povstalec. A už vůbec si neuvědomoval, že boj konečně začíná ztrácet na síle. Vytáhl obvaz, rozbalil jej a umístil na zraněný bok. Obvaz byl samodržící, takže jej Lon nemusel na ránu upevňovat – stejně by to nedokázal.

	Tak, a je to, řekl si nakonec úlevně. Na okamžik si odpočinul, a pak se znovu rozhlédl. Všiml si, že Tebba stojí nedaleko, a pak si uvědomil, že nablízku se nenacházejí žádní povstalci. Na krvavém hřebeni stále ještě zaznívala střelba, ale ta se ozývala z větší dálky. Ze svého místa na zemi neměl Lon příliš dobrý rozhled. Viděl jen menší úsek ležení. Nedalo se odhadnout ani v nejmenším, jak mohl probíhat boj vzdálený jen dvacet metrů.

	Neuvědomoval si, jak strašlivě pomalu se pohybuje, když se ztěžka zvedl na koleno a stabilizoval se pomocí pušky, bok přilby opřený o předpažbí. Lonovi připadalo, že v této pozici odpočívá jen několik vteřin a ne čtyři minuty, které ve skutečnosti uběhly, než se znovu pohnul. I když už ho neohrožovala závrať, stále ještě se cítil neuvěřitelně slabý a jen těžko sbíral síly k tomu, aby pokračoval.

	Konečně se dokázal přinutit k pokusu a rukama se opřel, aby mohl znovu pušku použít jako berli. Spoléhal se na její pomoc, dokud rozechvěle nestál na nohách, skloněný, s rukama křečovitě svírajícíma hlaveň, stále závislý na této „třetí noze“.

	Kde je zbytek praporu? Proč tu ještě nejsou? ptal se v duchu. Pomalu zvedl hlavu a zamrkal, aby si pročistil zrak. Chtěl vědět, co se kolem něho vlastně děje. Vůbec poprvé se podivil, že ho během doby, kdy se o sebe staral, nikdo nenapadl.

	Pomalu k němu kráčeli dva muži v uniformách Nájemných jednotek Dirigentu s puškami v ledabylém ponosu. Lon se snažil napřímit a podívat se, kdo to je. S tvářemi skrytými za neprůhlednými obličejovými kryty to byly jen anonymní postavy a nic na jejich kroku nebo držení těla nepřipadalo Lonovi povědomé.

	„Už je po boji?“ zeptal se a zvedl kryt přilby dostatečně na to, aby spolu mohli hovořit bez použití vysílačky. Rozhlédl se. Kam se poděl Tebba? podivil se. Nikde kolem ho neviděl.

	„Počítám, že je skoro po všem.“ Lon rozeznal hlas seržanta Dendrowa, ačkoli si nevzpomínal, že by někdy zněl tak napjatě. „Alespoň doufám.“

	„Ještě před chvilkou tu byl Tebba,“ poznamenal Lon omámeně a znovu se rozhlédl. „Nevím, kam odešel.“

	„Vyrazil se postarat o zbytek svého družstva,“ odpověděl Dendrow. „Ty taky vypadáš, že by ti nějaká pomoc přišla vhod.“

	„Já jsem v pořádku,“ řekl Lon a velice pomalu přikývl. „Teď už to půjde.“

	„Poručík Taiters je mrtvý,“ pokračoval Dendrow, jako by ho ani neslyšel. „Zabili ho během toho posledního velkého útoku, před nějakými pětačtyřiceti minutami.“

	„Ne!“ Závrať se opět vrátila v silné vlně a hrozila, že ho přemůže a srazí zpátky na zem.

	„Už je to tak,“ kývl Dendrow. „Kapitán Molroney to schytal taky. A spousta dalších dobrých chlapů – jak od nás, tak z domobrany.“

	„Prapor už dorazil?“ zeptal se Lon, ačkoli se v duchu ještě pořád zaobíral myšlenkou, že poručík Taiters padl před pětačtyřiceti minutami. Nepřipadalo mu možné, že by celý boj a jeho pokusy o to, aby se vzpamatoval ze zranění, mohly trvat tak dlouho. Posadil se, protože i samotné stání bylo příliš namáhavé.

	„Už jsou blízko,“ odpověděl Dendrow. „Dost blízko, a proto se taky povstalci, kteří na nás útočili, stáhli a soustředili se na zbytek našich vojáků a domobrany. Tady nahoře nemáme víc jak pětadvacet těch mizerů, a o ty se postaráme velice rychle.“

	Lon vzhlédl, když závrať znovu zmizela. Otočil hlavu a zaposlouchal se do zvuků nedalekého boje. „Slyším,“ řekl a přikývl. „Víte něco o celkové situaci?“

	Dendrow a druhý voják – který si stále ještě nezvedl obličejový kryt ani nepromluvil – si dřepli k Lonovi. „Podplukovník si myslí, že do toho posledního útoku vrhli povstalci úplně všechny muže, které měli k dispozici,“ řekl seržant. „Byla to pěkná mela a ztratili jsme spoustu chlapů, ale o výsledku už nemůže nikdo pochybovat.“

	„Takže přecházíme k výcviku?“ Lon se znovu pokoušel zvednout na nohy.

	„Takže přecházíme k výcviku,“ potvrdil Dendrow a rychle přiskočil, aby Lona zachytil.

	Lon totiž konečně ztratil vědomí.

	

		Kapitola dvacátá šestá



	Neurčité noční můry se honily Lonovi v hlavě jako splašené v tak rychlém sledu, že si z nich nedokázal nic zapamatovat. Existovalo pouze mlhavé povědomí o jejich přítomnosti, síť, z níž nedokázal při nejlepší vůli uniknout. Ale kromě nich necítil ani nepohodlí nebo bolest, ani si neuvědomoval plynoucí čas. Ani tehdy, když už se konečně jeho mysl začala vynořovat z hlubin, si nedokázal zapamatovat, co se dělo uvnitř jeho hlavy, nebo co cítilo jeho tělo. Teprve v okamžiku, kdy se opravdu probudil, si uvědomil, že posledně to bylo jiné. Když otevřel oči a viděl, že se nenachází v uzdravovacím tanku, nebyl tím nijak překvapen. Tank by určitě dokázal většině smyslových potíží zabránit.

	„Jak je ti?“

	Lon zamrkal. Slunce už bylo na obloze. Tvář muže, který se nad ním skláněl, nepoznával. Byl oblečený v pracovní uniformě lodní posádky a na výložkách měl označení zdravotníka. „Už mi bylo líp,“ odpověděl Lon chraptivě. Pokusil se odkašlat.

	„Na, napij se trochu.“ Zdravotník mírně nadzvedl Lonovi hlavu a přiložil mu ke rtům čutoru, ale nenechal ji tak dlouho, aby uhasil jeho žízeň úplně.

	„Nepij tak hltavě,“ řekl mu. „Máš za sebou pěkně tvrdou cestu. Nemohli jsme dopravit dolů uzdravovací tanky pro všechny, a ti s nejtěžšími zraněními měli samozřejmě přednost. Tobě jsme mohli jen napíchat léky proti bolesti a nanočástice k pročištění. Cestou domů si poležíš čtyři hodiny v tanku, aby ses zbavil všech jizev a škod, které jsi utrpěl.“ Usmál se. „Ať se ti to bude líbit nebo ne, rovnou tě tam šoupnou na celou noc. Takhle tě nemine žádná služba.“

	„Cestou domů?“ zeptal se Lon udiveně. „A co těch pár měsíců výcviku, který jsme tu měli poskytnout domobraně?“

	„Tak o tom já nic nevím, kamaráde,“ zavrtěl hlavou zdravotník. „Podle všeho, co jsem slyšel, se tenhle prapor vrací během pár dní domů. Možná sem pošlou na výcvik jinou jednotku. Nebo možná ten výcvikový program úplně vypovědí. Mně se nic neřekne. Jsem rád, že vím, kdy mám vyrazit do kantýny.“

	„Kdy se můžu vrátit zpátky k jednotce?“

	„Hned, jakmile se budeš cítit dost silný na to, abys vstal a šel. Moc s tím ale nespěchej. Posaď se, trochu se najez – pokud dokážeš nějaké jídlo strávit – a napij se vody. To by ti mělo ulevit. Jen moc netlač na pilu. Pamatuj si, že jsi ještě neprošel tankem.“

	Lon se posadil. Levé rameno a bok ho ještě pořád bolely – což byla další připomínka toho, že nevyužil dobrodiní uzdravovacího přístroje – a stále ještě byl vyčerpaný, ale necítil nucení ke zvracení ani závrať.

	„Počítám, že to nakonec zvládnu,“ zamumlal si pro sebe. Na rozdíl od spousty ostatních. Vzpomněl si na poručíka Taiterse. Jak se to asi stalo?

	„Podle mého profesionálního názoru to zvládneš docela dobře,“ ujistil ho zdravotník a tiše se zasmál. „Nechám ti tu čutoru s vodou. Ty jsi měl ty své úplně prázdné. A kromě toho tady máš ještě jeden balíček s jídlem – přímo z lodních zásob, ne ty polní příděly, kterými ses živil předtím.“

	Lon na znamení díků přikývl a sáhl po čutoře. Zdravotník se napřímil. „S tou vodou to nepřeháněj. Kdybys měl nějaké potíže, vždycky bude někdo v doslechu. Kdybys žádné neměl, tak hodně štěstí.“

	

	Jedl pomalu a každé sousto vychutnával, jako by pocházelo od kuchařského mistra a ne z lodních zásob; pil sice po malých doušcích, ale často. Voda byla dokonce chladná, ne zteplalá jako většina tekutiny, kterou vypil od chvíle, kdy se dostal na Norbank.

	Zatímco jedl, rozhlížel se kolem sebe. Nacházel se v údolí ve společnosti přinejmenším čtyřiceti dalších raněných. Většina ležela a nehýbala se. Několik už jich bylo vzhůru a jedlo. Všichni vypadali, jako by prošli očistcem. Lon měl pocit, že tohle údolí zná, ale netušil, kdy a kterým směrem jím procházeli.

	Slunce bylo dost vysoko a na východním svahu nebyly žádné stíny, ale Lon se musel podívat na hodiny, aby zjistil, že je deset dopoledne. Když dojedl, nasadil si přilbu a zvolil frekvenci seržanta Dendrowa.

	„Felčaři mě už chtějí pustit,“ hlásil. „Kde vás najdu?“

	„Ani nás nehledej,“ odpověděl seržant. „Zůstaň na místě a na frekvenci. Zhruba do dvaceti minut si tě vyzvedneme.“

	„Už jsem v pořádku, seržante, opravdu. Zvládnu to sám.“

	„To možná, ale klidně si tu námahu ušetři. Právě jsme dostali rozkaz k přesunu zpátky do hlavního města. Cestou budeme procházet kolem místa, kde jsi.“

	Lon se usmál z úlevy nad představou, že se znovu vrátí k vlastní jednotce, ke svým přátelům. „Dobře, budu tady. Stejně nemám kam jít.“ Byl sice v pokušení zůstat ve spojení i nadále a pokračovat v hovoru – už jen pro ten pocit, že slyší známý hlas, ale věděl, že by to neměl dělat. Ani nezavolal desátníka Giranu, nenapojil se na frekvenci družstva. Setkají se už za chvilku. Může počkat.

	Když se Lon dostatečně posílil jídlem a vodou, cítil se daleko lépe a silnější. Připadalo mu dokonce, že bolesti v rameni a boku ustupují. Opatrně se vyškrábal na nohy. Chvilku jen postával a přenášel váhu z jedné nohy na druhou, aby zjistil, jestli se nějaká bolest nevrátí, nebo jestli ho znovu nezahalí slabost, ale necítil vůbec nic. Takže to nakonec opravdu zvládnu, pomyslel si.

	Po několika opatrných krocích cítil ještě větší optimismus. Nikdo mě nebude muset nikam nosit, řekl si potěšeně. Rozhlédl se kolem sebe trochu pozorněji. Polní nemocnice byla umístěna pod širým nebem. Nějakých třicet metrů stranou stál voják a hlídal několik zbraní. Lon se podíval na místo, kde ležel. Puška byla pryč. Opasek s pistolí – nebo přinejmenším s pouzdrem, vzpomínal si, že svou osobní zbraň odhodil na zem během bitvy a už nedostal příležitost k tomu, aby ji zvedl – byl také pryč.

	Nejspíš bych měl zjistit, jestli tam náhodou nemají moji pušku, pomyslel si a vykročil ke strážnému. Když přišel blíž, muž se k němu otočil a zvedl kryt přilby. Lon si sice nevzpomněl na jeho jméno, ale tvář poznával. Byl to jeden z příslušníků roty C.

	„Nenašel jsem u sebe žádné zbraně,“ řekl Lon a identifikoval se. „Když jsem byl včera v noci zraněn, měl jsem pušku. O pistoli jsem přišel o chvilku dřív.“

	„Pamatuješ si sériová čísla?“ zeptal se voják.

	Lon odříkal nejprve sériové číslo pušky. Strážný si stáhl obličejový kryt, aby se podíval do seznamu, a pak jej znovu zvedl, přešel ke stojanu a vytáhl z něj pušku. Lon zbraň převzal, ujistil se, že je zajištěná, a otevřel závěr, aby zjistil, jestli v komoře není náboj. Nebyl. Prázdný byl i zásobník.

	„A co pistole?“ zeptal se strážný. „Čistě pro případ, že by ji už našli.“

	Lon mu nahlásil číslo a zjistil, že tam je také – dokonce uložená v pouzdře. „To je víc, než jsem očekával,“ usmál se Lon. „Díky.“ Nebylo třeba, aby převzetí zbraní nějak potvrzoval – kamera v přilbě strážného celou transakci zaznamenala.

	„Proto jsem tady,“ kývl muž. „Proto, a abych se postaral, že nepadnou do špatných rukou.“

	„Jednu otázku – kde to vlastně jsme?“ zeptal se ho Lon. „Jak daleko je k tomu kopci, kde jsme v noci bojovali?“

	„Ty jsi z té čety, která bránila hřeben?“

	Lon přikývl. Strážný ukázal přímo na sever. „Tak to jsi byl právě tamhle,“ řekl. „Přímo na vrcholku.“

	Lon se otočil a zadíval se na úbočí. Z tohoto úhlu mu na kopci nepřipadalo nic povědomé. Nedokázal odtud zahlédnout ani houští na západním svahu, ani Andersonův potok. „Vypadá úplně jinak,“ poznamenal tiše. „Díky.“ Pak se otočil a odešel, aby se poohlédl po zbytku své čety. Nevěděl ani, jestli byla zpátky do Norbanku převelena jen třetí četa, nebo celá rota – nebo dokonce celý zbytek praporu.

	

	Když rota A dorazila k polní nemocnici, seděl Lon pod stromem. Muži kráčeli ve volných řadách, ne v těsném pochodovém útvaru. Pohled na prořídlou jednotku Lona zneklidnil a polekal. Možná všichni, kteří chybí, nepadli, říkal si v duchu, aby se uklidnil. Někteří z nich mohou být stále ještě vyčleněni pro samostatnou službu a zatím se k ostatním nepřidali. Ale ani tato možnost ho příliš neuklidnila.

	Jednotka dostala rozkaz k pětiminutovému odpočinku, zatímco se důstojníci a poddůstojníci vydali zjistit, jestli jsou ještě další ranění připraveni k návratu do služby. Lon se cítil provinile, že se ani neprošel mezi zraněnými, aby zjistil, jestli některého z nich nezná. Vůbec ho to nenapadlo.

	Třetí četa – totiž to, co z ní zbylo – ho nadšeně přivítala. Postrádal mezi muži některé známé tváře. Poručík Taiters nebyl jediným příslušníkem jednotky, který na tom bezejmenném kopci padl. A mimoto někteří jeho spolubojovníci utrpěli tak těžká zranění, že byli okamžitě dopraveni do uzdravovacích tanků na palubě Dlouhého hada. Z Lonových nejbližších přátel z druhého družstva chyběl jedině Dean Ericks – a Phip s Jannem okamžitě Lonovi vysvětlili, že Dean byl jenom raněn a byl mezi prvními, kteří byli dopraveni k ošetření na oběžnou dráhu. „A nejspíš už teď vypadá daleko líp než ty,“ dodal Phip a kývl bradou ke zkrvaveným a potrhaným zbytkům Lonovy uniformy.

	„Je pravda, že se vracíme rovnou na Dirigent?“ zeptal se Lon. „Říkal mi to ten zdravotník, když jsem se probral.“

	„Počítám, že to bude pravda,“ poznamenal Phip. „Tebba říkal jenom to, že se všichni dneska nebo zítra vracíme na loď. Starej nejspíš zařídil, aby sem na tu výcvikovou část kontraktu poslali někoho jiného.“

	Zastavil se u nich desátník Girana. Když přivítal Lona zpátky k jednotce, řekl: „Vracíme se domů. Rota D zůstává a převezme odpovědnost za výcvik sama. Přiletí sem Tyre, aby je po skončení hodila domů na Dirigent.“ Tyre byla zásobovací loď, která doprovázela Dlouhého hada na cestě sem. Během prvních let služby fungovala jako přepravní loď s kapacitou jedné roty. Sice nebyla tak pohodlná jako Dlouhý had, ale svého úkolu se zhostí spolehlivě.

	„Takže povstání skončilo?“ zeptal se Lon.

	Tebba pokrčil rameny. „Počítám, že povstalcům nakonec došlo, že jich není zdaleka tolik, aby dokázali ohrozit vládu. Tohle je sice jen šeptanda, ale říká se, že jich od chvíle, kdy jsme sem dorazili, padlo víc než dva tisíce. Zaručeně vím jenom to, že domobrana dneska ráno posbírala přes dvanáct stovek zbraní – a ty ležely poblíž stejného počtu těl.“

	Lon nedokázal potlačit lehké zachvění. „Jenom těla? Žádní zajatci?“ zeptal se.

	„Moc ne,“ odpověděl Tebba. „Vím jen o pěti povstalcích, kteří padli do zajetí živí a bez zranění. A těch, kteří byli zraněni tak těžce, že už nemohli zasáhnout do bojů, může být zhruba stovka. Starají se o ně naši lidi. Počítám, že starej nevěří tomu, že by jim místní vláda dala aspoň napít vody. A myslím, že má pravdu.“

	

	Pochod zpátky do Norbanku byl rozložen na několik etap. Každou půlhodinu následovala pětiminutová přestávka. I tak jim cesta netrvala déle než dvě hodiny. Obyvatelé hlavního města byli v rozjařené náladě, a to i navzdory skutečnosti, že jednotky jejich domobrany utrpěly v noční bitvě osmatřicetiprocentní ztráty – včetně raněných. Nezdálo se, že by kdokoli měl sebemenší pochybnosti o tom, že povstání Proroků skončilo a že s těmi nepřáteli, kteří ještě zůstali, si dokáží poradit sami.

	Dvacet minut poté, co rota A dorazila do města, vkročila do ulic i rota B. Vojáci hlídali těch několik málo zajatců, kteří zůstali nezranění. Ukázalo se, že Girana měl mylné informace – profesionálové mezi sebou vedli celkem osm povstalců.

	Více než stovka civilistů vyšla ven, aby se podívala na zajatce, aby se jim posmívala a proklínala je. Vojáci první čety roty B se snažili udržet obyvatelstvo stranou a utvořili kolem zajatců kruh s puškami v ponosu. Zbytek jednotky se zdržoval poblíž, ale viditelně netvořil část ochrany. Rota A zůstala také nablízku – čistě pro případ, že by se věci náhle vymkly z rukou.

	Nevsadil bych ani zlámaný pětník, že po našem odletu budou žít dlouho, pomyslel si Lon. Kdyby někdo přišel a promluvil davu do duše, ty zajatce by ukamenovali hned teď.

	Trvalo celých patnáct minut, než dorazila četa domobrany v doprovodu nejvyššího velitele, plukovníka Alfreda Norbanka. Plukovník Norbank přešel přímo ke kapitánu Willisi Amesovi, veliteli roty B.

	„Zbavíme vás přítěže těchto mužů, kapitáne,“ řekl mu. „Přivedl jsem si dostatečné množství strážných.“

	„Budu rád, když mi vaši muži pomohou, plukovníku,“ odpověděl kapitán Ames, „ale ještě vám je nemohu předat do péče. Je mi líto. Můj velitel mi nařídil, abych je ve zdraví dopravil do města, ale nedostal jsem zatím žádné další pokyny ohledně předání místním úřadům. A dokud tento rozkaz od podplukovníka Flowerse nedostanu, tito muži spadají pod mou odpovědnost.“

	Plukovník Norbank na okamžik zaváhal, jako by se snad chtěl dohadovat. Lon scénu sledoval. Viděl napjatý výraz v plukovníkově tváři a přesně věděl, kdy se rozhodl. Plukovníkův postoj se uvolnil, i když jen mírně.

	„Chápu, kapitáne,“ přikývl. „Myslím, že je to zbytečná ztráta času, ale počkáme společně, až vám váš velitel vydá příslušné pokyny.“ Obrátil se k poručíkovi domobrany, který stál vedle něho, a rozkázal mu, aby s četou zaujal s profesionály z Dirigentu obranné postavení. Jakmile byli jeho muži na místech, přešel plukovník Norbank k zajatcům. Vykročil po směru hodinových ručiček kolem skupiny těsně za zástupem vojáků a dobrovolníků, kteří ji hlídali.

	„Teď už tak bojovně nevypadají,“ prohodil a otočil se ke kapitánu Amesovi, který zůstal stát vně okruhu.

	Následující události se seběhly tak rychle, že jim nikdo nedokázal ani zabránit, ani před nimi alespoň varovat – ale Lonovi zároveň připadalo, jako by se vše dělo zpomaleně.

	Koutkem oka zahlédl mezi zajatými povstalci pohyb. Jeden z mužů si pokradmu sáhl do kalhot, jako by se chtěl poškrábat. Pomalu strkal ruku čím dál hlouběji do rozkroku. Když ji vytáhl ven, přiložil si k sevřené pěsti i druhou ruku. Lon zamrkal, když mu najednou a příliš pozdě došlo, že se muži nějakým způsobem podařilo skrýt při prohlídce ruční granát a nyní jej vytáhl.

	V okamžiku, kdy si Lon uvědomil, co se děje, a otevřel ústa, aby všechny varoval, bylo už příliš pozdě. Zajatec se vrhl k plukovníku Norbankovi a natáhl ruku s granátem před sebe – nevrhl jej, ale držel jej před sebou. Plukovník se k němu nechápavě otočil. Ústa se mu bezvládně otevřela a na tváři se mu objevil překvapený výraz.

	Pak granát explodoval a neroztrhal jen překvapení v plukovníkově tváři, ale i tvář samotnou.

	Když zazněl třesk výbuchu, Lon už předpisově zaléhal k zemi a na varování už ani nepomyslel. Ze všech stran se ozývaly výkřiky – ve větší dálce jek civilistů a blíže výkřiky bolesti raněných vojáků z Dirigentu i dobrovolníků z Norbanku… včetně křiku těch zajatců, kteří výbuch přežili.

	Jakmile se přes Lona přehnala rázová vlna, vyskočil na nohy a rozeběhl se kupředu s puškou u ramene, přestože stále ještě neměl náboje. Ze všech stran se k místu výbuchu sbíhaly desítky dalších profesionálů, a zatímco někteří muškami pušek pokrývali zbývající zajatce, ostatní běželi poskytnout první pomoc svým spolubojovníkům.

	Chvíli trvalo, než se situace uklidnila. Zajatec, který odpálil granát, byl samozřejmě mrtvý, stejně jako dva jeho druzi. A plukovník Norbank. Při explozi zahynuli i dva další příslušníci domobrany a jeden voják roty B. Nejméně dvanáct lidí utrpělo zranění, většinou jen drobného rozsahu; největší dávku střepin dostali mrtví a ochránili tak ostatní. Zbývající zajatci byli svlečeni pro případ, že by některý z nich skrýval další podobné překvapení, ale žádnou zbraň už nenašli. Civilisté dostali rozkaz k rozchodu. Odešli, většinou v tichosti.

	Ranění byli odděleni od mrtvých a bylo jim poskytnuto ošetření. Zajatci, kteří přežili, byli odvedeni na okraj města. Nedostali svolení k tomu, aby se opět oblékli.

	Lon přešel k místu, kde ležel muž, který granát odpálil – muže ještě nikdo nezakryl a bylo vidět děsivě znetvořené paže, hlavu a tělo. Jeho ruce se při výbuchu prostě vypařily.

	Lon se díval na tělo a potřásal hlavou. „Jak může někdo tolik nenávidět?“ zeptal se sám sebe a neuvědomil si, že otázku vyslovil nahlas, ani to, že někdo stojí blízko a zaslechl ji.

	„Někteří lidé prostě nevědí, kdy skončit,“ řekl Tebba Girana za jeho zády. „Pro chlapy, jako jsou tihle, je jediná konečná smrt.“

	

		Kapitola dvacátá sedmá



	V době, kdy se druhý prapor sedmého pluku vrátil na Dirigent, hlavní město ovládl podzim. Raketoplány s vojáky přistály na civilním raketodromu v pozdním úterním ránu. U přistávací plochy už čekaly autobusy, aby dopravily navrátilce k hlavnímu vjezdu na základnu Nájemných jednotek Dirigentu.

	Během průjezdu městem se Lon díval z okna a sledoval lidi na ulicích. Za vojenskými vozidly se ohlédlo jen několik civilistů. Lon usoudil, že ti, kteří se zastavili a hleděli na ně, sami buď patřili k jednotkám, nebo k veteránům. Někteří stáli v pozoru.

	Když autobusy dorazily na základnu, byli už vojáci shromážděni k uvítání. K přepravě mrtvých druhého pluku bylo zapotřebí tří samostatných vozidel. Ty projely kolem cvičiště jako první a zbytek jednotky následoval. Muži nájemných jednotek stáli v pozoru a důstojníci salutovali. Plukovní vlajky byly skloněny na pozdrav mužům, kteří se vrátili domů.

	Zítra zde dojde k další přehlídce – tentokrát se jí bude účastnit výhradně sedmý pluk. Lon bude stát přede všemi spolubojovníky a plukovník Arnold Gaffney mu připíchne na nárameníky rudě a zlatě lakované hodnostní označení poručíka.

	Ale dnešní večer stráví Lon ve městě. Měl v plánu pít tak dlouho, dokud nezapomene na krvavý křest, kterým si tyto výložky zasloužil.

	

		Rick Shelley



	Americký autor fantastiky, vlastním jménem Richard Michael Shelley. Narodil se 1. 1. 1947 v Kanakee ve státě Illinois, vystudoval historii, kterou krátce učil na střední škole, později vystřídal celou řadu různých zaměstnání, zemřel 27. ledna 2001 na následky srdečního infarktu. Do žánru vstoupil povídkou The Singing of the Vestry, the Praying for the Sky (1985) v magazínu Analog, kde také publikoval podstatnou část z téměř třiceti kratších prací. Tou nejznámější je i u nás vydaná povídka Eyewall (Analog 1991, č. Oko – To nejlepší ze science fiction 2, ABR 1995) a za zmínku stojí i Peace on Earth, Good Will to Men (Analog 1989, č. Mír Zemi, dobrou vůli lidem – Vánoční hvězdy, Winston Smith 1994). Shelley se však nikdy nestal úspěšným autorem povídek, jen málokterá z nich se dočkala dalšího otištění a dosud se neobjevilo žádné jejich souborné vydání.

	Mnohem lépe se mu dařilo při publikování románů, nejprve se ještě nepříliš úspěšně pokusil o fantasy v trilogii The Varayan Memoir. Son of the Hero (1990), The Hero of Varay (1991) a The Hero King (1992), což je celkem konvenční fantasy příběh o mladíkovi, který následuje ztracené rodiče portálem do jiných světů, aby se zde projevil jako dlouho očekávaný vládce se schopnostmi zabránit hrozící zkáze vesmíru. Do fantasy žánru patří rovněž dvojice románů The Seven Towers: The Wizard at Mecq (1994) a The Wizard at Home (1995), v nichž se čaroděj Silvas pokouší chránit lid Anglie dvanáctého století i přes nelibost některých bohů žárlících na jeho snad až příliš vysoké magické nadání.

	Následující trilogií Lucky 13th Spaceborne: Until Relieved (1994), Side Show (1994) a Jump Pay (1995) vstoupil do žánru militaristické science fiction, což se mu díky výrazné odezvě stalo po zbytek literární kariéry osudným. Speciálně vycvičená jednotka se zde uprostřed galaktické války mezi dvěma impérii snaží ochránit bezpečnost a neutralitu Svobodných světů. Vojenský život znal autor velmi dobře, zakusil ho ještě před dokončením studia, kdy ho služba v armádě zavedla na více než dva roky i do Evropy, přesněji do nedalekého Německa. Trilogie Second Commonwealth War: The Buchanan Campaign (1995, č. Útok na Buchanan, Fantom Print 1999), The Fires of Coventry (1996, č. Coventry v plamenech, Fantom Print 1999) a Return to Camerein (1998) popisuje vývoj právě rozpoutaného válečného konfliktu mezi útočící Federací a bránícím se Společenstvím. Zde i v pozdějších dílech zaujal čtenáře především detailní znalostí výcvikových a bojových postupů z armádního prostředí budoucnosti či až vizuálně přitažlivým popisem bitevních scén ve vesmírném prostoru.

	Stěžejním dílem lze nazvat šestidílnou sérii Dirigent Mercenary Corps: Officer-Cadet (1998, č. Kadet, Triton 2005), Lieutenant (1998, č. Poručík, přip. Triton), Captain (1999, č. Kapitán, přip. Triton), Major (1999), Lieutenant Colonel (2000) a Colonel (2000), v níž je popsána vojenská kariéra zprvu nezkušeného kadeta Lona Nolana, který se v rámci rodinné tradice zaváže udržovat pořádek na kolonizovaných světech vzdálené budoucnosti. Následující trilogie Spec Ops Squad: Holding the Line (2001), Deep Strike (2002) a Sucker Punch (2002) vyšla z větší části až posmrtně, jde o příběh seržanta Barta „Dragona“ Draka z regimentu složeného z lidských i různých mimozemských členů Aliance světla. Ještě dnes je Rick Shelley pokládán za jednoho z nejvýraznějších představitelů militaristicky orientované science fiction, což sebou však za jeho života přinášelo i stinné stránky; sám si stěžoval zejména na nakladatele, jejichž požadavky mu nedávaly příliš velkou možnost prosadit se i mimo tento populární subžánr. Pro své příznivce zůstane Shelley skvělým autorem jistě i do budoucna, ti ostatní mu často vyčítají přílišnou podobnost základní fabule a prostředí.

	Martin Šust
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	V tomto čísle nám Garth Nix v krátké povídce Touha srdce opět poskytne svěží pohled do artušovských legend. Robert Reed odpoví pod titulem Jaké to vlastně je na otázku všem, kdo se zajímají o pocity člověka, jehož mysl je posednuta přítomností mimozemské inteligence. Svět gryfů a jednorožců navštívíme díky fantazii Petera S. Beagla v noveletě Dvě srdce. Pokud máte zálibu v temných příbězích s mrazivou atmosférou, pak spolu s Michaelem Sheou můžete nahlédnout do nitra vyšinutého hrdiny novely Jiná cesta. Henghis Hapthorn, nejlepší nezávislý záhadolog Staré Země, se v povídce Matthewa Hughese ujme dalšího zapeklitého případu točícího se tentokrát kolem zvláštního Artefaktu Thimů. Na závěr nám Carol Emshwillerová nabídne v povídce Knihovna příběh vojáka, kterému se naskytne šance blíže se seznámit s křehkým prostředím opatrovatelek knih, jež má jako bezbožné a rouhačské za úkol zničit.
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	[image: Image]Zlomení andělé – druhý mistrovský příběh Takeshiho Kovacse, takzvaného vyslance Protektorátu, organizace udržující pořádek mezi lidskými světy roztroušenými ve vesmíru. Takeshi Kovacs už však není vyslanec, ale jen vysoce kvalifikovaný nájemný žoldnéř. Jeho profese ho zavede na chudý a izolovaný svět Sanction IV zmítaný krvavou celoplanetární válkou. A Kovacs zde dělá, co umí nejlépe a za co mu tak dobře platí – zabíjí. Vyhrává šarvátky, bitvy, pomáhá zvítězit té straně, která ho najala. Jenomže tahle válka začíná být příliš krutá i na něho. Věci, které si lidé navzájem provádějí, by nedokázala vymyslet ani specializovaná umělá inteligence. Zraněný Kovacs skočí po šanci dostat se z mlýnku na maso – a dostat se z něho bohatý. Stačí zajistit mimozemský artefakt a prodat ho žraločí obchodní korporaci, která s ním už bude umět naložit. Jenomže to znamená nenechat se zabít, donutit obě válčící strany, aby své hekatomby smrti provozovaly na jiném kontinentě, zradit a být zrazen a úplně nakonec – odhalit tajemství staré mimozemské rasy.

	Takeshi Kovacs umí zabíjet lépe než kdokoliv jiný a jeho mezifázové geneticky kódované kalašnikovy nezahálejí. Umí zabíjet, ale už na to není hrdý. Rádoby cynický, ve skutečnosti smutný žoldák chce ven z pekla a za to musí zaplatit…
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| RICK SHELLEY « KADET |

Pro Lana Nolana uz od mladi existovalo jeding
moiné povolani: byt vojikem. Poté, co predcasné
opustil vojenskou akadenil, odcestoval z planety
Zema a vydal se na Dirigant, kde se mu toto prani

mie spinit. Najemné jednotky Dirigentu patii

mez| nékolik malo spolegenstvi, kterd prodavaji
své sluzby a zbrans 23jemeim po celé galaxii.
Kritce po ukonéeni zakladniho vycviku jednotek
ziskava planetarni Plukovni rada kontrakt na
obtizné Kolonizovaném svéts Norbank, kde maji
muzi zastavit obanskou valku a vyzbrojit domo-
branu. Nic oviem neni tak jednoduché, jak by se
mohla zdat, a ziskani dustojnické hodnosti
nebude pro mladého kadeta nijak jednoduche...

Vsechny je zastavit nedokazeme.

Pokud se na poslednl chvill nerozmysii a ne-
stahinou, néktefi se k nam rozhodné musi dostat,
pomyslel si Lon — a zérover ho nenapadala jeding
véc, kterd by jo ke stazeni v dohledné dobé mohla
prinutit. Vyprazdnil jeden étyFicetiranny zésobs
pak druby. Prvni muzi v éele povstaleckého utoku
u# se dostali za hranici Sedesati yardu od mista,
kde se Geta rozhodla brinit, a ndjemni vejici
zatinali zaznamenévat preni ztréty. Nebyl ¢as na
nic vic neé stiileni a jedinou zmucenou myslenku:
Jak dlouho se tam s témi raketaplany budou
zdrzovat?

»Nasadit bajonety!" rozkazal Taiters na visobecné
frekvencl.

s s 2544020 IWW
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